Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scanncd by Googlc as part of a projcct 

to make the world's books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was never subjcct 

to copyright or whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge that's often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and fmally to you. 

Usage guidelines 

Googlc is proud to partncr with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to thc 
public and wc arc mcrcly thcir custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we liave taken stcps to 
prcvcnt abusc by commcrcial partics, including placing tcchnical rcstrictions on automatcd qucrying. 
Wc also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles Wc dcsigncd Googlc Book Scarch for usc by individuals, and wc rcqucst that you usc thcsc filcs for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do nol send aulomatcd qucrics of any sort to Googlc's systcm: If you arc conducting rcscarch on machinc 
translation, optical character recognition or other areas where access to a laigc amount of tcxt is hclpful, plcasc contact us. Wc cncouragc thc 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpcoplcabout this projcct andhclping thcm lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatcvcr your usc, rcmember that you are lesponsible for ensuring that what you arc doing is lcgal. Do not assumc that just 
bccausc wc bclicvc a book is in thc public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countrics. Whcthcr a book is still in copyright varies from country to country, and wc can'l offcr guidancc on whclhcr any speciflc usc of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearancc in Googlc Book Scarch mcans it can bc uscd in any manncr 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite seveie. 

About Google Book Search 

Googlc's mission is to organizc thc world's information and to makc it univcrsally acccssiblc and uscful. Googlc Book Scarch hclps rcadcrs 
discovcr thc world's books whilc hclping authors and publishcrs rcach ncw audicnccs. You can scarch through thc full icxi of ihis book on thc wcb 

at |http : //books . qooqle . com/| 



'Q^ 



<S^ C I Jj«i-' 



^ 



f 




^ariiarli CoUege 2,ibran 



CONSTANTIUS FUND 



nblisbcd by PioCt 
books (the i 



A. SorHOCLisafHarri 



rofbooks inuttia 

liog luch Greek, L 

Arabic books." 




I 

o 



m 



PMEPOSITIONIS YIIEP 

APUD 

PAUSANIAM PERIEGETAM 

USU LOCALI 



7 ' 

DI88ERTATI0 INAUGURALI8 

QUAM 

AD STJMMOS IN FHILOSOFHIA HONORES 

AB AMPLISSIMO 

PHILOSOPHORUM ORDINE FRIBURGENSI 

RITE IMPETRANDOS 

SCRIPSIT 

EDUARDUS REITZ 

OA&OLIEnEKira^ 



kQ.A^-' 



F&IBn£&I B&ISI6AVIAE 

FORMIS O. A. WAGNERI 
MDCCCLXXXXI 



//^'7/ 




Xo.%^^ 



.^oco72> 
AUG 21 1914 





i 



r 



^ 



BERNHARDO SCHMIDT 



s. 




Xo.^x^^ 



AUG 21 1914 



Xo (^v^^i:iT^i Cjj^^ 



u<<^ 



(t^* 



^ 



1 



BERNHARDO 8CHMIDT 



s. 



Onm ante hos qnattaor annos a Bernhardo Schmidtio, 
praeceptore meo, mihi propositnm esset, nt in vim ac 
potestatem praepositionnm, qnibns Pausanias periegeta in 
locomm monnmentommque descriptionibns ad definiendum 
sitnm nti consae?isset, qnam accuratissime inquirerem, hanc 
provinciam tanto libentins snscepi, qnanto plus inde utili- 
tatis non solnm ad ipsius scriptoris elocutionem et uni* 
versam illorum temporam graecitatem plenius cognoscendam, 
verum eliam ad veterem Graeciae topographiam, quae magna 
ex parte in Fausania recte intellecto posita est, redundare 
posse sentiebam. quem in laborem dnm incumbo, pervenit 
in manus meas dissertatio Erlangensis Antonii Buegeri 
anno 1889 publicata, qnae ^Die Pripositionen bei Fausanias' 
inscribitnr, snbiitqne animum metus, ne iam copia disserendi 
mihi praecepta esset. sed mox veritatem noti proverbii, 
quod, duo si faciant idem, neget idem esse, etiam hoc 
exemplo oomprobatam vidi. etenim Buegeras, qnamquam 
p. 3 a rationibns topographids ad operam suam se dednctum 
esse profitetnr, tamen in ipsa commentatione sic rem egit, 
nt illis paene nullo modo respectis in tractandis eis, quae 
proprie ad grammaticam pertinent, fere aequiesceret. quod 
cum ita sit, qui quaestionem de praepositionibus locali sensu 
a Pausania adhibitis retractabit sic, ut simul etiam rerum 
ab eo sive commemorataram sive descriptarum plene rationem 
habeat, eum operam haud perditurum esse arbitror. in primis 
autem dignus est qni denuo investigetur usus apud hnnc 
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scriptorem localis 'Jirsp praepositionis *). minim est enim, 
quam diversae sint virorum doctorum maximeque eorum, 
qui in rebus topographicis veteris Graeciae studium suum 
coUocaverunt , de ea *re sententiae; quam quidem dis- 
sensionem Buegerus in disputatione sua ne verbo quidem 
tetigit. veluti C. G. Siebelisius non distinctis genetivo et 
accusativo casibus oTrsp praepositioni additis in ed. mai. IV 
p. 280 (cf. 1 p. 45) una ex parte lianc particulam 'in per- 
lustratione rerum deinceps positarum de iis, quae aliquo 
spatio distent ab ea, de qua antea et hactenns dictum sit, 
usurpari' ideoque saepe ^ultra, post, a tergo' valere, ab 
altera parte superiorem situm notare arbitratur; rursus 
vero in singulis locis incertus est, utrum hoc an illud statuat 
(cf. IV p. 279 sq.). quam ob causam haec annotat: 'ob- 
scuritates, quae remanent, fortasse minuentur diligentiore 
explicatione potestatis, quam hic (i. e. in Polygnoti pictorig 
tabulis a Pausania descriptis) praepositio oir^p habere videtur 
et genetivo et accusativo iuncta promiscue'. P. G. Welckerus^) 
autem locum X 26, 4: Neo3CT6X6[iov 8^ (idvov tod ^EXXyjvixoO 
^ovs&ovta l'tt tob<; Tpfi^c kKobpsv 6 IIoXoYvcttTOc, ort oicfep 
TOD NeoiCToXi|iot> t6v Td^ov i^ Tpo^f'/) icdoa l^isXXev a^tc^ 
Ysvi^asadai hoc modo interpretatur: Veil das ganze Gem&lde 
uber das Grab des Neoptolemos sein, darauf sich beziehen 
soUte' (cf. 1. c. adn. 9 : ^eigner Gebranch der Prdrposition'). 
ubicunque vero Pansanias ^idp particula sive cam genetivo 
sive cum accasativo coniuncta ad figuras tabularum a Poly- 
gnoto pictarum describendas (X 25, 1 — cap, 31 extr.) 
utitur, eam idem vii: utpote superiorem indicantem situm 
nostra particula 'uber' reddit (cf. p. 94). eandemque de 



^) De Eni praepositionis hi describeDdis artificiis apnd Pansaniam 
vi ct nsu omni qna par est diligentia egit iam Uiricus Schaarschmidtins 
io dissertatione Lipsiensi a. 1873 in Incem emissa. 

*) ^Die Eomposition d. Poljgnoi Gemalde in d. Lesche z. Delphi\ 
d. Berl. Ak. 1847, ph. b. Cl. p. 82 sq. 
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huius praepositionis vi in figurarum pictarum descriptione 
sententiam habet W. Gebhardtus *) , qui interpretatioues 
aliorum coufidenter impugnut. in primis autem duorum 
locorum in descriptione urbis Athenanim interpretatio magnas 
inter viros doctos controversias excitavit: I 14, 1: vaol 5s 

OTC^p T7]V XpTjVYjV 6 \Lb/ ATjflTJTpO^ ^TSTrOlTJTat V.7.1 KdpYjC. SV 

8k T(|) Tpt7rToXs|ioo xeijisvov sotlv aYaX(ia etll4, 6: t>::sp 
Ss Tov Kspa(xetx6v xal OToav tyjV xaXot)[idvrjV paoiXstov 
vad? loTtv 'H^atoTO!). nam W. M. Leakius'*) dicit ad posterio- 
rem hunc locum: Tausanias gebraucht hier offenbar das 
Wort hrzip im Sinne von "iiber — hinaus", welche Be- 
deutung diese Praposition immer hat, wenn sie den 4. Fall 
regiert' (cf. p. 185: 'jenseits der Stoa Basileios imd jen- 
seits der Grenzen des Kerameikos'). nihilo niinus legimus 
in eadem pagina de priore illo loco: 'oberhalb der Quelle', 
cum p. 182 rursus 'jenseits des Brunnens' vertatur. at 
contra E. Curtius cum in libro, qui 'Peloponnesos' inscribitur, 
permultos Pausaniae locos, quibus o;r§p cum accusativo 
iungitur, nostro ^oberhalb' interpretatus est, tum in studiis 
Atticis^) locum, qui est I 14, 6, sic vertendum censct: 
'oberhalb des Eerameikos und der K5nigshalle' ; item 
P. W. Forchhammerus^) in oTt^p praepositione ad situm 
designandum cum accusativo copulata apud Pausaniam signi- 
ficationem 'oberhalb' inesse pro explorato habet; nam 
'oberhalb der Quelle (oirsp t^jv xpYjVY]vy, inquit, 'sind zwei 
Tempel, einer der Demeter und Kore, in dem andern ist 
die Bildsaule des Triptolemos. Dieses ott^p kommt beim 



') ^Die Eomposit. d. Qemalde d. Polygnot i. d. Lesche z. Delphi^ 
Festschr. z. Feier d. 25jabr. Jiibil. d. arch. Sem. d. Univers. i. 
Gottingen, Gott. 1872 p. 7 sq. 

*) 'Topographie v. Athen^ ubersetzt v. J. G. Baiter u. H. Sani^pe, 
p. 84 n. 4. 

«*) Abh. d. GOtt. Ges. d. Wiss. XII p. 139. 

«) 'Znr Topogr. v. Ath.', Philol. XXXIII (1874) p. 116 sq. 

1* 
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Pausanias nur in dem Sinn von ''oberhalb" vor und nur 
an solchen Stellen, wo man es nach einfacher Erklarung in 
diesem Sinn nehmen muss". . iam vero cum eiusdem sen- 
tentiae sint et C. F. Ungerus^) et A. Milchhoeferus^) et 
P. Weizsaeckerus ®) , contra C. Wachsmuthius ^^) praepo- 
sitionem cum accusativo copulatam 1 14, 6 et aliis locis 
sensu nostri 'oberhalb' adhiberi prorsus negat: immo potius 
oTT^p cum gen. et bnip cum acc. coniunctum apud periegetam 
discerni vult statuitque in praepositionis cum quarto casu 
copulatione semper significationes aut 'uber — hinaus' 
aut 'liber — hin' inesse, quarum utra in singulis locis 
valeat, ex ipsa rei natura nunquam non intellegi possit. 
quo iudicio, quod primum in museo Rhen. XXIII (1868) 
p. 9 est factum, motus, ut videtur, E. Curtius*^) priore sua 
loci I 14, 6 explicatione abiecta aeque ac Wachsmuthius 
vertit: 'uber den Kerameikos und die K5nigshaIIe hinaus'. 
Ruegerus denique 1. 1. p. 49 sqq., quamquam de &irsp prae- 
positionis significationibus non satis definite sententiam suam 
elocutus est, tamen particulae in eis locis, quibus sive cum 
gen. sive cum acc. ad situm indicandum usurpatur, non 
solum vim 'ultra', sed etiam 'supra' in universum tribuit; 
ubi autem in Polygnoti tabularum descriptione nobis occurrat, 
eam valere 'etwas weiter zuruck', atque ubi cum gen. 
ad situm populorum, insularum, urbium definiendum ad- 
hibeatur, nonnunquam in notionem 'n5rdlich' transire 
contendit. at dum non cuncti Pausaniae loci plene collecti 

^) ^EnneakranoB n. Pelasgikon^ Sitznngsber. d. Muncb. Akad. 
1874 p. 296. 

^) "tJber d. Lage des '^Kolonos" in Athen\ hist. n. philol. Anfs. 
f. E. Cnrtins p. 848; cf. eiasdem 'Atben' in A. Baauieisteri 'Denkm. 
d. klass. Altert.' I p. 166. 

^) 'Die Bescbreib. des Markt. y. Atb. n. die Enneakranosepis. 
b. Paas.', Jabrb. f. Pbil. a. Padag. 1887 p. 593. 

i*>) 'Die Stadt Atb. i. A.' I p. 175 sq.; cf. p. 278. 

") 'Erlauternder Text d. 7 Karten z. Topograpb. v. Ath.' p. 51. 
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omnium oculis subiecti erunt, interpretatio uicdp particulae 
in dubio versabitur; quare, quae de vi eius locali Ruegerus 
non in medium prolatis nisi paucis eiemplis exposuit, ea 
me iudice parum idonea sunt, quibus usus dicendi clare 
appareat, praesertim cum ipsa exempla non ea qua par 
erat perspicuitate in ordinem redacta sint. itaque ego 
quaestionem hoc modo institui: primum omnes locos, in 
quibus bzip localiter usurpatum reperitur, coUegi collectos- 
que secundum singulas particulae significationes in classes 
divisi; deinde, postquam in fronte uniuscuiusque classis ea 
verba, quibuscum praepositio coniuncta est, coUocavi, singulos 
locos perlustravi ita, ut a certissimis exemplis profectus 
similia cum eis componerem, argumentis et ex Pausaniae 
ipsius verbis et ex locorum quae describuntur natura et 
ex eis, quae pala arcliaeologorum in lucem prompsit, repe- 
titis atque Pausaniae ratione dicendi cum aliorum scriptorum 
comparata et libris, qui ad geographiam, topographiam, 
antiquae artis historiam spectant, in auxilium vocatis et, 
ubi alia satis idonea argumenta deerant, conclusionibus ex 
analogia factis. 

Gaput primnm. 

De oTcip cum genetivo coniuncto. 

I. Ttt^p cum genetivo usurpatur de motu, qui loci 
finem transgreditur. unde significatione respondet 
vocabulis nostrae linguae 'uber — weg'; pro quibus,, 
si motus sursum fit, *uber — hervor' sive '— empor 
substituere solemus. verba, quae ad particulam per- 
tinent, notionem habent movendi, res autem ipsae, 
de quibus dicuntur, videntur moveri, non moventur: 
xa»7jX6tv: V 16, 3; avt/eiv: III 20, 3 VIII 11, 4 
X 26, 2 (cf. p. 6 sq.); ivioxstv: X 12, 1. 
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SSa^oc T«»v Tp<bo>v zb tsC^oc* &vix@^ ^ oic^p a^tou i^ xe^aX-f] 
To5 ibcoo .lidvY] too SoopaCoo. ita Pausattiae verba restituenda 
esse arbitror. nam quod in codicibus Ag Pc M Vab Lab 
exslat ojt^p atk(6v xs^aXi], sensu caret Siebelisii autem coa- 
iectura ojcip aoti (sc. zb zeiy(p<;) yj xsf aXi], quam SW., Dind., 
Schub. in textum receperunt, etsi sanatur sententia, tamen^ 
cum scriptor ubique (cf. antecedentes locos) ad av^etv vel 
avtoxstv off^p cum gen. addat, hoc loco oicip aoioo scribatur 
necesse est^*). 

II. Tirdp particula cum genetivo coniungitnr ad loci 

situm describendum. 

A. ut loci finis, ultra quem aliquid aut situm 

est aut fit , indicetur, notione 'uber -— druben' 

vel 'jenseits' usurpatur. verba, ex quibus oirep 

suspensum est, significant aliquid alicubi 

a. esse: 

elvat: I 35, 1 VIII 35, 10 IX 3, 9 (cf. 
p. 23 sq.); xsto^xt: IX 22, 6; quiescendi 
verbum subaudiendum est: I 30, 3 (cf. 
p. 12 sq.) II 9, 2 III 2, 1 IV 23, 5 VII 
4, 1 IX 11,5 X9, 9 (cf. p. 16 sq.); 

b. fieri: 

^StSdvai: VIII 54, 3; xaTaxXtVcoftat med.: 
IX 23, 2. 

Exempla. 

Primum complures locos, quibns insularum vel locorum 
maritumorum situs describuntur (I 35, 1 —X 9, 9), sub uno 
conspectu ponere commodum est^ 



^^) Idem coniecit Raegerus p. 51; ceterum falso is dicit duobus 
tantum locis yerbo divi^ftiy (&vio)^etv) praepositionem 6icep cum genet. 
adiectam esse: sunt enim practer locam supra emendatum tres. 
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1 35, 1 v^aot S^ 'A^vaiot<; oii wdppfi) xffl x^f^^ ^v^iyt^ 
jl (isv IlaTpdxXot) xaXoDiJ.^if], — SXXtj hk ojc^p Soovtoo rf^v 
"AtttxTjv h aptotsp^ icXiooatv. sine dubio cum Siebelisio 
scribendum est t7]v 'Attix^jv sv aptotsp^ icapaicX^oocjtv; cf. 
11,1 xat Xt(i7jv ts icapaicXsooavtt trjv Sxpav lott et II 34, 8 
taotac (sc. tdg 'Aptotspac) 8^ TcapawXsooavtt iottv ao^<; Sxpa; 
sed altera eiusdem coniectura t^c 'Atttx*^^ ev aptotsp^ wXi- 
oootv probari non potest, quia, quae laeva quaeve dextra 
Atticae ora sit, iure quaeritur. utcunque tamen res se habet, 
nobis vertendum est: Venn man linker Hand Attika ent- 
lang (i. e. ex sinu Saronico) ^hrt". quibus verbis accuratis- 
sime ordo denotatur, quo loca sita sunt: insula Patrocli, 
Sunium promunturium, ultra id Helene insula. eandem 
rerum ab occasu ad orientem enumerandarum rationem in- 
venimus apud Ps. Scyl.: 56 Megara, 57 Attica: Eleusis, 
contra eam Salamis, Piraeus, Athenae, Anaphlystus, Sunium 
promunturium, Thoricus, Bhamnus, alii portus Attici, 
58 xata S^ t^v 'AtttXTjv slot v^oot at KoxXdtSsc xaXoojJisvat, 
xal 7c6Xetc atSs Iv taig VYJooti; • Kdox; — • ^EXdvTj'^)' Koft- 
voi; ctt.; item apnd Ps. Scymn.: 557 sqq. Salamis, Athenae, 
566 sq. t6 Soovtov xajJKJ^avtt S' a7c6 t^<; 'AtTtxtjg Eiipota 
xsttat v^ooc (Helene ante Euboeam nominanda erat). maior 
est cum Pausania consensus apudStrab.: IX 1, 4 sqq. Nisaea 
et Megara, 9 7cp6xsttat 8' i.7zh Ntoata? TcX^ovtt st<; fijv 
'AtttxYjv Tc^vts vTjota^ stta SdXajjitc, 11 in continenti Sala- 
minis ex adverso Cerata montes, 12 Eleusis, 13 Thriasia 
planities, 14 sqq. Oorydalus mons, Psyttalia^ Piraeus, Mu- 

**) Cf. C. Muelleri geogr. Gr. min. adnot. ad h. 1.: 'cum in 
ceteris insalis recensendis certus quidam ordo sit, mireris Helenam, 
quae Snnio prozime adiacebat, post Ceum collocari, nc dicam hanc 
insnlam omnino non solere Cycladibas accenseri, ac secreta demnm 
Helena tralaticiam Cjcladum numernm duodenarium erui. auctor, ez 
quo haec fluzerunt, eodem modo rem instituerit, quo Artemidorus 
fecit, qui ab Attica proficiscens primum nominavit Helenam, deinde 
vero ad Cycladas se convertit. vide Strab. X p. 485\ 
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Dycfaia, Athenae, 21 (ista Sh tov ITsipaid <E^aX7](>sr(; Si]\LO(; Iv 
T^ i^Bifi^ noLpakw^ d(ande alii pagi; ootoi t^v oi [t&xp^ '^fi 
^xpac TOD Zoovtoo, ante hanc aatem oram insulae Hydrussa, 
Fhabra, Eleussa, Belbiua, Fatrocli insula, 22 %a^^aLvii 
§s xijv xata t6 Xoovcov axpav a^toXoYOc S^|ioc Xouviov, 
stta 06pixoc, deinde loca marituma usque ad Oropum enu- 
merantur, icp6x6ttat 8k t^c itapaXtac ta&tTjc, npb (i^ tou 
Ooptxoo xal too Xoovtoo v^ooc 'EX^vtj — jjista Sk rijv 'EXdvrjv 
i^ Eo^ota ^rpdxsttott tf)c Ifs^'^'; irapaXtac; cf. denique Fiin. 
n. h.: lY 12 (20) 'compluresque : aliae (sc. insulae) ex ad- 
verso Atticae sine oppidis et ideo ignobiles. sed contra 
Eleusina clara Salamis, ante eam Fsyttalia, a Sunio vero 
Helene V distans. dein Ceos ab ea totidem — ;' 21 Euboea. 
II 9, 2 ao|i.^aXd>v 8k irepl AotiTjv t7]v bnhp natpd>v — 
vtx4 rg ita/ig. haec verba cum sint in excursu historico 
Sicyonis descriptioni inserto, Dymae situs ex Sicyone signi- 
ficatus esse videtur, et re vera Dyme Sicyone proficiscenti 
ultra Fatras est. cf. eundem ordinem apud Fs. Scyl. 
40 sq. Corinthus, Sicyon, 42 Achaia: Fellene, Aegira, Aegae, 
Aegium, Bhypes, extra Bhium Fatrae, Dyme, 43 Elis; 
apud Strab. YIII 7, 4: |ista Xtxocdva HsXXii^t) xsttat * slta 
AiYstpa Seot^pa • tptrij AtYat — • tstaptT] Boupa • jist aotTjv 
'EXtXTj — • (Jieta 8k 'EXtxTjv AtYtov xat 'Pows^ xat Hatpstc 
xat ^^apsic stt' ''fiXsvoc — • stta A6[i7] xat Tpttast^ (cf. § 6); 
in Flin. n. h.: IV 2 (3) sqq. sinus Corinthiaci ora, quae ad 
septentriones et orientem, 5 (6) quae ad meridiem spectat: 
urbes in universum ab ortu ad occasum recensentur, quam- 
quam, quod ad situm singularum urbium attinet, ordo con- 
funditur; sed ubi Dyme et Fatrae enumerantur, ordo recte 
se habet: Fanhormus portus, Bhium promunturium, Fatrae, 
in mediterraneis Fherae, 'ultra Fatras oppidum Olenum, 
colonia Dyme'; apud Ftol.: III 16, 3 sq. Lechaeum, Asopi 
et Sythae ostia, 5 Achaea: AiYstpa, Atiftov, 'Eptv*6<; Xt|j.7]v, 
Ttov $xpov ib xat ApdTcavov, noastScttVOt; tspov, Hatpat, 
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''iiXsvo<;, A6(jiy], ''ApaSoc (ixpa); postremo apud Ps. Scymn. 
470 sqq.: primum pars septentrioDalis siuus Corintbiaci, deinde 
orientalis, tum meridionalis: Sicyon, Achaea, tum secuntur 
Elis, Messenia, cett. (singula oppida, quamqnam non com- 
memorata, eodem ordine, quo supra, nuncupari necesse erat). 

Sed etiamsi ex Sicyone Dymae situm designasse Pau- 
saniam credibile sit, tamen hoc casu factum puto. inve- 
niuntur enim apud aim loci, quibus quamquam praepositio 
'jTTsp non valere potest nisi 'jenseits', cum vis 'oberhalb' 
plane reiectanea sit, tamen hac particula regiones ita signi- 
ticantur, ut, quo sese excipiant ordine, omnino non per« 
spicias, si quem Pausanias tenet locum ipse teneas: 

VIII 54, 3 (6 'AXystfec) exStStootv tiicsp KoXXy^vYj^, e;rt- 
vstoo To5 'IlXstcov, h; f^v ftaXoaaav. ^Alpheus ultra Cyllenen 
in mare effunditur: recte quidem hoc per se, sed ita dicere 
non poterat, qui, ut Pausanias, Alphei ostium a Tegeatarum 
agris denotaret (hos scilicet periegeta modo descripsit et ex 
eis fluminis cursum usque ad ostium sequitur) *•), poterat 
is tantum, qui Eleorum litus inde a septentrionibus per- 
lustraret meridiem versus; nam confer locorum ordinem apud 
Ps. Scyl.: 42 Patrae, Dyme, 43 Elis: KoXXtjvy] xat Xtffrjv 
xal 7coTa[jL6? 'AXfpstoc, 44 Arcadia, cui Triphyliae ora at- 
tribuitur, 45 Messenia; apud Strab.r VIII 3,4 Araxus pro- 
munturium, Cyllene, Chelonatas promunturium, 12 Phea 
et Ichthys promunturia, sid' 6 'AX(pstfe(; lx3iS(o<3t, 13 sqq. 
Thriphylia; in Plin. n. h.: IV 5 (6) 'colonia Dyme, loca 
Buprasium, Hyrmine, promunturium Araxus, Cyllenius sinns, 
promunturium Chelonatas, unde Cyllenen V p., — Elis 
in mediterraneo et a Pylo XIII intus delubrum Olympii 
lovis — Pisaeorum quondam oppidum, praeterfluente Alpheo 
amne. at in ora promunturium Ichthys. amnis Alpheus 

*^) De loco, quo libros suos conscripscrit Pausanias, cogitare nihil 
refert, quoniam de ea re nec ipse periegeta mentionem facit nec ex 
opere eius quicquara coUigi potest. 
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navigatur VT. oppida Aulon, Leprium'^ deinde IV 5 (6 sq.) 
Messenia; apud PtoL: III 16, 5 Achaea ab Aegira ad Araxum 
promnntorium, 6 Elis: KoXXtjvt] emvsiov, IlrjVetoo ;roTa|to5 
sxpoXai, XsXcDvtTic axpa, XcXwvtxTji; xoXtcoc, 'lx^<; Sxpa, 
'AXystoo ^roxajioD ex^oXat^ t^ apx^ too icora(Jio6, 7 Mes- 
senia; apud Ps. Scymn. 616 sqq.: Sicyon, Achaea, Elis, 
Messenia, Laconiea (urbium non nominatarum ordo esset 
idem). 

IV 23, 5 Yva>(iat Sk -^oav Yop^oo jt§v Zaxovdov ttjv oicsp 
Ke^aXXirjvtai; xataXapovTai; — vaoolv i^ m juapad-aXaoata 
Tffi Aaxcovtx^g ^iutTcXeovtag Tcaxoov riiv yt^v. neque e Cyllene, 
ubi Gorgus eum Messeniis fugientibus versabatur, neque e 
Messenia, cuius de bellis scriptor refert, naviganti Zacynthus 
u 1 1 r a Cephalleniam est, sed soli ei, qui in locis recensendis 
a septentrionibus ad meridiem progreditur. cf. Ps. Scyl.: 

34 Leacas, Ithaca, Cephallenia cum Acarnaniae litore, 

35 sqq. litus septentrionale, orientale, meridionale sinus 
Corinthiaci, 43 terra Eleorum et contra eam Zacynthus; 
Ps, Scymn. 464 sqq.: xstvxat 61 xat v^oot xata Ta6TT]v (sc. 
rrjv 'ATtapvovtav) irXstovs^; • Asoxoc {Jiiv iv Trpwxatc, Koptvdtcov 
xttatc, stft' T^ Ks^aXXif]va>v, 'IdaxTj 6^ wXTjatov, ^ ts IIsXo- 
irovvT]a(j) aovsY^og xstjJi^vYj Zdtxovdog; Strab.: II 5, 20 insulae 
ante Illyricum: Apsyrtides, Cyrictica, Liburnides; deinde 
Issa, Tragurium, Corcyra Nigra, Pharus, Diomedeae ante 
Italiam, ante Epirum Corcyra et Sybota, ante sinum Corin- 
thiacnm Cephallenia, Ithaca, Zacynthus, Echinades; 
X 2, 8 Leucas, 10 sqq. Cephallenia cum Ithaca, 18 Za- 
cynthus; Plin. n. h. IV 12 (19): Corcyra simul cum insulis 
eireumiacentibus, Leucas, insolae finitumae, 'ante eas in alto 
Cephallania, Zacynthus'. 

IX 22, 6 &<; iTTtXdtpot t6 xP^^^ a&toix; iv NdtS<j) tq bjzkp 
IlApoo xst^jivTQ. ultra Parum iacere Naxum affirmat scrip- 
tor. quo ex loco hunc situm intellegi vult? num ex An- 
tbedone, de qua hic loquitur? non est veri simile. at perie- 
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geta sine dubio certum ordinein insularum Cycladum in 
mente habet, quo Parus ante Naxum nominata erat, de quo 
tamen nihil plane nobiscum communicat. cf. Ps. Scyl.: 
55 Corinthus, 56 Megara, 57 Attica, 58 v^oot KoxXdSsc. 
xaia S^ viiy 'Attixtjv eiat v^ooi al KoxXdcSsg xaXo6[tsvai, xai 
^oXstc atSs Iv tat; vjjootg- Ki(A<; — • ^EXivT]^^)' Ko^oc — • 
2^pt^o<; — • Stpoc Ildpoc — • NaSo<;' AijXoi;* Tt^vtj* Xopo<;* 
Moxovoc — • Tr/Vo<; — • ''AvSpog — • aotat [ifev at KoxXdSsc 
v^aot. — (jisTa 8^ ''AvSpov Eopota vfjooc ; Strab. X 5, 3: xat' 
apX^C (Ji^v oov 8(t)Ssxa (sc. KoTtXdSsg) X^Yovtaf TcpoosYsvovTO 
Ss xat icXstoog. 'ApTsjJitSwpoc ^oov (ts') StaptdjxstTat icspl rijc 
'EXsvTjc stTccbv, OTt a7c6 Oopixoo {t^XP^ Soovtoo TcapdxstTat, (JLaxpd 
OTaSCcov ooov sSnJxovTa t6 (JiiQXog' aic6 Taonfj^; y^P yiQOtv cd 
xaXo6[isvat KoxXd8s<; slotv ovojJidCst 8k K^o), ttjv hc^zTxa^ rj 
'EX^VTQ, xal (iSTd Ta6T7]v Ko&vov xal S^pt^ov xat M^Xov xat 
X{'fvov xal Ki(ia>Xov Ttat UpsTcdotv^ov xai 'fiXiapov xat icp6c 
TaoTat? Ildpov, Nd£ov, Xopov, Moxovov, T^^vov, ''AvSpov, 
Foapov. 

I 30,3: AtYocttv Td>v 'HptSavoo ^cdpav oTcfep y^<^ '^'^^ 
KsXTtx^<; Koxvov — '^Bvia^ai paotX^a yaot. sic codices; 
Dindorfius (ed. praef. p. XII) locis I 4, 1 et V 14, 3 col- 
latis oTcsp delevit, Schubartus uncis saltem inclusit. non 
tamen mihi fidem fecerunt. haec enim verba ut intellegas 
oportet recte iudices de Eridano. Dindorfius eum pro Pado 
habuisse videtur aeque atque Amasaeus, qui vertit: 'Ligu- 
rum, qui in Qallia transpadana sunt' ^^). at ex loco I 4, 1 
colligitur Eridanum non Padum, sed Rhodanum esse, cum 
a Pausania y*^ t^ KsXTtxiJ terra illa intellegatur inter Pyrrhe- 
naeos montes, Alpes, Rhenum, Oceanum sita ^^) ; cuius quidem 



") Cf. p. 8, adn. 15. 

") Haec opinio apud veteres frequenter invenitnr; cf. Papii 
Benselerique ^Worterbuch d. griech. Eigennamen'. • s. v. 

^®) 01 5fe FaXatai ohxoi vepiovTat ttj^ E5p(«iiirj5 Ti fa/axa, liri 
d^aXdoo^ icoXX^g xal i( x6i nepaxa o5 icXu>i{J.(|)* icapi)(6tai hi 
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sententiae apud veteres exempla non desunt: Aeschyl. apud 
Plin. n. h. XXXVII 2 (11), Dionys. per. v. 281 sqq.^®). 
deinde vero Ligures maximam partem non ultra Fadum 
i. e. a Pado septentriones versus ('ultra' enim de Bomanorum 
sententia dictum est), sed dtra flumen i. e. a flumine meri- 
diem versus sedebant^^). quodsi Eridanus idem est qui 
Rhodanus, ordo, quo Celtarum et Ligurum terras scriptor 
sibi fingit positaS; ab occasu ad orientem est (fines Celtici, 
deinde Bhodanus [Eridanus], tum trans Bhodanum [Eri- 
danum = 'Hpt8avo5 ir^pav] et terram Celticam [= oTt^p y^^c 
T^c KeXtix^^;] Ligures). igitur eius loci (Atticae), quem ipse 
teuet, Pausanias rursus nullam rationem habet. cf. Ps. Scyl. 
1 sqq.: Herculeae columnae, Iberes, Ligures et Iberes^^) 
in eisdem sedibus, Bhodanus, Ligures soli, Tyrrheni; 



£(xic(iixtv xal ^ayiJLav xal d^pia ouB&v eoixoxa xoi^ ev d-aXaooif/ x^ Xoiivj * 
xat ocptot 8ia x^iq )^cdpa^ ^et noxa\i.b^ 'IlptSavoc, e^' (J) za^ iJ-dy*" 
xepa^ xag ""HXioo oSopeod-at vojjLiCooot xb irspl xov ^aeiS-ovxa xov aSeX- 
(p6v Tcd^^. hf^k hs «ote a^xo&^ xaXeioO-at FaXdxas eSevtxfjosv • KeXxol 
Ifdp xaxd xe ocpag x6 &p)^aIov xal icapd xot^ dXXot^ u>vop.dCovxo ; cf. 
V 14, 3 (obi Bcribo x^? xuiv KeXxwv [cf. I 44, 4 xvj? Botoaxdiv II 12, 3; 
26, 1 ; 34, 4] ; •)f'*l? '^'^? 'C">v KeXxuiv M Vb Ag Pc La, f tj^ xuiv KeXxuiv 
Va Lb SW. DiDd.y fh^ '^^ KeXxuiv Sch. ; plurimi igitur codices 
praebent yeram lectionem xyj^ iuxta falsam f^^» id quod inde expli- 
catur, quod olim x^*; lineae snperscriptum erat ad y^^^ corrigendum) 
et I 38, 4. — H. NiBsenos, 'Ital. Landesknnde^ I p. 183 et adn. 3 
Pausaniam I 4, 1 Eridanum aliqnod flnmen, qnod in mare septentrio- 
nale flnat, inteUegereputat; quod reiciendum est, quia scriptor Lignrum 
sedes Eridano et terra Celtica determinat. 

**) Cf. C. MueUeri geogr. Gr. min. adn. ad v. 289. 

»*) Cf. Polyb. II 16, 1 sq., Strab. V 1, 4 Statpet 8' ahzb (sc. xb 
TceBtov) p.eoov nu>( 6 IldBo^, xal xaXetxat x6 filv evx6( xo5 IldSoo, xb 
hh «epav Ivx6? ^fev 5oov eoxl npb^ xot^ 'AKevvtvot? opeot xai xf/ 
AtYooxtx-J, ffipav 8^ x6 Xotnov. olxetxat hh x6 fifev oiri x&v AtYOoxt- 
Xttiv ed^vuiv xal xuiv KeXxtxuiv, xuiv fi&v ev xot^ opeotv olxoovxmv, xuiv 
$' Iv xocg ice3iot(* xb hi hizb xuiv KeXxuiv xat 'Evexuiv, H. Kiepert. 
^Lehrb. d. alt. Geogr.' p. 398 sq., Nissen. 1. c. I p. 471 sq. 

««) Cf. Strab. III 4, 19. 
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Ps. Scymn.: 119 sqq. Herculeae coluranae cett., 199 sqq* 
Iberes, Bebryces in mediterraueis, Ligures ad oram raa- 
ritumam cum Iberibus^^^ coniuncti ^^), Ehodanus, Li- 
gures soli, Pelasgi Tyrrhenique; Strab. II 5,19: etpYjtat 
8^, on apyYj tooSs to5 %dX;to!) (i. e. maris interni) IotIv 6 
xaTa Tac OTTjXac: zop^\K6(;' — opiCsTat 8' Ix [x^v to5 Se|to?) 
TrXsopof) Tfj Atpox-g TcapaXiof |xs5(pt Kap^^YjSdvoc;, ix Sh ^aT^poo 
r(j T£ 'Jpirjptx-g %al T-fj KsXTixfj xaTa Nappwva xai MaooaXiav 
xal (xsTa TauTa t^j Aiyootix'?), TsXsoTaicf 6s rg 'iTaXixfj t^^Zpt 
TOf) XtxsXixoo ;ropd(jLO!); Plin. n. h.: 111 1 (2) sqq. Hispania 
ulterior, H. citerior, Gallia provincia, 5 (6) Italia i. e. 
Ligures, Etrusci, ceti; Dionys. per. 281 sqq.: Herculeae 
columnae, Iberes, Pyrrhenaei montes, Celtae, fi^iodanus 
(Eridanus), Tyrrheni, quibus Ligures quoque comprehendi 
videntur, nisi forte eos memorare scriptor oblitus est; Avien. 
or. mar.: Iberia^^), cuius descriptio a columnis Herculeis 
incipit (v. 86 et 341), Rhodanus, Ligures (v. 608 sq.). 

Haec sunt exempla, quae ad Europam pertinent; iam 
qualia sunt ea, quae ad Asiam spectant? 

VII 4, 1 at S^ sv Tatc vyjook; slolv 'Icovoov ttoXsic, 2a[ioc 
'}] oTTSp Mi)xaXYj<; xal Xio(; i^ aTtavTixpt) too Mi[iavTOc. haec 
verba legimus in historico excursu, qui est de lonicis coloniis 
in oram Asiae minoris deductis (VII 2, 1— VII 6). cum 
hic insulae ante oram sitae Samos et Chios (VII 4, 1) ac- 
curatissime et loca marituma in universum certe a meridie 
ad septentriones enumerentur **), apertam est periegetam a 
meridie ad septentriones migrantem se fingere ita, ut ex 
Mycale monteSamum transeat: sic trans Mycalen Saraosest. 



**) Cf. MueU. geogr. Gr. min. adn. ad v. 206. 

**) VII 2, 4— VII 4 et Vn 5, 1 : Miletns cum Didymis, Ephesus 
statim nominata, ut Ephesiae Artemidis templum Didymaei ApoUinis 
templo posset aetate opponi, Myus, Priene, Colophon cum Claro, 
Lebedus, Teos, Erythrae, Clazomenae, Phocaea, Smyrna postremo loco 
posita, quoniam prius Aeolica erat colonia. 
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lam addo nonnnlla exempla, quibus demonstretur Pau- 
saniam nulla eius loci, quem ipse obtinet, ratione habita 
loca per bitip (= 'jenseits') particulam designare. 

IX 11, 5 aitoTtvi^tnoL 8i ISiijveY^tsv 6 xXoScov 1? ttjv &7rsp 
2d|iot> v^aov (i. e. Icariam). ex Thebis, de quibus Pausa- 
nias hoc loco agit, ut Icariae situs sic definiatur, omnino 
fieri non potest; immo si haec verba cum loco VII 4, 1 
comparaveris, descriptionem illic incohatam hic continuari 
intelleges: nam Samo Icariam traicienti soli Icaria ultra 
Samum est. idem iter atque Pausanias Y 11 4, 1 et IX 1 1, 5 
Strabo quoque aut potius Artemidorus ^^) facit; XIV 1, 5 
Didyma, 6 sq. Miletus, ante eam Lade, Tragaeae aliaeque 
insulae, 8 sq. Pyrrha, Heraclea, 10 Myus, 12 sq. Priene, 
M y c a 1 e mons, Trogilius promunturium cum insula obiecta 
eiusdem nominis, 14 iito S^ t^c TpcoYtXtoo (quod promun- 
turium pars est montis Mycales) o-cASiot TSTtapaxovTa si<g 
TTjV £d[iov, 19 TcapdtxstTat 8s rg £d[jL({) v^oo? 'Ixapta. 
deinde ad oram reversus hanc porro peragi*at: 20 sqq. (isTa 
8s t6v I]d(ji.tov 7cop^(jL6v t6v Ttpb(; MoxdXifl TcX^oootv slg ''Eysaov 
sv Ss&^ loTtv ii 'E(psota)v icapaXta: Panionium, Ephesus, 27 sq. 
Colophon, 29 sq. Lebedus, Teos. — plane eadem ratione 
oic^p particula cum acc. usurpata est apud Steph. Byz. s. v. 
4>ap(jLaxoDooat : 4>. 86o v^oot tcXtjoiov SaXa^Jitvoc. soTt xat 
aXkri oicspMtXTjTov: etiam Stephanus locum, ex quo Phar- 
macussae situm definit, appellare neglexit. 

III 2, 1 6 8^ ot ffpdifovoc Ilsv-^tXo? Adopov r?]v oTc^p 
zfi^; •r|7cstpoo Ta6TT]<; (sc. AloXtSoc) v^oov stXsv. ex Laco- 

^) Strabo cnin Troadis oram (XIII 1, 10 sqq.) a septentrionibus 
ad meridiem explicet et hnnc ordinem in Lycia ab occasn ad ortum 
descripta (XIV 8, 2 sqq.) apte eontinnet, postqnam Aeolidis partem 
maximam eodem ordine quo Troadem persecutas est (XIII 1, 49 sqq.), 
subiio loca marituma a Cyme ad Atameum (XIII 3, 5) inverso ordine 
percenset auotorem nominans Artemidorum. qua de causa huic eum 
etiam oram lonicam (XIV 1, 5 sqq.) et Garicam (XIV 2, 2 sqq.) item 
a meridie ad septentriones descriptam debere veri siminimnm est. 
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nica, Guius res gestae hoc loco enarrantur, spectata Lesbos 
non ultra Aeolidem, sed citra est; itaque hic quoque aeque 
ac locis supra tractatis scriptor Lesbi situm significavit ut 
aliquis, qui per oram Asiae minoris ab aiistro ad aquilonem 
profectus Aeolide sive plene sive ex parte peragrata Les- 
bum transit. 

X 9, 9 slot 8^ otiSe, ''Apaxoc (t^v xai 'EptavS-Tjc, 6 {i^ 
aoTwv 1% Aaxe8ai[tovo<;, 6 8^ 'EptdvdTji; BotwrtOi; *** oTcep 
Too Mi[xavTO<g, svT66dev txsv 'AoTOxpATTjc, Xtot 8e Kirjft- 
aoxX^g xal 'Ep(idcpavT6(; Te xai ^lx^oto^. ad hunc locum anno- 
tant in editione critica SW: 'lacunam alii aliter explere 
conati sunt: BotwTtog* ix 8k twv &;tsp t. Mt(i. Sylb.; H 
'Epo^pwv Td)v oxsp Too Mtjx. K.; ""mutihis locus vel legen- 
dum rXtoavToc" Palm. Ms. omnes frustra'. nihilo minus 
equidem lacunam si non totam, at tamen ex parte explere 
posse mihi videor. Pausanias enim ut Araci et Erianthae 
nomina praemittit et verbis 6 (x^ a&Twv — 6 8^ 'Eptav^Tjc 
iterat, ita postea patriarum nomina variandae nimirum 
orationis causa antecepta verbis IvTsodev (xsv — Xtot 8i sine 
dubio repetit. atque cum praeterea verbis "Apaxoc (x^v cett. 
sententiam per particulam 8i respondere necesse sit, ex- 
plemus: Ix Ss 'Epodpwv^*) xal Xtoo t^<; oTcsp too Mt(xav- 



^) Loco laudato stataae Delphos dedicatae Lacedaemoniorum 
Bociorumque, qni pugnae ad Aegospotamos commissae iuterfaerant, 
afferuntur: primum Lacedaemonius et Boeotius (utpote ex Graeciae 
contincntis civitatibus maximis), deinde post lacunam Asiae minoris 
Graeci, qni aeque atque Euboeenses per bellum a Decelea appellatum 
in liacedaemoniorum partes transierant: Chii tres, Bhodii dno, Cnidius, 
Ephesius, Milesius, Myndios, Samias, tam Eaboeensium Carystius et 
Eretriensis, tum ceteroram Graecoram ab occidente habitantiam, qni 
iam prius Lacedaemoniorum socii facti erant: Corinthius, Troezenias, 
Epidaurias, Pellenensis, Hermionensis, Phoeensis, Megarensis, Sicjonius, 
Ambraciotes, Corinlhias iterum, Leacadias, Lacedaemonii deniqae 
duo. itaque cum Graecorum occidentaliom civitas non desit tanta, 
ut prima in serie poni possit (cf. Thuc. VIII 3), manifesto de Asiae 
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Toc, IvTso^ev [liv — Xtoi 8i cett,; cf. VII 4, 1 Xto<; ifj 
otTtavTLxpt) TOD Mt(iavTO(;. — iam cum ex Delphis, quorum in 
periegesi haec verba iDveniuntur, Chii situm ea ratione 
definitum esse incredibiie sit, locus a me restitutus aptis- 
sime cum locis VII 4, 1 et IX 11, 5 componitur; neque 
enim Ghium ultra Mimantem montem esse dicere potest 
nisi qui itinere a meridie ad septentriones per loniam us- 
que ad Mimantem facto inde Chium traicit. cf. Strabonem 
aut potius Artemidorum ^^ : XIV 1,30 Teos, 31 isthmus 
paeninsulae Teiorum et Erythraeorum, 32 sqq. paeninsula 
ipsa: Corycus et Argennum promunturia (iam Erythrae hic 
nominandae fuerunt, sed extra ordinem iam antea [31] de 
eis dictum est et postea [34] rursus dicitur), deinde Mimas 
mons, Melaena promunturium, quod Mimantis est, 35 Chios, 
36 sqq. descriptio continentis continuatur: Hypocremnus, 
Clazomenae, Smyrna. apud Flin. n. h. V 29 (31) sqq. in 
loniae et Aeolidis descriptione ordo idem est ab austro ad 
aquilonem atque apud Fausaniam et hic (X 9, 9) et locis 
supra allatis (VII 4, 1 IX 11, 5 III 2, 1), neque potest 
dubitari, quin Flinius etiam Samum, Icariam, Chium, Lesbum 
eodem modo quo Strabo aptis locis inserturus fuerit, nisi hae 
insnlae iam alibi descriptae ab eo essent. 

lam si omnia haec exempla cum tabula geographica 
comparabis, viam, secundum quam singiila Europae loca 
a Fausania perlustrata sunt, singulos sinus orae septen^ 
trionalis maris mediterranei sequentem in universum ab 



ciyitate agitnr, et qaidem sine dubio de Erythris; nam Erytbrae et Ohios 

erant eamm Asiae urbium, qaae in tertia beUi Peloponnesiaci parte 

ab Atbenis primae defecerant (cf. Tbnc. YIII 5; 6; 14); atque cnm 

Chios usqne ad pugnam apud Aegospotamos a Lacedaemoniorum par- 

tibus staret (cf. Xen. HeU. II 1, 1 ; 6 ; 10), Erytbras quoque cum aliis 

de causis, tum quod e Chii regione sitae erant, iUis temporibus earun- 

dem partinm fuisse apertum est. 

«^ V. p. 15 adn. 25. 

2 
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occasu ad drientem ferre invenies*®), cum contra Asiae 
minoris loca^^) ordine descripta sint tali, quali describere 
debet is, qui et Asiae et Africae loca marituma et insulas 
in universum ab occidente ad orientem secundum maris 
interni oram meridionalem et circa Asiae litus perse- 
quatur. atqui cum omnibus eis locis, quibus oTcep cum gen. 
coniunctum exstat, exceptis I 35, 1 VII 4, 1 II 9, 2*^), nec 
dilucide indicetur neque ex ipsa sententia concludi possit, 
unde situm alicuius regionis intellegi voluerit Pausanias, 
facere non possum, praesertim verbis eius comparatis cum 
aliorum geographorum, Strabonis maxime et Plinii, descrip- 
tionibus, quin hunc periegetam coniciam geographo quodam 
neglegenter usum esse, qui inde a columnis Herculeis oras 
maris interni, Propontidis, PoDti Euxini, lacus Maeotidis 
primum quidem septentrionales, deinde meridionales usqne 
ad intimos sinus legens Europae, deinde Africae et Asiae 
terras, urbes, ilumina, insulas usque ad Tanaim flumen, 
Europae nimirum Asiaeque finem, describeret. itaque cum 
scriptor viam ab auctore suo in locis recensendis electam 
suam faciat neque tamen quicquam de ea re significet, fit, 
ut viri docti de verborum eius notione tantopere dissentiant; 
nam, ut exempla aliquot afferam, in interpretatione sua 
Germanica Siebelisius locum IV 23, 5 sic vertit : 'Zakynthus, 
das Eephallenia gegeniiber liegt'^^), Schubartus autem 
VIII 54, 3 ita: '(^er Alpheus) ergiesst sich oberhalb 



*8) I 30, 3 Celtae, Rhodanus (Eridanus), Ligures, IV 23, 5 Cephal- 
lenia, Zacynthus, II 9, 2 Patrae, Dyme, VIII 54, 3 CyUene, Alphei 
ostium, I 35, 1 insula Patrocli, Sunium promunturium, Helene insula, 
IX 22, 6 Paros, Naxos. 

") VII 2, 4— VII 4 et VII 5, 1 loca maritnma a Mileto ad Smyr- 
nam usque, VII 4, 1 Samos, Chios, ibidem Mycale, Samos, IX 11, 5 
Samos, Icaria, X 9, 9 Mimas mons, Chios, III 2, 1 Aeolis, Lesbos. 

'°) Cf. tamen ad hunc locum supra p. 9 sq. 

") Cf. p. 478*; 'nicht "uber" oder "jenseits" KephaUenia, wie 
andere'. 
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Kyllene ins Meer', idemque**) et W. Gurlittius **) bjc&p 
particulam locis VII 4, 1 IX 11, 5; 22, 6 significare putant 
alterum locum in alto superiorem esse altero; quorum hic 
quidem nostri sermonis locutionem 'hohe See' comparat. 

Quod coniecimus, etiam ratione confirmatur, qua scriptor 
alia loca in Graeciae litore sita enumerat. quamquam enim 
in terra describenda suum singulorum finium ordinem habet: 
Attica, Megara, Argolis, Laconica, Messenia, Elis, Achaea, 
Arcadia, Boeotia, Phocis, Locris Ozolarum, tamen hac atque 
illac ab auctore, quem sequitur, adeo liberare sese non 
potest, ut contra ordinem ab ipso constitutum peccet. 
aliter explicari non possunt hi loci: 

11,1 sqq. Atticam describere coepit a Sunio proniuntu- 
rio et inde recenset a dextra manu ad laevam, id quod 
universo Graeciae describendae ordini convenit, Laurium, 
Fatrocli insulam, Phalerum, Firaeum ; 1,4 autem describendi 
ordinem invertit: Munycliia, Fhalenim, Colias promunturium, 
deinde Athenis descriptis c. 31 et 32, 3 — c. 35 pagi quidam 
Attici enumerantur, quorum series inde ab Halimunte in 
universum'^) per litus Atticum^^) circa Sunium usque ad 



««) Zeitschr. f. d. Altertumswiss. 1851 p. 300. 

»») 'Uber Pausanias' p. 67. 

") Qaod pagorum maritumorQm ordo topographicus nonnumquam 
additis pagis mediterraneis est interruptus, Pausanias partim rationem 
habuisse videtur similitudinis , quae inter res singulorum pagorum 
memorabiles intcrcedebat. compositi enim in unum locum sunt Hali- 
musii et Prospaltii, quod utrique Cereris et Proserpinae templum habent, 
Anagyrasii et Cephalenses propter illorum, ut videtur, venerationem 
Matris Deorum, quam eandem Magnam Deam nominari notum est, 
et horum cultum Castorum, quos Magnos Deos vocant ; Prasiae simul 
et Lamptrae et Potami recensentur ob sepnlcra Erysichthonis, Cranai; 
lonis, Phljenses autem cum Myrrhinusiis et Athmonensibus ob vene- 
rationem Dianae Luciferae, Colaenidis, Amarysiae, cum Acharnae 
insertae esse yideantur utpote Athmonensibus vicinae. 

") Cf. I 33, 2, 
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Rhamnuntem tenditur, denique Oropus^^). — 11,1 iusulam 
Patrocli memorat a Sunio promunturio ad occasum progressus : 
I 35, 1 ordo est inversus : insula Patrocli et ultra Sunium 
ex sinu Saronico naviganti Helene insula. — urbes Epi- 
daurum (II 29, 1) et Troezena (11 31, 1 sqq.) scriptor ordine 
solito enumerat ; insulae tamen Argolicae Sphaeria et Calauria 
:et paeninsula Methana (II 33, 1 sqq.) ab austro ad aquilonem 
sunt allatae. — U 34, 8 sqq. litus et obiectas insulas a 
promunturio Scyllaeo ad Hermionem usque, id quod ad 
constitutum ordinem quadraret, describere vult Pausanias; 
.re vera autem descriptio ad alteram litoris Hermionensis 
partem pertinet ; neque enim incipit a Scyllaeo, sed ab altero 
litoris fine Scyllaeo opposito, qui ad occidentem spectat, 
nec ab oriente ad occidentem, sed permutato ordine procedit*'). 
— II 36, 4 sqq. Pausanias in sinu Argolico a dextra ad laevam 
(si quis tabulam geographicam inspicit) commemorat Asinen, 
deinde, sacrorum et rivorum (velut Phrixi), quae iter Argis 
facienti se offerunt, mentione facta, Lernam : sed 11 38, 1 sqq. 
ordine inverso oram describit eo consilio, ut trans Phrixum 
rivum iam antea nominatum reversus Temenium et Naupliam 
oppida ante praetermissa suppleat *®). — III 24, 6 sqq. a 
Gythio per Lan, Pyrrhichum, Teuthronen ab aquilone ad 
austrum circa Taenarum promunturium se confert, duos autem 
portus ab orientali et occidentali Taenari parte sitos con- 
trario ordine dicit III 25, 4 : Tsofl-pct^vTjc 8k ant/Bi icsvTTiJxovTa 
xal IxaTftv aTaStotx; — Taivapov xal Xijjlsvsi; 5 ts 'A)riXXstd<; 
hxi xal f a[ia*oo? 39)^ _ y 5, 3 IdvTt dk ajzb zfi<; 'HXsta? 
5(a)ptov lariv iTtl ^aXaoaav xad^^xov, 8 6vo[i/iC£Tat (i^v £a[itxdv, 
sv SsSt^ S^ oic^p aoT^ ^Ts TptyoXta xaXoo[iiv7] opposito ordine 



»•) Cf. Strab. IX 1, 21 sq. 

'7) Cf. H. G. LoUingii ^Der hermioneische ArchipeF, Ath. Mitt. 
IV (1879) p. 107 sqq., A. EaUEmanni Taus. d. Perieg.' p. 181. 
»8) Cf. Kalkm. 1. c. p. 181 sq. 
»») Cf. Ps. Scyl. 46. 



— 21 — 

auctoris, quem sequitur periegeta, factum est, ut ipsa eius 
periegesis confunderetur : quem cum ex ratione ceterae 
Feloponnesi descriptae e Messenia Triphyliam ingredi opor- 
teret, fontis sui, ut suspicor, verba iv ipKJz^po^ in Iv Ssfi^ 
commutavit, sed verba 0.1:0 r^c 'HXelac con vertere neglexit ; 
item in eadem paragrapho tres a septentrionibus Lepreum 
ferentes vias describit, quasi a septentrionibus veniat*®). — 
Boeotiae litus meridionale Pausanias (IX 32, 1 sqq.) ab oriente 
ad occidentem exponere videtur; nam dicit: ^cXooc Sk i(; 
KpsdoCv iom i% IleXoitovviijaoo aii6ki6<: ts xal aXXcix; oox 
eSStoc. — ?rXlovti S^ Ix Kpe&aiSoc o& TcsXaYicj), Tcapa Sk 
aoTYjv Boia>riav, TcdXi? IcjtIv Iv Se^t^ OCopT]. — TcapairX^ovtt 
Sk aoTo^v w6Xto|id eortv 06 (isYa lirl ^aXaoo-ig Tt^a. at 
quamquam fontis verba Ix KpeootSoc k n6Xo7c6vvY]aov et iv 
aptoTep^ recte commutata sunt, tamen ordo urbium falsus 
est**): Thisbe enim et Tipha in ora Boeotorum ab occidente 
ad orientem potius sitae sunt optimeque continuant Anti- 
cyrae et Bulidis, urbium maritumarum Phocensium, ordinem 
ad orientem conversum ^^) ; nam si Thisbe non ab occidente 
propior fnisset quam Tipha, non quot stadiis a Thisbe, sed 
a Tipha Bulis distaret, . dixisset scriptor (X 37, 2). 

Hi igitur loci Pausaniain demonstrant, ut litorum 
Graecorum periegesin (nam hanc solam dico) conficeret, 
auctore usum esse eo, qui oram Graeciae maritumam a 
laeva manu in universum ad dextram exponeret, contirmant- 
que id, quod supra (p. 17 sq.) ex particulae dtc^p cum gen. 
coniunctae usu de fonte conclusimus, unde ea, quae (loco 
I 35, 1 excepto) de locorum maritumorum et Graeciae et 
aliatum terrarum situ in transcursu dixit, fluxisse viderentur. 



*«) Cf. Kalkm. 1. c. p. 180. 

«) Cf. Kalkm. 1. c. p. 182, 1. 

") Cf. X 36, 5 sqq. et 37, 1 sqq. et in prhnis 37, 3 xetTat hh 
Ivi (i^r[Kob te 4] BouXic xal Iv icapdnXtp nepaioofj.syot^ 1$ ^Avti- 
xopa^ l^ Ae)(atov t6 Kop^ivd-iu>v. 
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atque nunc etiam perspicimus Pausaniam III 22, l sqq. veri- 
tum, ne totam Laconicae periegesin confunderet, eam non a 
Cynuria incepisse, sed ex Qythio omnia loca marituma 
orientalis Laconicae partis circa Maleam promunturium usque 
ad Brasias descripsisse, ut hac ratione magnam fontis sui 
partem sine uUa difficultate in opus suum transferre posset. 
Quis autem erat ille fons ? Artemidorum fuisse conicio, 
quem a Pausania usurpatum esse aliam investigandi viam 
ingressus iam vidit A. Enmannus ^^). nam Artemidorum et 
Europae et Libyae, Aegypti, Asiae descriptionem ab Hercu- 
leis columnis exorsum ab utraque parte ad Tanaim, Europae 
Asiaeque finem, peregisse veri simillimum est^*). huc accedit, 
quod Strabo ct Plinius, quos ab Artemidoro pendere notum 
est, mirum in modum in ordine loca marituma et insulas 
percensendi, ut supra ostendimus; cum Pausania consentiunt; 
iu primis autem mihi argumento sunt duo Strabonis lociX 5,3, 
ubi Artemidori ipsius verba nobis sunt tradita^*), et XIV 1, 
5 sqq., ubi Strabo locorum ordinem Artemidoro sine dubio 
debet*^). postremo quod apud Pausaniam V 5, 9 in Tri- 
phyliae periegesi maxime confusa^^) avTjp ille 'E^f^oto?, qui 
ut antiqui nominis Acidantis in Anigrum influentis testis 
laudatur, Artemidorus Ephesius ipse detracta persona ab 
Enmanno 1. 1. aguitus est, nonne hoc tamquam digito Pausa- 
niam monstrat claro huic geographo non solum totam Anigri 
fluminis descriptionem, quam iam Enmannus Strabone coUato 
Artemidoro vindicavit, sed etiam totam Triphyliae orae 
periegesin debere, nisi quod confusio, quae in ea exstat, 



*») 'Geograph. Homerstad. im Paus.' Pleckeis. Jahrb. 129 (1884) 
p. 510 sqq. ; cf. Kalkm. 1. c. p. 159 sqq. 

**) Cf. R. Stiehlii ^Der Geogr. Artemid. v. Ephes.' Philol. XI (1856) 
p. 193 sqq. 

^*^) Cf. snpra p. 11 sq. adnotata ad Pans. IX 22, 6. 

^®) Cf. supra p. 15 adnotata ad Pans. IX 11, 5. 

*^) V. quod p. 20 sq. de Paus. V 5, 3 dixi. 
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Pausaniae ipsi attribuenda est? sed haec singillatim persequi 
longum est. 

Bestant exempla haec: 

IX 23, 2 6 |jiv &r] &<; sl/e xaTaxXtvsTai ppa/t> oTTsp t-^c 
68o5. 'ein wenig uber dem Wege druben', non longe a via. 

IX 3, 9 bitkp Sk Z7i<; xopofTjc» ^9' 'fi "^&v 3(0(jl6v ffot- 
oovcat, ;t4vTs Tcot) (lolXiara xai Sdxa oiroxaTapavTt OTaStou^ 
v^fm i(3Ttv fivTpov Kt^&atpcdvtSfiDv, SypaYtStov \Lbj 6vo|JiaC6- 
oevov. sic iu codicibus iraditum et ab Amasaeo quoque 
lectum est, neque recte feceruut Dindorfius et Schubartus, 
quod coniecturam Bekkeri otto t-^c xopoy^c in ordinem rece- 
perunt. haec enim tmd praepositionis cum gen. usurpandae 
ratio in Pausania vix videtur ferenda esse*®). verba autem 



^^) ^Tko cam gen. locali sensu a scriptore qnattuor tantam locis 
I 38, 1 II 24, 4 VII 2, 11 VIII 37, 6 coniunctum reperitur, quorum 
I 38, 1 et II 24, 4 omni dubitatione carent, cum locutio bizb ^9^^ usitata 
sit. sed quoniam, exceptis locutionibus 6tco y*»]? (cf. F. Krebsii 'Die 
Praposit. b. Polyb.' in M. Schanzii ^Beitrage z. hist. Synt. d. griech. 
Spr.' I p. 47) ct M jiaXYj^; (Xen. Hell. II 3, 23, Lys. frg. 54; cf. 
L. Lutzii ^Die Prap. b. d. att. Bedn.' Gjmn. Prog. Neustadt a. d. H. 
1887 p, 178), 6tc6 cum gen. admodum raro usurpatur in sermone pedestri 
(v. K.W. Kruegeri 'Griech. Sprachlehre' ^ I § 68, 43 adn. 1), locgs VII 
2, 11 et VIII 37, 6 coniectando corrigere eo miuus dubito, cjuo facilins 
id fieri potest. itaqne VII 2, 11 pro 'Atapveita^ — to5? bTzh nepYdtp.o 
scribo 6tc6 nepYa|JL(f> (cf. IV 36, 7 «Yjf-fj 6ico x^ itoXet tcXyjoio^ 
«•aXdooTi? 60X1. VIII 14, 1 IX 24, 5) vel bjzb nepfap.ov (cf. VII 27, 4 
RYjYai ocptoiv 6tc6 tyjv iroXtv elotv. I 28, 3 VIII 13, 3). — VIII 37, 6 
autem malim Ta 8^ e^ KoopirjTa^, o^Tot y^P 6irep twv 01^°^^^-°^'^*"^ 
TceitotirjVTat, xat Ta e^ KopupavTa^ enetpYaofiivoo^ eTct tou ^dd-poo — toi 
l^ TouTouc T[aptiQ}i.t eictoTd/Jievo^ quam 6^6 Tuiv dL^^aX^i.dxta'^ scribi. nam 
si Cnretas figuras ex scabello elevatas cogitamus (cf. Siebelisii adn. 
ad h, I.), verba param diligenter dicta sunt, verbum autem TC8TCotiqvTat 
coUatum cum licetpYaofievoo^ multo magis ut de signis rotundis cogi- 
temns suadet. quare summo in solii adminiculo averso Curetas stetisse 
existimamus supra Cerercm et Despoenam solio insidentes, aeque ac 
III 18, 14dvu>TdTU) yioph^ (Magnetnm) Im. x(^ ^p6v<j) (ApoUinis Amyc- 
laei) T[eitot7|Tat aut V 11, 7 ewl toT? dvcoTdTo» to5 ^-povoo (lovis 
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qualia in codicibus exstant, breviter sunt dicta pro pleniore 
elocutione, quam VIII 54, 7 legimus: oTrepPaXdvTt 8k trjv 

%OpO(pTjV T06 SpOO? (SC. nap'&SV[00) loTtV Iv tOfe ijfiT] YSODpYOt)- 

[isvotc TsYsaTwv opoc xat 'ApYsiwv. Pausanias vero eos, qui 
diebus festis, quae Daedala vocabantur, intersunt, ab Asopo 
flumine (i. e. a septentrionibus) in Cithaeronis verticem ipse 
quodammodo secutus, postquam sacra facientes vidit, ultra 
verticem (i. e. altera parte) circiter quindecim stadia de- 
scendit Sphragidiumque antrum visit; quod quidem auctore 
Plutarcho (Arist. 11) a Cithaeronis cacumine occidentem 
versus erat. 

VIII 35, 10 oir§p tooTOD 8s (sc. Too Spoo^ ^aXdvftoo) 
«sStov TS loTt IIwXoD xaXo6[i.svov xat {i.st' aoTo 2)(otvo5c. sic 
Pacd La, contra bizb tootoo Vab M Ag Lb. oTr^p tootoo cum 
Sieb. SW. Dind. Schub. in textum recipiendum ducimus, 
primum quia inter meliores codices La potissimum hanc 
lectionem praebet et Amasaeus quoque ita legit, deinde quia 
Va et M etiam VII 1, 2 ojcsp t^? apX^<^ ^^ ^^^ '^fi ^' ^* 
X 12, 1 oTTsp xffi ^ri<; in otto t^c y. perperam mutatum 
exhibent, denique quia localis otto praepositionis cum gen. 
coniunctae usus apud Pausaniam rarissimus est (cf. p. 23 
adn. 48). periegetae Tricolonis Methydrium iter facienti cum 
alia loca se offerunt, tum Anemosa, Phalanthum mons, in 
eo (Iv aoTcj)) urbis cognominis reliquiae, ultra id (owsp 
TOOTOo) TTsStov T^ loTt ITcoXoo xaXo6[tsvov xat {i.st' a&TO S^jot- 
vooc; nam ambo loca particulis ts — xat inter se conexa 

Olympii) iisTCOtYjxev 6 ^zihia^ (nzhp t-J^v xecpftX-yjv xoo ^fcaX- 
}iaxo5 xooTo jJiev Xaptxa^, tooto hh "fipa^, TpeT^ h.axkpa^ (v. infra cap. 
alter. II B fin.) aut 140, 4 drzhp tyj^ xecpaXT]? xoo At6? elotv '^fipat 
xal MoTpat (v. iufra cap. prim. II B fin.) aut IX 85, 6 Sfj.opvaiot<; ev 
T(j> lep(j> Tuiv Ne|JLeaeo>v 6it^p Tdiv &YaXfJ.dTU>v xpoooo XdptTe^ dvd- 
xetvrat (v. 1. c). e throni Gereris Despoenaeqne reliqaiis, qnae qaidem 
naper detectae sint (cf. 'Apx. AbXt. 1889 p. 161 sqq. et 170), nondam 
qnicqaam aat ad stabiliendam coniectaram meam aut ad reiciendam 
concladi potest. 
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sont et Schoenunta constat trans Phalanthum fuisse ^^). cf. 
antecedentem locum IX 3, 9, Xen. an. I 10, 14 ta t>;cip 
To5 Xdf 00. 

B. locus denotatur, supra quem aliquid aut positum 
est aut fit. itaque hickp cum gen. respondet 
nostro^uber' vel 'oberhalb', refertur autem 
ad verba, quae aliquid alicubi indicant 

a. 6 S S 6 ! 

sivott: 140, 4 II 25,3; 25, 10; 32, 3 III 22, 2 

V 12, 4 (? locus corruptus; cf. p. 40, 
adn. 92) VI 21, 3 VIII 10,1; 12, 2 IX 19, 3 
X22, 1; 38, 6; 88, 8; eIvai(xa»sC6[isvov): 
X 29, 7; 30, 9; (xstjisvov): X 83, 6; 
(ics^xoc): VIII 19, 2; (ayatpo6(xsvov med.): 

V 10, 9; lotTjTc^vat: X 25, 4; ivTtxafl"^(3^*>at: 

IX 13,3; xsioftai: VIII 35, 7; avaxstoftat: 
II 21 , 4 VI 19, 13 IX 35, 6; %p§{i.aoa-at : 

X 27, 3; TTSTuof^oftat: V 10, 9 VIII 32, 3; 
37, 6 (cf. p. 44); olxto*iJvai: I 38, 9; 
verbum quiescendi subaudiri necesse est: 

I 5, 5; 10, 4; 24, 6; 26, 7; 33, 4; 41, 8 

II 1,6; 4, 4 VI, 5; 5,9; 7,4; 12,6; 
13, 3; 18, 7; 19, 4; 25, 3 VI 22, 6; 
23, 6; 26, 2 VII 16, 1; 18, 8 VIII 4, 9; 
9, 7; 44, 5 IX 18, 4 X 8, 8; 12, 9; 
22, 8; 25, 10; 32, 4; 32, 13; 36, 1; 

b. fieri: 

ivt^at: II 5, 3; ^csptfl-siv: V 10, 5; l^^tv: 
II 27, 2 X 29, 8; 37, 1; loTdtvat: IX 37, 6; 
Sstxvovai: III 19, 7. 



«*) V. £. Gartias 'Peloponnesos' I p. 308, G. Bursian. 'Geograph. 
V. Griech.' II p. 230. 

2** 
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Eiempla. 

1T25, 3 oTchp Sh t-^cOIv^t]^ Spoc lotiv 'Aprsjitaov. 
cf. Curtium 1. c. II p. 414 sq., Bursian. 1. c. II p. 64. 

II 25, 10 iati 8k Spoc dtt^p xriq Aijaoifjc to 'Apa/- 
vatov. cf. Curt. 1. c. II p. 418, Burs. 1. c. II p. 62. 

IX 19, 3 bickp 8k rXtoavtd^ Jottv 8po^ TiuaTO? 
xaXo6(ievov. cf. H. N. Ulrichsii 'Reisen u. Porsch. i. Griech.' 
II p. 25 sqq., Bursian. 1. c. I p. 216. 

X 22, 8 atpaTcdc lact Sta to5 Spouc r^c OtTY)^ [ita ^ 
ii) Diufep Tpaxtvoc, aL7:6%o\i6<: ts ta icXetco xal Sp^oc Setvo^. 
hic trames [tsr' a6ra ta Ipst^cta ("dicht binter den Buinen') 
td Tpaxtvoc (X 22, 1), quae urbs erat sub Oetae radicibus, 
in huius montis iugum sursum tendebat; quod cum per 
tempus aliquod secutus esset, ab orientali Thermopylarum 
parte ad oram maritumam descendebat. cf. Burs. 1. c. I 
p. 94 sq. 

X 22, 1 itpaTcic — ^x aota ta Ipsdcta avn^xst ta Tpa- 
5(tvoc • fjV 8k Tcal Up6v 'A^vac tdts oic^p f^c icdXswc*^®) 
TpaxLvtSoc. Minervae Trachinidis, quae vocabatur, aedem 
supra Trachinem exstructam fuisse inde intellegitur, quod 
eam non procul fuisse ab ea via, quae 6;c^p Tpa^tvoc esse 
dicitur (X 22, 8), ex ipso Pausania concludi potest. 

II 1, 6 Bptdpsa>v 8k StoXXaxtTjv Ysvlodai ofitotv, 'Io^{i6v 
(liv xal Soa taotiQ Stxdoavta stvat IIoostS(bvo<;, rrjv Sk Sxpav 
'HXup Sdvta rJjv oTc^p tf^c ?cdXsa)c (Corinthi)^ i. e. Acro- 
corinthum. cf. II 4, 6, Curt. I. c. II p. 523 sq., Burs. 1. c. 
II p. 9 sq. 

VIII 44, 5 t(j) Xd^cj) Sk t(p owsp tTjc wdXsw^ (Pallantii) 
ooa axpo^cdXst t6 dp/atov kyjpmzQ, cf. Curt. 1. c. I p. 263, 
Burs. 1. c. II p. 223 sq. 

VIII 12, 2 TcposXd^vtt 8k otaStoo? tptdxovta TCsStov ts 



^ Hoc enim yocabnlam ezcidisse SW. et Sch. inre saspioantur 
Tpayiwihoq pro cognomine Minervae habentes. 
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6vo(taWtt£Vov 'AXxtpiSwv xat bickp to5 wsSiot) xb Spoc^ouv i^ 
'Oatpaxiva. cf. Curt. 1. c. I p. 242 sq., Burs. 1. c. II p, 207 ; 214. 

VIII 85, 7 JpetJCta 84 TcdXsoDV xal oiXXa, ©opatotv [liv 
ataStotc Tc^vts a7ca>t£pa> Ilapa^ptac xal S^xa, ta 8^ T<|^oovt(5<; 
eattv iv Spst xsi[iiv({) |xsv oic^p too icsStoo, xaXot)|jisv(p Sh 
T(I^o5vtt»i). 

I 38, . 9 SkjXyj 81 toototc (sc. tot^ Ipstxtotc) l(?ti TceJXtc 
(sc. 'EXsoftepat) SXtYov oTc^p too Tcs^too Kpb<; tcp Ktfl-atpcSvt 
olxiadcida. cf. Burs. 1, c. I p. 249 sq., W. Vischerus 'Er- 
iDnerung. u. Eindr. a. Griech.' ^^ p. 531 sqq. 

III 22, 2 Atovoaoo 8k Spoc lsp6v Aapoatov xaXo6[isvdv 
lattv oic^p toD MtYcovtoo (i. e. supra oram Cranaae insu- 
lae adversam). cf. Gurt. I. c. II p. 269 sq., Burs. 1. c. II 
p. 145. 

IX 18,3 'E7ca[istv<J)v8a<; — avtsxdd-Tjto oic^p tfj^ Krj^t- 
atSoc Xt(iV7j<; &<; icot7jao|iiva>v taoTg IIsXojcowYjatoDV t^v la- 
^oXi^v. Epaminondas ta icspl ryjv Kopa>vstav atevi (Diod. 
XV 52) occupaverat, i. e. montes supra paludem Gopaidem 



^^) CaTtiQS 1. c I p. 307 sq. et Barsianus 1. c. II p. 231 ex con- 
iectara Hypsantem montem et urbem circa recentem yicam, qai ^Stem- 
nitza' appellatar, posaerant. sed hi qaidem articalam too ante neSiou 
param respexisse videntar, qaem ad aliqaid antecedens referendam esse 
apparet; iam vero cam de campo aliqao inter Thyraeam et Hypsantem 
sito cogitari non possit propterea, qaia tota haec regio montaosa est 
(•^ hh Boptitioo te x^il ^T^/oovto^ ptexaS^ ^pstvi] naad hozi xal O-irjpKuSY]^), 
planities Megalopolitana intellegenda est. nam haec ei peragranda est, 
qai Messenen (VIII 34, 1 sqq.), qoi Camasiam (85, 1 sq.)» qai Lace- 
daemonem (35, 3 sq.), qni in Arcadiam interiorem aat Methydriam 
(85, 5 sqq.) aat Maenalam (36, 5 sqq.) proficisci Talt. itaqae Hypsas 
nrbs non tam in interioribas montibos Arcadiae qaam sapra planitiem 
Megalopolitanam in extremo angalo, qai inter septentriones et occi- 
dentem est, indaganda esse mihi yidetar, qao Paasanias a Tricolonis 
per septentrionalem planitiei marginem deverticalo asas rectam viam 
Methydriam facere pergit; cf. I 38, 8 iv to6t(p x^ ice$i(^, i. e. in ea 
planitie, per qaam Eleosine Eleatberas iter dacit: qaod cogitatione 
snpplendon^ est. 
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dtos, qui angustiis in interiorem Boeotiam ducentibus im- 
minent, non solum viam inter Tilphossium montem et 
paludem a Coronea Ttiebas ducentem^^), sed etiam angus- 
tias inter Libethrium et Tilpbossium a Coronea Thespias 
ferentes ^*). 

VIII 10, 1 ojc^p 8s Too OTaStoo t6 6'poc sati to 'AXt]- 
otov. cf. Curt. 1. 1. II p. 240, Burs. 1. 1. II p. 215. 

II 32, 3 xata 8k zb Stepov too TrepipdXoo [lipoc otaSiov 
^OTiv ^lnizdkbzoi} xaXo{>[i.evov, xai va6c onhp aoioo 'AypoScmjc 
KataoxoTTlai;. locus, quem Veneris templum occupabat^ supe- 
rior erat stadio. et invenitur a stadio, quod ex parte ser- 
vatum est, orientem versus spatium quoddam, unde illud 
conspici poterat. cf. Curt. 1. c. II. p. 435 sq., Burs. 1. c. II 
p. 88. 

I 33, 4 AlOt(5irto>v — twv bickp Sotjvtjc; VI 26, 2 
Alfl-ioirsc ol tiickp SoTjvTjc; V 7, 4 8oot — iq AlO-toittav 
TYjv oTc^p SoTjvTj^; xal lc Mspdijv Aldtdircttv iroXtv avapspij- 
Tcaot: supra Syenen, quae meridionalem Aegypti limitem 
ad Aethiopiam versus efficiebat (Strab. XVII 1 , 48), Aethi- 
opes sedebant utpote a mari remotiores propioresque Nili 
fontibus. quo sensu apud Herodotum (lib. II) et Strabonem 
(lib. XVII) in Aegypto et Aethiopia describendis saepe Svw 
et oTrip voces adhibentur. cf. Herod. II 29 olxdooot Sh tA 
aTro 'EXsyavTtvTj? $va) Al^toirs?; II 146 sc Nootjv ttjv bizkp 
AiYoirToo loooav fev rj Al^toTrtiQ; VII 69 Al-fttdTrwv twv 
&jr^p AtYOTrTOo oixTjjiivwv ; Thuc. II 48 H At^toTria^; Tfjc 
DTr^p AtYDTrToo; Strab. XVII 1, 53 ot o^r^p Sotjvyjc Ala-t- 
qksq; Kieperti 'Lehrb. d. alt. Geogr.' p. 204 sqq. 

II 6, 3 t6v NstXov — Eo^pdTYjv SvTa I? iXo^-ayavtCso- 
-ftat %at aod-tc avtdvTa oir^p Ai^toiriac NstXov ifiveo^at. 



") Cf. Ulrichs. 'Reis. u. Forsch.' II p. 106, 10, Burs. 1. c. I p. 234. 
*») Cf . K. 0. MueUer. 'Orcbom. u. d. Minyer' • p. 63 sq., Burs. 1. c. 
I p. 236. 
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terram, in qua Nilus oritur, supra eam esse, per quam 
postea fluit , per se patet. cf. similes locos praecedentes. 

X 12, 9 ixrsTpdt^Tj 8h xal ootspov t^c ATj(i.o6<; Tcapa 
'Eppatot? Toic oTc^p T-^^; IlaXatoTtvTji; yovt] /p7]0(ioX(5Yoc 
Svojwt 8^ ahtfi SappY]. Hebraeos^*) Pausanias intellegit lu- 
daeorum terrdm montibus completam^'^), quao, etsi in ora 
marituma loppen urbem (IV 35, 9) complectitur , magna 
ex parte secundum lordanem fiuvium per mediterranea ex- 
teuditur (V 7, 4 sq. VIII 16, 5). hos igitur homines oir^p 
Tijc IlaXatoTivT)?, id est ^supra Palaestinam', habitare tradit. 
nam Herodoto I 105 cum Pausania I 14, 7, qui locus 
ex Herodoto fluxif**), coUato manifestum est eo loco, quem 
nunc tractamus, t^v IlaXatoTtvTjv eandem esse ac ttjv IlaXato- 
TtvKjv Sopiav, quae terra sub Hebraeorum montibus per maris 
Phoenicii oram inde a Phoenicibus ad Aegyptios (Herod. 111 5 ; 
Plin» n. h. V 12 [13; 14]) extenditur atque ipsam etiam 
oram Phoeniciam comprehendit (Herod. VII 89) ; cf. Kiepert. 
I. c. p. 171*^). similiter apud Strabonem (XVI 2, 21), qui 
totam ab Orthosia ad Pelusium usque oram Phoeniciam 
dicit, legitur: -fi 8'6jcfep taoTTjc (sc. 4>otvt>t7jc) [leodYata [lixpt 
'ApApwv T^ [isTaSo rdtCirjc xal 'AvTtXtpAvoo 'Ioo8ata X^YSTat. 

I 5, 5 ^EppaEooc Sh tooc oTC^p £6pa>v l^stpcboaTo (sc 
'A8ptav6^) airooTotvTac. vocabulo Sopot a Bcriptore Syros 
Falaestinenses vel Philistaeos significari probat locus prior. 

X 36, 1 FaXaTat 8^ ol oTr^p 4>poYta^, i. e. Phrygiae 
maioris ^^. montuosa et ad ortum versus a Phrygia maiore 

") ^EppatoiV 4i Y-^ IV 35, 9 V 7, 4 VHI 16, 4; ^i 'Eppatcov ywpa 
VI 24, 8. 

w), Cf. Kiepert. 1. c. p. 172; 174. 

*®) Cf. C. VITemickii *De Paasan. Perieg. studiis Herodoteis' p. 42. 

^^) Itaqae hand recte Garlittias 'Uber Paas.' p. 62 periegetam 
contendit ludaeoram terram Eop[av llaXaiattvriv appellare. 

**) Nam cf. II 6, 3 MatavSpov y^p xattovta H KeXatvwv 8ta 
^poYt*? "^tat Kapta^. Phrygia minor proprie I 29, 10 significatur: 
vfi<Q e«p' ^EXXTjoTCovty ^pDYia^. 
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sita Galatia'^®) superior erat Phrygia, quae mari Aegaeo 
propior erat. cf. Plin. n. h. V 32 (42): 'simul dicendum 
videtur et de Galatia, quae superposita (sc. Fhrygiae 
antea descriptae) agros maiore ex parte Phrygiae tenet'. 

Postquam periegeta de foetida aqua Anigri fluvii huius* 
qiie indolis causa dixit, pergit V 5, 9 xal rotc bnkp '1«- 
vtac ^^tIv oSaat zb ahzb alrtov, ondam i^ ax\d(; iiki^pid^ 
laitv avdpa>7r({). intellegendi sunt fontes, fluvii paludesque 
sulphur exhalantes, qui in mediterraneis Lydiae Gariaeque 
partibus et in Phrygia non deerant^^). cum vero hae aquae 
a mari longius distarent, dici poterant supra litus lonium 
esse. aquam Lyci, Phrygiae amnis (hodie 'Tchoruk Su', 
fortasse 'Stinkfluss') , etiam nunc sulphureum odorem ex- 
spirare E. Fabricius, praeceptor meus, comiter mecum com- 
municavit. 

V 12, 6 ooTO^ Tcpoosxtijoaro 6 paotXeoc (sc. Tpatavoc) 
r^tai; Totx; oTchp ©p^XTjc**). FdTat apud Pausaniam Aaxot*^) 
illi a Traiano subacti^^) intelleguntur; qui, quoniam a sep- 
tentrionali Thraciae parte Istri inferioris campum et montes 
ab utraque ripa obtinebant ideoque a mari Aegaeo, quod 
Thraciam adluit, longius recedebant, ut supra Thraces siti 
5ignificantur**). similiter Xen. an. II 6, 2 rot? oiu^p Xep- 
povTjooo xat IlspCvdoo ©pofStv; VII 5, 1 totx; bicbp BoCav- 
Tiot) 0p(^xa(;. 

I 24, 6 'Apt(iao;cotc TOtc oTrsp 'IooyjSovwv. cf. Herod. 
IV 13, unde locus Pausaniae fluxit'^): 'Iooy]86vwv 8^ owep- 



^^) Gf. Eiepert. L 1. p. 101 sq., LoUingii 'HeUen. Landesknnde n. 
Topogr.' in Iw. MueUeri 'Handb. d. klass. Altert.' Ill p. 271. 
••) <5f. Strab. XII 8, 17—19; 21. 
•*) ^pdtx7|5 ex ^paxQK; correctnm Lb, ^paxa? Ag. 
««) V. Dion. Cass. 67, 6. 
") V. ibid. 68, 6 sqq. 

•*) Cf. Dion. Cass. 51, 22, Kiep. 1. c. p. 3357 333. 
«*) V. Wemickium 1. 1. p. 82. 



I 
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otxfieiv 'Aptjiaoiuooc $v8pac (i»oovo^AX|ioo(;, oTcsp 8^ To6t(ov 
To6(; 5(pt)oo^6Xaxac Ypojca^, tootwv 8s too<; TirspPopsooc. 
Arimasporam terra per altiorem regionem patebat quam 
IssedoDum, quod hi propiores Pouto Euxino et Maeotidi 
lacui erant; cf. Paus. I 31, 2; Herod. lY 17 sqq., ubi situs 
multarum gentium, quae a septentrionali Ponti Euxini et 
Maeotidis lacus latere habitabant, eodem modo describun- 
tur; Plin. n. h. IV 12 (26). egregiam ow^p praepositionis 
nostro loco adhibftae explicationem praebet Stephanus Byz. 
s. V. Twsppopsot: Svo) Sxo&cdv 'looTjSdva? oItcsIv, Tootwv 8'iv<jD- 
T^pto) 'Apt(iao7ro6c, Svco 8"Api|i.aa7r(bv tA TtTrata Spyj. 

X 38, 8 tootcov 8s twv Aoxpcbv tooatSs oXXat TrdXstc 
slotv, Sv«) [i^v ojr^p 'A[iytoo7]c wp6(; ijTrstpov MocovCa, ota8iotc 
3t7rcot§p(d tptdxovta 'A[i.<pCooY]<;. Myonia urbs in declivibus 
partibus Pamasi montis erat, a mari ea quidem remotior 
quam Amphissa ideoque superiore loco sita; quod apparet 
cum ex verbis Svco — wp5<; iJTrstpov, tum ex § 9, ubi Myanes 
supra Amphissam habitantes opponuntur aliis Locridis in- 
colis, qui ad mare, i. e. infra Amphissam sedebant : ootot 
(sc. oE Modvsc) jt^ 8^1 oTTspotxoootv 'A{JL^too7jc* ^tA daXaooYjc 
dh Oldvd^ta xal taotifl 6[iopooodi lott NaoTraxto^. cf. Burs. 
1. c. I p. 152. similiter Xen. an. VII 5, 15 xatYjoXto^Yjoav 
8' Iv t^ ?rs8t(p oir^p IlY]XoPpta<; 8oov tptdxovta ota8too<; i7r§- 
^ovtsc t^c ftaXAooYji;. 

VI 28, 6 a&t6v — ysvoc [jlsv 'AXeSav8p^a sivat t^<; oir^p 
4^&poo f^c vYjooo. Alexandria non magis 'trans Pharum'^^) 
est quam Marea*^), sed potius supra Phanim; nam in- 
sulae in mari sitae opponitur urbs in continenti sita; ratio 
igitur est eadem, quae intercedit inter Syenen mari pro- 
piorem et Aethiopiam a mari longius distantem*®) vel inter 
Antirrhodum insulam et theatrum Alexandriae in litore 



**) Cf. ed. Schabartian. ind. s. t. Alezandria. 

•') V. Thuc. I 104 Ix Mapeia^ xyj^ bnhp ^dpoo n6Xeu>^. 

••) Cf. locos supra tractatos I 33, 4 VI 26^ 2 V 7, 4. 
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sdtum'*). cf. Kiep. 1. 1. p. 197, eiusdem 'Atl. autiqu.' tab. 
III, Lolling. 1. c. p. 278. 

VI 22, 6 IIoXicDV — Twv oTcsp vkJooo tfjc S^axTTjptac. 
Pylus sita est in Coryphasio promunturio (Paus. IV 36, 1), 
quod octingentis pedibus mare superans^®) Sphacteriae in- 
sulae obversae imminet; cf. Curt. 1. 1. U p. 173: 'und so 
(ist) die Insel oberhalb Sphakteria zum Vorgebirge (sc. 
Coryphasium) geworden'; Burs. 1. c. H p. 175 sqq. siniiliter 
dicit Strabo Xlll 1, 68 aoTt) 8k (sc. t^ Kavata) (li^pt rwv 
'ApYtvooaowv SiTjTcet xat t^c D;cep)cet[jivir)<; Sxpai;. 

VII 18, 8 ic T7JV NtxdJcoXtv tTjv ow^p zob 'AxTtoo. 
Nicopolis in collibus aedificata est, cum Actium nrbi ad- 
versum humilis sit Acarnaniae lingua alluvione nata, cuius 
templum — ApoIIinis Actii nimirum dico — in colle manu 
aggerato exstructum esse videtur; cf. Burs. I. c. I p. 31 sqq.; 
114; LoIIing. I. c. p. 144; 157. legimus autem X 8, 3 
NtxoffoXtTai<; Tot<; Tcpoc tcp 'Axdcj), V 23, 3 'Avaxtoptooc 
— I7C7]y<Aysto 6 Ta)|iata)V PaotXeoc ^C NtxoTcdXeco*; aovotxta- 
|i6v Tcpi^ t(p 'AxTtcp. 

I 41, 8 Aa6Xt8oc "^pxs TiJ^ oTc^p Xatpcovetac. Chae- 
ronea in planitie inferioris Cephisi posita est, Daulis autem 
in declivibus Famasi partibus et in via, qua ex Chaeronea 
per Panopeum Delphos ascenditur. cf. Paus. X 35, 5; 4, 1 sqq., 
Ulrichsii 'Eeis. u. Forsch.' I p. 147 sqq., Burs. I. c. I p. 167 sq. ; 
205 sq. similiter Pausanias ait IX 39, 1 Ta [liv d')) ?cp6c 
T&v bpm ^(oxeti; oTcepotxoootv 'Op/o|jLevCa>v, Iv Sk Tcp TceStcp 
AepdiSetd Icjtiv a&Tot^ S(iopo<;, Strabo IX 2, 42 oic^pxetTat 
8"Op5(0(ievia<; 6 HavoTceo^;, ^wxtx-J) «dXtc. 

X 32, 4 Oefitocovtov Sk xb bzkp Aao5txe{a<; ^poYec 
(i^ xal TooTo olxoocjtv. Themisonium quem locum occupa- 
verity etsi adhuc incertum est, tamen inde, quod scriptor 

••) V. Strab. XVII l, 9 6K4pxtiTat hi tootoo (ac. xoo viqoioo 

'AvTlpp6Bou) t6 ^QCTpOV. 

'«) V, Ctirt. 1. c. II p. 174. 
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sitom eius ex Laodioea deiSnit, cognoscitur boc oppidtiin 
eiicum Laodiceam fnisBe, qtiod eoBfirmatar a Stilaboiie (XII 
8t 13), Ptolemaeo (V 2, 26), Hierocle (synecd. p, 665 aq.), 
tebiilae PeutiDgerianae auctore, qui insuper, aeque atque 
Ptolemaeus, a Laodicea inter m^ridiem et orientem fuisse 
ostendit; atque a Plinio (n. h. Y 29 [29]) Themisonium 
iurisdiGtioni Cibyraticae simul cqni Laodieea et Hierapoli 
tribuitur. itaque Kiepertus^^ et W. M. Bamsayus^^) iii 
campo, qui 'Karajuek' vel 'Kara Eyuk' dicitur, oppidum 
iure coUocant. qni quidem campus circiter mille metrls ^^), 
Laodiceae autem cam|)U8 eirciter oentum octoginta metris, 
quem Dumerum Fabricii comitati debeo, mari superior est; 
itaque Tbemisonium supra Laodieeam esse reete diritur< 
II 4, 4 M^Xava 8k hii rovouaav)? i^c hickp ^txt^divoc 
(3Tpars6ovTa oiv AcDpteiKnv litl K6ptv^ov; V 18, 7 Kt^^SXij) 
xai Tolc 7:poY6vot<; ijv y^voc iS ^PX^^ ^ rovo6oa'y]? c^C i)7c,^p 
Lixo&voc^^): Fausanias, quamquam Gonussae situm lltero 
loco (II 4, 4) e OoriDtho^ altero (V 18, 7) ex Olympisi definit,' 
tamen iktroque eadem dtolii^ne utitur ; quare hfkip pafticiila 
noD valet 'jenseits', sed \)beriialb\ ok Gonussa non est, Ufi 
CuTtius 'Pelop/ II p. 498 et 586, 64 arbitratur, eadem at^uo 
Donussa, qnae Paasania teste (YII 26, 18) inter Aegiranfi' 
et Pellenen sita erat; nam si Curtii sententia vera esset. 



'«) 'Atl. Ant.' tab. V. 

") Cf. G. HirschfeWius *Geogr. Jahrb.' X (1884) p. 430, Rarasay 
^Historic. geograph. of Asia Minor' p. 101 et 135 cum tabula 'Asia, 
Lydia and Oaria\ qaam operi sno adiecit. 

") V. Hirschfeld. 'Bericht ftb. e. Reise im slidwestl. Xlcinas.', 
Zeiischr. f. Brdknnde XIV (187«) p. 308. 

'*) Sic cnm Mnsgravio scribo, cum rationem, qna falsae in codicibns 
lectionis originem explicat, rectissimam pntem (cf. SW; apparat. crit. 
ad h, 1.). nam si, nt SW, malnnt, scribas K. xal t. izpn^. ex rovofis- 
GYjg -^iv ^ho^ 15 ^PX*^? "^^ ^'^^P ^^^'j verba male composit^ habes; 
accedit, qnod etiam locus II 4, 4 dissuadct, ne h. Fov. a tvj^ 6itep X. 
separctur. 

3 
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Homeri II. II 573 sq. ot *' TirepTfjaC-ijv ts xal aliretviiv 
rovdeaoav IlsXXiijvifjv t' sl/ov interpretem , quem Pausanias 
(VII 26, 18) haud dubie sequitur , Donussae illius gratia 
Fovdsooav in Aovdsooav mutare minime opus fuisset. loeus 
potius investigandus est supra Sicyonem urbem positus, velut 
castellum in Asopi valle media drca pagum 'Liopesi' situm, 
de quo Bursianus 1. c. II p. 31 sq. ; 32, 1 cogitat. cf. Strab. 
VIII 6, 24 ('Opvsal) xeivTat 8' oTcSp too ics8{oo to6 Et- 

X 33, 6 XapdSpa Sh sixooiv asc(OT§pa) oTaSiot^ ioTtv oscsp 
o(pY]XoD xst|iiv7] xpY]|Avou. cf. Burs. 1. c. I p. 161. similiter 
Strab. VIII 3, 20 xat [at] ^kywxfJi, stol 8i ic^pat (i7cdco(«.ot 
Too a&TOo 2poo(;, oic^p &v i^ £d([iOc — y^yovs flc6Xt<;. 

I 10 4 n^p7a(iov rJ]v oic^p Katxoo; V 13, 3 h v^ 
IIspYdi[ixp r§ oTc^p 9coTa|i.ou Katxoo; VII 16, 1 Ix IIsp- 
YdjiOD vtfi oic^p Katxoo; VIII 4, 9 h nspYa[i(p t^ oic^p 
Too Katxoo; X 25, 10 iv — IIspY&iMp r^ oTc^p Katxoo: 
de vi particulae oscdp in quinque his lods dissensio est inter 
interpretes. in Pausaniae enim libris in nostram linguam 
translatis Siebelisius vertit loco I 10 4 'jenseits d. E.\ 
Schubartus autem locis 1 10, 4 VIII 4, 9 X 25, 10 'am K.', 
V 13, 3 ^nseits d. K.', VII 16, 1 'oberhalb d. K.', cum in 



'') Mireris, qaod Pansanias ant eius aactor Gonnssam, qnae snpra 
Sicyonem erat, non pro nrbe Homerica habnit* per se enim magis 
consentanenm erat ntramqne pro nna eademqne haberi; ac profecto 
yiros artis grammaticae peritos, velnt Apollodornm, hnins sententiae 
fnisse pnto, cnm Gonnssae sitns (6ic&p £txod>yo() et ad propriam vim 
Yocabnli (Yovosooa /cupa = ^Hochland' ; cf. E. Cnrtiui^ 1. c. II p. 586, 
64, 6. Cnrtii 'Griech. Etymolog.^' n. 187) et ad Homeri epitheton 
qtkecv^y optime qnadret. sed Pansaniae anctor in coUocandis Home- 
ricis nrbibns ante omnia ordinis, qno poeta loca ennmerat, rationem 
habnit: ilie antem Gonnssam inter Hyperesiam (== Aegiram) et Peile- 
nen recenset; AlYsipa^ l\ h T(j> {isTa$6 xal IIsXX-qvY)^ icoXiofAa •— 
Aoyooaoa xaXoo{i£vY) ^lysto (Pans. VII 26, 13); ergo Homeri inteq>res 
is, quem Pansanias 1. c. respicit, poetam Donnssam in mente habnisse 
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editionis suae indice s. v. Fergamus "supi^a Caieum' inter- 
pretatus sit. 'am Eaikus' indiligens eonversio est. quod autem 
'jenseits des Eaikus' vertitur, id tum demum recte se haberet, 
si periegeta, id quod non fecit, Pergami situm ab altera 
Gaici ripa contemplatus indicaret. item in errore versatur 
fiuegerus L 1. p. 50, qui et hic et aliis locis oicdp prae- 
positioni notionem 'ndrdlich' subiectam esse putat; neque 
enim quicquam apud scriptorem invenitur, ex quo concludi 
possit eum tabula geographica a meridie ad septentriones 
versus derecta usum esse. nam quod Pergami situs a ripa 
Oaici fluminis in septentriones spectantis cum Buegeri sw- 
tentia congruit, id soli casui tribuendum est; id quod ex 
locis velut IX 22, 6 iv Nd^cp x^ r^ichp Ildpoo X8i|iivig in* 
tellegitur, ubi eodem iure 'dstlich von Paros' vertere possumus, 
si tabulam geographicam ab occasu ad ortum ita fuisse 
derectam statuimus, ut ortus supra et occasus infra esset. 
immo potius supra ('oberhalb') Gaicnm flumen, i. e. Gaid 
vallem, Pergamus sita erat in cacumine et ad radices 
montis, qui e Pindaso monte ad nteridiem in Gaid campum 
procurrit. cf. Gurtius 'Beitr&ge z. Gesch. u. Topogr. Eleinas.', 



proque rovoeaow restitnendam esse Aovoeaaav censait. cf. Pans. II 25, 5 
'Opveot? 8i — , a>aiiep tcj) totccj) tyj? 'ApYsta^ fxetvto, oBta» xal ev tot^ 
eiceat Rpocepag yj ^Xto&vtd xe (r=i 'Apatd>opeav) xal Stxouiva xaxeXs^ev 
(fic. "OfiTjpoc) =s= II. II 571 sq. 'Opvttd^ 'c' Ivejxovxo 'Apatdopetiv x' 
IpatetvYjv xal Stxou>v'. item septem arbes, quas Agamemno reconcili- 
ationis cansa se AchiUi daturam pollicetar (II. IX 150 sqq.)) secan- 
dam Paasaniam eodem plane ordine se eicipiant, quo apnd Homerom 
(Paas. III 26, 7; 26, 8 IV 30, 1; 80,2; 31, 1; 84, 5; 35, 1; cf. En- 
manni 'Geogr. Homerstad. i. Pans.', Fleckeis. Jahrb. 1884 p. 498 sq.); 
Teluti periegeta 17 81,1 Antheam Homericam eandem putat atqne 
Thariam, cam Strabo VIII 4, 5 (i. e. ApoUodorns; cf. Enmann. 1. c.) 
contra nalla Homericl ordinis ratione habita Aepeam Homericam 
proptcr principalem nominis notionem recentioris Thuriae loco ponat: 
4j 8' Atneia vov Boupia xaXettat. — TBpotat V eul >.6<poo ^^'''jXoo, df ' 
o5 xal toovojjia. 

3» 
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Abh/d- Bm*!. Akad. 1872, ph. h. Cl. p, 45 sq., Eiepert. 
I. c. p. 110, Fabricius in Banmeisteri "Detikm. d. kl. Att.' 
s, V. 'Pergamofl' II p. 1206 sq. 

IX 18, 4 h MooCcj. TQ oTcfep Katxoo ic^ia^d ioTt Ilioviat. 
cum Pioniae ad septentrionales Idae montis radices essent 
Scepgi yicbae ^*) , Pausanias v^bis Mmio^ rg &7c^p Kafxoo 
Mysiam maiorem significavit; quae, cnm agros inter Gaicum 
amneffl et Maeestum montanos comprehenderet ^''), 'supra 
Caiciim' sita esse dici poterat eodem iure, quo apnd Stra- 
bonem XII 8, 8 MysSae pars, Abrettene ''*), bicbp tac to5 
Kiatxou «TfjYd^; ('oberhalb') sita esse dicitur. cS. Lolling. 
L c^ p. 250. quod autem Mysiae situs ex Caico amne ^efi- 
nitiir. huiiEs rei causa inde repetenda est, jjuod Caici campo 
Myaia maior a meridie interclnditur. cf. Strab. XII 8, 1 
Moaloi T£ 6(iiO{td€ ri ts 'OXofiTCT/vvj, oove/T]? oooa t^ BiOovt^ 
Ttal-T^ ^Ext%T?>|ttjk, — • %al i^ Tcepl t6v KAixov xal -djv 
Il£pYa[irjvijy (ii}(p( Teo^pavfa^ xal twv l%poXwv too «o- 
ta(ioo at § 12 ii 8b Mooia "mm vijj jj.80d7aiav oLTtb t7j<; 
'Oktt^Tcrfprriz ifd t^v n^prfopLYjvJjv xa^^xsi xal t6 Kaixoo 
Xs7d|i£Voiv iceSiov, «ote jxstalo >C5ro^ai t^c ts Mdifj^ 
Ttal zffi Kata%sxao(jLdv7](: et Steph. Byz. s. v. 'A5pa(i6tstov : 
'A., zokiq t^c xata Kalxov Mootac 

X 32, 13 t6 Ss aoto xal Iv tatc ow^p Maidvdpoo 
TioXsoL dsot jcoLoooiv ot xatax*6vtoi. Fausanias de Gharoniis 
earum urbium cogitat, quarum apud Strabouem (XII 8, 17) 
mentio fit: ta Xapdbvta, to ts h 'IspaTcoXst''®) xal to Iv 
'A/apdxot<; t^c NooatSoc (sc. inter urbes Trallis et Ny- 



»«) Cf. E. Thraemeri Tergamos' p. 1 97. 

") Cf. Plin. n. h. V 80 (33) 'supra Aeolida et partem 
Troadis in mediterraneo est quae vocatur Teuthrania, quam M y s i 
antiquitus tenuere, — in ea Pioniae, Andera' cett. 

'^) Cf. Thraemer. 1. 1. p. 276. 

^®) Strab. XIII 4, 14 n>.oox(«vtov vocat. 
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sam®*)) xal t6 jTspl MaxvTjotav xai Moodvta^'). neqne 
Taro hae urbes 'traQS Maeandniin', ut Siebelisius in adnotati* 
onibtts editionis suae (IV p. 288) statuit, positae esse dicuntur : 
non enim ontnes in eadem Maeandri ripa erant, sed Hiera-* 
polis et Myus in laeva, in dextra Nysa, Trallis, Magnesda ; 
si autem concedamus Fausaniam urbes in una tantum ripa 
sitas significare voluisse, ne tum quidem sic, ut Siebelisius 
feeit, vertere Iket. nam earum situm ex altera fluminis ripa 
se describere ne verbo quidem periegeta commemorat. at 
supra Matondrum urbes iUas sitas fuisse dicit. omnes enim 
in locis editis, quae Maeandri campum superant, aedificatae 
erant : Hierapolis urbis alta area super Lyci fluminis planiti- 
em, quae in Maeandri vallem decnrrit, circiter CC metris 
assurgit^*); Trallianorum ruderum porta, qnae inter 
meridiom et orientem spectat, CXXII metris snperior est 
quam Maeandri superficies, et arx, quae in septentriones 
vergit, CCLXXXVI metris®^); Nysa simili situ utiturquo 
Trallis®*); Magnesia est posita in valle quae dicitur 'Aineh- 



*^) Strab. XIV 1, 44 ev hh rg oSo) i-J jxexaji) idiv TpdXXstov xal 
N6o7|(; xtopifi td>v Nooaewv eotlv ohv. aicwO-ev tyj^; 7c6Xeu)^ 'A)^apaxa, 
sv ^ xb nXoutiovtov, Byoy xal SXooq tzokoxzkk^ xat vewv ILXoutuivo^; te 
xal KopY)^, vjoLt xb Xap<(»vtov, Svtpov cett.; cf. ibid. § 45. 

®*) Strab. XIV 1, 10 sq.: Xapwvtov Thymbriae, ia Cariae pago, 
inter MyQntem et Magnesiam, sed propius Myanti. 

^^) Hunc altitudinis numerum et insequentes Fabricii liberalitati 
debeo. cf. Strab. XIII 4, 14, R. Chandleri *Reisen in Kleinas.' ed. Germ. 
Lips. 1776, p. 322 sqq., W. I. Hamlltonis 'Reis. in Kleinas., Pont. u. 
Armen.' versionis Qerm. Lips. 1848, I p. 471 sqq. 

«») Cf. Strab. XIV 1, 42, 0. Rayet. et A. Thomas 'Milet et lo 
golfe Latmiqne' I p. 44 sqq. cum tab. I, II, III. 

®*) Cf. Strab. XIV 1, 43 izpb^ hh votov ^TConentujxe fg icoXei xb 
TCeStov, xaO-dtTCep xal tat? TpiXXiotV, Chandler. 1. c. p. 298 sqq., qui 
ruinas Nysae, quae circa ^Sultan-Hissar' sunt, describit, sed in errorem 
inductos pro Trallinm et Nysae habet, Ch. Fellowsii ^Discoveries in 
Lycia' p. 22. 
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Oyace^ per quam Lethaeus in Maeandrum se effnndit, ideoque 
supra Maeandrum ^^) , atque Myus ad sinistram Maeandri 
ri^m in parvo coUe, qu( olim promunturium in mare pro- 
iectum erat^*). similiter Liv. XXXVIII 13,4 'ipse — ad 
Antiochiam super Maeandrum amnem posuit castra'. 

V 1, 5 Trjv bitkp 'A^Loo 7cota(ioD )(d>pav in oStoo (sc. 
Ilatovoc) Ilaiovtav 6vo(iao*f^vat. non ^trans Axium flumen', 
sed 'supra' verti necesse est; nam Paeonia regio erat sub- 
limis (Strabi YII 5, 1) et ab utraque ripa sita; in primis 
autem urbs Bylazora, regum olim sedes, ex Elide, quam 
descripturus est Pausanias, spectata citra Axium iacebat. 
cf. Kiep. 1. c. p. 812, eiusdem 'AtL aut.' tab. V, Lolling. L c. 
p. 225, Pausaii. IX 18, 4 (supra p. 36). 

VIII 9, 7 Y^voc -^v 6 'Avtfvooc i% (BtdDvtoo TcdXewc:) Btdo- 
vEac zffi rynkp SaYYaptoo :roTa(io6' ol 8h Bidovtsti: 'Ap^dt&c 
Ts el(3i xat MavTtvetc ta fivdo-O-sv. verba Bt^vioo ^oXsox; Schubar- 
tus-Walzius, Dindorfius, Schubartus Buttmanno suadente in- 
seruerunt. certe hoc loco urbem Bitbyniumcommemoratam 
fuisse intellegitur et ex insequenti Bt&ovtstg®') et ex Steph. 
Byz. 1. c. Btftovtov, TtdXtc Bt&ovta^;* Ilaoaavtag OYSdtp. 6 oixwv 
BtflDvtsoc et ex Dion. Cass. 69, 11, ubi Bithynium Antinoi 
patriam fuisse traditur. quod cum ita sit, verba coniectura 
sananda sunt, neque tamen ratione a Buttmanno proposita, 
qui locum lacunosum et ex Stephano restituendum censet. 
nam verba TrdXt^ Bt^ovtac nomlni Bt^ovtov ipse Stephanus 
solito lexicographorum more addidit, velut idem dicit s. v. 
NtTtata: N., icokiq Bt^ovtac vel s. v. NtxofjLT^Ssta: N., TcdXtcBt^o- 
vtac ; nec quisquam, puto, Fausaniam restituere volet ex Ste* 



^) Cf. Herod. III 122 Iv Ma-^yriai-^ t^ 6ir^p MatdvSpoo 
Tcoxafxoo olxfipivTQ, Strab. XIV 1, 89, Rayet. et Thomas 1. c. I 
p. 117 sqq. et 123 sqq. cum tab. 1, II, III b. 

^) Cf. Rayet. et Thomas 1. c. I p. 27 sq. cnm tab. I, II. 

') I. e. Bithynii incolae; cf. Steph. Byz. s. v. Bta-ovtov; Bithyniae 
enim incolae Btd-ovot dicantur a Pausania V 12, 7. 



86^ 
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phani verbis'Aji/ptxata, r6Xt<; ^coxtSoc, IlaooavLac 5sxdn(] (33, 9) ; 
BeX^iva, irdXtc AaxcovtxiiJ, Ilaimvtac b^Soa^ (35, 4; cf. III 21, 3) ; 
Apt)|ila, TcdXtc 4>(oxt6o<;, Ilaooavtac t' (33, 12); 6et<36a, 7r6Xt<; 
'ApxaStac, Ilaooavtac 6y86<j) (27, 4); MeooaTcta, x^P* 'I*^- 
Ytag 7cpo(3£X*'l? TdtpavTi. zb hdyiYjbv Meaaairtoc IlaDoaviac 8s- 
xat(j) (10, 6), praesertim si cognoverit periegetam ab hoc 
lexicographo saepius neque, quod ad formam^^), neque, 
quod ad rem^^) attinet, diligenter citari. accedit, quod 
nostro loco non de Bithyniae, verum de Bithynii situ 
agitur. unde consequens est, ut ista apud Stephanum verba 
'Koku; Bt^vtac non ex Pausania hausta, sed ipsius Stephani 
sint, qui facile ea supplere poterat, si apud periegetam 
legebat, quod Sylburgius felici coniectura restituit: h, Bt- 
duvtot) tfi<; DTT^p S. 7coTa(io5. nimirum quod in codicibns 
legimus, ab inepto quodam librario venit, qui Btd^vtoo 
propter insequens xffi in Bt^ovia<; mutandum esse putaret*®). 
iam vero Bithynium supra Sangarium, i. e. eius vallem, 
in Salone campo sublimi erat. cf. Eiep. I. c. p. 99, eius- 
dem 'Atl. ant.' tab. lY, LolUng. I. c, p. 261, similes loeos 
supra tractatos I 10, 4 V 13, 3 VII 16, 1 VIII 4, 9 X 
25, 10; 32, 13. 

III 19, 7 Tcplv 5^ 7] Stap-^vat tov Eopwtav, 6Xt7ov oTTsp 
xfiQ ^x^'^^ ^^P^^ SstxvoTat Atog IIXooatoD. cf. Curt. I. c. U 
p. 239, Burs. 1. c. II p. 128. 



^®) Cf. lemroa 'Apat^opea cum Paus. II 12, 5. 

^) 'AoTCXirjSwv, «oXt^ <E>a>xi§0(;. Ilauoayia^ hv6tfzif Stephanns. at 
Paasanias (IX 88, 9) urbem Boeotiae dicit; fortasse id, quod periegeta 
IX 39, 1 de Phocensium domiciliis adnotat, erroris causa fnit. KaXa- 
fiai, Kokii IleXoicoyyqQot}. Ilauaaviac TexapKi» Stephanus. at apud Pan- 
saniam (IV 31, 3) non icoXt*;, sed r.ii}ii.fi est. Moovia, noki^ ^a>xiSoc. 
Ilauoavia^; i' Stophanus. sed periegeta etsi huius oppidi in lihro ^(oxtxa 
inscripto (X 38, 8) mentionem facit, tamen id Locridi Ozolarum attrihuit. 

^) Ad •nj? suhaudiendum est icoXeo)^, ut VI 23, 6 fivo? jjlIv 
^AXs^av^pku elvat t^? 6tc^p ^apoo. 
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VI 21, 3 iiOL^oLvzw/ Sk tov KXaSsov ta^po^ ts Otvo{i4oo 
•yf^g yjun^OL xspupxoSo{i7]{i^ov Xt^c &3tl xal oirsp too pt.vTij- 
(lato^ ipeiTJX olxo5o(tT/{tdti«)v, Iv^ t« Otvofidu^ ta<; tKirooc 
ocoXiCs^^stt )iY0O9tv. cum in Cladei dextni ripa coUes sint 
rici, qui 'Dhniwa' dicittir, qnos ipse scriptor VI 20, 6 com- 
memoraf ), enrn in declivibns partibns, nescio quo loco, 
snper Oenomai tnmnlnm dinita aedificia vidisse apertum 
est. cf. Curt. 1. c. II p. 71, Curt* et F. Adler. 'Olymp. u. 
Umgegend' p. 12, Baedekeri 'Griechenland'^ p. 359. 

V 12, 4 Iv Ss 'OXo^Kw^ irapareta-3jta — av§^X£v "Av- 
ttoxo<;, o6 W] xal rynsp toti deditpoo to5 'Adijvi(i3tv r^ avfi^ 
i^ Xpoo-^ xal Stc^ a5tf^<; i^ ropYcJ) ii i<; ta avadijjiata •^). huins 
donarii etiam I 21, 3 mentio fit loco quo positnm erat 
accuratissime indicato his verbis: hd % too vottou xaXoopisvoD 
ts()(oo<;, 8 zffi axpoTToXsax; i<; t6 ^atpdv latt tetpajijievov, 
iicl tootoo MedooaYjc 'cffi ropY«!5voc irtj^poooc avdxsttat xe^poX'^ 
xal 1CB(A aitfjV alYtc «sicohfjtac 

VIII 32, 3 7W7cotT]t« dfe xai ota&ov oTu^p f^c 'Aypo- 
Sttif]c, i» e. sopra Veneris templum^'). L. Bossius vestigia 

°*) Tot? 8fe TU)V 'ApxaSoiV ^icod^avoosiv ev rj ji-ax)^ loxi xb jxvYjiAa 
eicl xoo Xocpoo Biapdvtcuv t6v KXdSeov a>^ hizl 4^ioo 8oo|JLd(. 

^*) De postremis his verbis, qaae siint depravata, Schabartiis 
in apparatn editionis critico haec adnotat: ^^ i(; xd dvad^iiaxa in SW 
matatnm est in toxlv dva^pxxa; secutas est Dind.; at phiraUa 
dvadYjpiaxa probat profandios cnbare mendam\ mihi qnidem sic videtar 
legendnm esse: 'Avxioxo^, o5 S-fj xal bizkp xoo d-edxpoo xoo 'A^^vTgotv 
4) ^1^1? "^ XP^^"^ '^*- ^' a^«^? "^ ropYtt>v loxtv dvd^-yjpia, mntatis ropYw 
■^ H xd i» ropfwv (cf. FopTovoc I 2!, 3 II 21 5; 21, 7 IX 34, 2; 
ropYova V 10,4) ioxiv et dva^fwxxa in dvd^fxa; nam singnlaris 
namems in plaralem perperam mntatns etiam alibi reperitar: v. Schn* 
barti Walsiique edit. III p. 537, adn. 33; 544, 13; 601, 8 (dva^}j,ata 
pro dvdd-/jfi,a) ; III p. 541, adn. 24; 556, 4 (dYdXjj^xa pro dY^^f^*)* 
poterat antem nostro loco verbis 4i ^1^1? 4) x?^^^ *°^^ ^"' a5rrjc ^^ 
ropYiMv imperitns aliqnis scriba facile indnci, nt de donariis duobns 
cogitaret. 

»') Cf. cum hac breviloquentia VIII 82, 4 II 31, 5 III 13, 8. 
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templi sub stadio prope Hdissontis ripam agnoyit. cf. Curt. 
1. c. I p. 284 sq., Burs. 1. c. 11 p. 248 sq. 

VIII 19, 2 aTjYTj 'iiiam atttddi 58atoc ^i>XP^^ — ' ^*^ 
bnhp aotl^c nXditavoc irs^oxota. 

I 26, 7 ^oivt^ S^ hnkp too Xoxvoo /aXxooc ivjjxwv ic 
t6v Spoyov avaaTC^ 'rijv ^TtJLtda. 

X 38, 6 Xt^oo fl-ptYxdc loTtv oit^p too p(D[ioo. arae sine 
dubio cireumdata erat maceria lapidibus exstructa •*), quae 
ei immineret'*); neque vero cum Schaarschmidtio statua- 
tur necesse est murum yel maceriam apud aram loco 
altiore exstructam fuisse. 

X 27, 3 Sott 8k dida re i^ 'AvtTJvopoc xal TcapSaXdcoc 
xps[i.a[ievov 8^p[xa oTt^p fJJc locJSoo. 

V 10, 9 oTcsp [xev to6 vao5 (lovis Olympii) irsTcotirjTat 
Tcbv dopcbvT^iS 'ApxaSta^ a^pa too d6c xat Ta npbq Ato[j.7]8Y]v 
t6v 9p4xa cett. onkp 8s too 6mo&o86[JLOo twv ^opwv too 
CwaT^poc TTjv 'A[i.aCova IotIv ayatpo6[isvo<; (Hercules) xal Ta 
U T7)v IXayov cett. his verbis duodecim metopas — una in 
Pausaniae textu deest — , quae intra columnas aedis super 
pronai opisthodomique fores positae erant, siguificari effpsso 
templo patefactum est. cf. Boetticheri 'Olympia'^ p. 283, 
A. Flaschii ^Olympia' in Baumeisteri 'Denkmal.' II p. 1104 W. 

H 21, 4 Too 8s zri<; AT(j[JL7jTpo<; tspoo tootoo xaTa ttjv soo8ov 
ao7tt8a t8stv IIoppoo x*^^*^^ ^^'^^'^ OTc^p twv dopwv avaxst- 

{t^VY]V. 

V 10, 5 Too 8^ h 'OXo|i7ttGf vaoo Tijc oTclp twv xt6v(ov 
Tcsptfl-soooTjc CwvTjc xaTa t6 IxTog aoTciSsg slolv iirt^^pooot. in 
his verbis Cwvij non intellegendum est epistylium (nam hoc 
est Irl Tc^v xtdvcov et ad significandum id proprio vocabulo 



**) Cf. Schaarschmidtius 'De hni praepos. ap, Paus. per. vi et usu' 
p. 24 sq. 

^^) Cf. locos daos praecedentes. 

3** 
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utitur Fausanias ^^)), sed exteriores metopae, quae cum sig^ 
nis elevatis carerent, clipeifi exornatae erant. cf. Curt. 1. c 
II p. 66, Flasch. 'Olympia' 1. 1. II p. 1102. 

VI 19, 13 avaxetrat 8k xat oaick «icsp xQb astotx sum- 
mo fastigio supra tympani figuras affixus etat dipeus eadem 
ratione, qua Lacedaemoniorum donarium templo lovis Olym^ 
pii (cf. V 10, 4). 

Figurarum quanmdam in duabus tabulis a Folygnoto 
pictis, quae Delphornm 'A^gxyjv' exornabant, situm particula 
oTc^p cum genet. copulata tribus his loci& indicat^^): 

X 25, 4 BptoYjtc Ss loTwoa %al AtO[iii^S7] ts u;c^p aof^c 
xal ^lytc Tcpo aiL^ozipm Jotxaatv avaoxo?coD|i£vat zb 'EX^i^^ 
stSoc cum Briseiis, Diomeda, Iphis, utpote Helenae pulcritudi- 
nem admirantes, oum hac et Electra et Fanthalide et Eurybate 
unum symplegma efficiant, ^mip particula Diomedam pauUo 
superiorem obtinere locum quam Briseidem significat ; similiter 
X 31, 3 MeXsafpoc 8s — avdOT^pco (jl^v y] 6 xoo 'OtX^oD^ Ata<; 
soTtv ev T-g Ypayj], sotxs S^ opwvtt !<; tov AtavTa, ubi Meleager 
eiusdem est symplegmatis^ cuius Aias. cf. Gebhardtus Die 
Komposit. der Gemalde des Folygnot in der Lesche z, Delphi', 
1. 1. p. 7. 

X 29, 7 Yovatxwv zm xaTstX5if(jLdv(ov (Frocridis, Clymenes, 
Megarae) oTt^p .ttjc xsyaX-^c ^ ts EaX[ia)v^(oc ^^aTHjp hid 
TTSTpac xadsCoft^vTj Ttat 'EptyoXT] Trap' aoTT^v soTtv loTwoa. peri- 
egeta postquam verbis d;c6 8k ttjv ^atSpav Iotiv ivaxsxXt[jL^v7j 
XXwpt? knl vffi %v>ia(; Yovaotv (29, 5) in inferiorem tabulae 
partem transgressusFrocridem, Clymenen, Megaram in eadem 
linea descripsit (29, 6 sq.), rursus ocalos convertit ad superi- 
ores tabulae figuras: primum quidem ad Tyro, Salmonei 
filiam, et Eriphylen, quae supra caput Frocridis, Clymenes 

^) Cf. X 19, 4 5icXa 81 eicl xuiv efcioxuXicDV xp^o«> 'A-S-rjvalot jilv 
ta^ ioTCifia^ — &v&d'eaav, AkwXol ^h xdc ts SirioO-e xaJ Iv &piatep4^ — 5icXa. 

^') Confer qnae infra p. 57 de nniversa Pansaniae in describendis 
his tabnlis ratione disseram. 
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Megaraeqae snnt, deinde — ut id statim hoc loco expediamus 
— § 8 verbis oic^p 8k tTjv 'Ept^oXYjv syp'*^®^ 'EXmJvopd 
te xal 'O&yjoda oxXACovTa l«l totg «ooiv cett. ad figuras, 
quae supra antecedeotes positae sunt ; nam § 9 verba xatcd- 
T6pw Sb to6 'OSooo^cftc denuo in inferiores tabulae partes 
ducunt. ef. Gebh. 1. c. p. 27 sq. 

X 30, 9 fiitkp tootoo (Thamyridis) iotlv itl Tt^tpa? xa*s- 
Cofisvog Mapaoac, %al ^OXojjlico? wap' aw;ov TcaiS^c lattv (S>patoo — 
ax^p.a 6x**v. supra (non ultra) Thamyridem sedentem sedent 
in rupe Miirsyas et Olympus; nam Thamyridem in infima 
figurarum s^ie excipit Hector*®); accedit, quod scriptor 
verbis el 8k iTtiSotc TiAXtv i^ t6 Svco t^g ^patpriq, lattv hfBifi<; 
tip 'AxtaCwvi Atac cett. (X 81, 1) iterum inter superiores 
figiiras oculos circumfert. cf. Gebh. 1. c. p. 29. 

V 19, 4 hci^^pdiL^ava 8k (sc. iattv) hicbp (kid Vb) [isv too 
'I«pt8a|JLavto<; vsxpou, — too 'AYa{ii(ivovo<; 8kkid rg aafftSt — . 

IX 37, 6 ?at7]atv oov bickp twv aYYstoov, iv or<: 8 ts apyopoc 
IvTjv xat 6 XP^^^^C ot, TcaYag r^ tt Ttat oiXXo. cf. Hom. Od. XIV 
303 sq. &?] tdts xoavsijv vsy^Xvjv latrjas Kpovtcov vyjo^; oTcsp 
yXayop-^^;. 

X 29, 8 S^patpsv — 'OSoaa^a ixXACovta kid xol<; Ttoatv, 
^ovta oTc^p to6 p<5^poo to £tyo?. 

X 37, 1 (Artemis) S^8a l^^ooaa rg 8s£t(j xat o^c^p twv 
w[jL(dv yapstpav. pharetra super humeros eminet. cf. F. Im- 
hoof-Blumer et P. Gardner 'Numismatic commentary on 
Paus.', Journ. of hell. stud. VIII (1887) p. 20, 2. 

II 27, 2 xAd-Tjtat 8^ (Aesculapius) litl ^povoo pa>ttYjptav 
xpatcjv^ tYjv 8k It^pav tcov xs'-pwv oTt^p (iTct La) xs^aX-^g 
UyBi too Spaxovtoc cf. I. OverbecMi ""Gesch. d. griech. Plast.''** 
I p.280, Imhoof-Blumer et Gardner 1. c. VI (1885) p. 92, 2; 
VIII (1887) p. 57, 2. 



*®) X Bl, 5 ev Si toli; Kax4t> xfj? YP*?*^? [J.exa x6v 6p^xd 
elot OdjJioptv ''EnxiDp jx^v xa^sCopvo^ cett. 
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I 40, 4 \>nkp 8k t^c xs^aX^^c too Ai(5c ebiv ^Qpoci xoci 
Moipai, ciim Megarensiam luppiter in sella sederet^^), Horae 
et Parcae ita insistebant sellae, ut super lovis capnt qaasi 
penderent, et quidem postico sellae lateri pariter atqae 
Qratiae et Horae hd rotc avcoTdtoo to5 d-pdvoo lovis Olym- 
pii (V 11, 7) aut Magnetes avwTaTco ijA xC^ *p6v(j> Apolli- 
nis Amyclaei (III 18, 14). cf. H. Brunnii 'Gesch, d. griech. 
Kunstl.'^ I p. 172, Overbeck. 1. 1. 1 p. 279 sq. 

IX 35, 6 S(JLDpvatotc — Iv z(p isp<p Tcbv N€(iio8iov oKkp 
Twv aYaX(tdtT(ov 5y>oao5 XaptTsc ivAxetvTat, zt/yri BooicaXoo» 
ex analogia antecedentis loci I 40, 4 eorumque quos ibi 
attuli videtur colligi posse Gratias cum Nemeseon simulac- 
ris unum Bupali opus effedsse atque simili modo supra 
ea positas fuisse. cf. A. Furtwaenglerum in Roscheri 'Aas- 
fuhrL Lexik. d. griech. u, rom. Mythol.' s. v. 'Chariten' p. 879. 

VIII 37, 6 Ko6pY]Ta<;, ooTOt yap oTcsp twv aYaX|i,aTc«)v 
(Cereris et Despoenae) Tcs^otyjvTat. de hoc loco confer supra 
p. 23, adn. 48. 

X 8, 8 TOTS aoT6v t6 Tpaojia zb oirsp toO Y^vaTos ^v- 
Tao^a oj^stv 6^6 tod ood^. scriptor respicit ad Hom. Od. 
XIX 449 sq. 6 8s [ttv fd-d[i«svoc SXaosv ooc foovo? Sirsp. 

V 25,3 t6v a§pa t6v 6;c^p xfi<; ^aXAooiijc TaoTTj^;, 

Gapnt alternm. 

De oTu^p cum accusativo coniuncto*^®). 
t, . ■ ■ 

I. Tttsp praepositio cum accusativo coniuncta significat 

motum, qui aut re vera fit aut fieri videtur. 

A. adhibetur ad loci finem denotandum, qui trai- 

citur. prout motus aut ad libellam mt ad 



^) Cf. Imhoof-Blumer et Gardner 1. c. VI (1885) p. 53, 3. 

^^) Rhiani versam a Fausania IV 1, 6 citatam, in qao hnip cum 
acc. exstat, hic afferre satis habeo: nap' xt tpYjx^v 'EXoet^v bnhp 
8pup.6v X8 Auxoio. 
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perpendiculam est derectus, diversa utimur 

versione : 
a. 'uber — hinaus' vel' — hinuber'. prae- 
positio copulata est cum verbis, quae m o - 
rendi notionem aut ipsa continent aut 
vocabulorum nexu accipiunt: 
mjSav: VIII 10, 3; stvat: VIII 6, 4 (iopoXat 
Tocabulum addit significationem movendi; 
sed cf. infra). 

Exempla. 

VIII 10,3 (iLTjTe iryj^^i^aac ^nhp t6v (itTOv [JiijTe bnoSb^: 
ut Arrian. anab. V 3, 3 ^zkp t6v Kaoxotaov IX^dvta; Ap- 
pian. bell. civ. II 61 zb^ asi:6v b%kp zb yi^apaii^fA^aL pttpat; 
Herod. IV 188 ptTrcdooat bnhp t:6v 36[iov. 

VIII 6, 4 elalv oov lc 'ApxaStav lopoXal xata tijv 'Ap- 
feiav icpb^ jiiv Tai»v xal 6;r^p zb Spoc zb Ilap^dvtov !<; 
rijv TeifeauxTJv, 8oo Sh SXkaLi xaia MavTtvstav Sta re IIplvoo 
xaXoi>{jivigc xal Sta KUpjcfxoq. bic quid sibi velit illud )cai 
plane inepte ante oTc^p positum, quaeritur. Schubartus, qui 
prinius in hac particula offendit, in apparatu editionis critico 
T^ bic&p proposuit; sed cum editio Aldina et codex Vindobo- 
nensis b et Biccardiani margo pro bnip, quod M Va Pcd Ag 
R Lab exhibent, xaid praebeant, sic corrigo : Tcp^c ^h Tatcov 
xata zb 5po<; zb HopWvtov h; rijv TeYeaTtxijv. codicum autem 
vitium hoc modo ortum videtur : postquam particulae xard 
compendium per errorem in xat transiit, librarius quidam, 
cum ante zb 8po<; praepositionem desideraret, oic^p inseruit^®^). 
sic depravata verba xal oic^p zb 2poc in contextum illius 
haud ita antiqui codicis, a quo nostri libri omnes tertio, 
ut SW. suspicantnr, gradu^^*) originem trahunt, recepta 

*®^) De simili mendo cf. Schubarti Wahiique ed. praef. I p. LVI 
ad 11X19, 2. 

"«) Cf. 1. c. 1 p. XXIV sq. et XXXII. 
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sunt, vera autem lectio xata zb S|^ io margine adnotata 

est ex alio eoque meliore codice nobis non servato; nam 

arcfaetypus nostrorum codieum varietate lectionum instructus 

erat ^^^). iam vero qui noverit, qua ratione in uno illo fonte 

derivando scribae usi sint^^^), lectionum nobis traditarum 

causas perspiciot: codices M Va Pcd Ag Lab solum con- 

textum communis exemplaris xocl OTtep praebent, contra codex 

Vb et Aldina xoi xatd exhibent, quorum nimirum auctores i 

xatdc particulam interpolatae lectioni xal o^t^p substituendam 

esse non intellexerint ^®*), auctor denique codicis Riccardiani, 

ceteris is quidem, ut multis aliis locis, ita hic quoque dili- | 

gentior, et xal 6:t^p in textu inventum et xatd margini 

adscriptum sic in exemplar suum transtulit, ut hoc in I 

margine, illnd in textu poneret. elementa igitur ad Pau- 

saniae orationem restituendam praeter Aldinam margo 

Biccardiani et codex Vb offerunt eodem modo, quo Vll 23, 8, 

ubi hi quidem recte elvat exhibent, cum M Va Pc Ag Lab R 

•^v praebeant '^). atque confirmat hic quem tractavimus 

locus id, quod iam Schubartus et Walzius^®'') monuenmt, 

codicem Vb et editionem Aldinam, quamquam interpolata, 

tamen nonnumquam genuinam lectionem aut certe genuinae 

vestigia servasse. Amasaeus autem, qui vertit 'trames is, 

qui ab Hysiis iuxta Parthenium montem in agrum Tegea- 

ticum pervadit', aut integrum locum ante oculos habult aut 

xal xata legit; hoc vero si legit, xal ut ad versionem 

Latinam non aptum praetcrmisit. ceterum ""iuxta' particula 

xatdt non valet, sed 'uber — hinab', velut IX 13, 7 t-Jjv xata 

tov Ktii-atpwva iopoXTjv (cf. Xen. Hell. V 4, 47 tffi xata tov 

Kta-atpcSva 6800); VIII 16, 1 Ix 8s 4>£veo5 7rp6; ^Xtov tdvtt 



»•») Cf. 1. c. 1 p. XXXIV. 

^^) Cf. 1. c. 

!<>*) De simiHbus vitiis v, 1. c. I p. XLVII ad IV 3 fin., VI17, 9 cett. 

^^) Cf. 1. c. II p. 624 not. 47 et praef. I p. XXXV.. 

i«0 L. c. praef. I p. XXXII. 
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ave(3xovta H(m<: iorclv ixpit rcpdvtitov, xal xat& taonjv oSdc 
(cf. 22, 1); II 34, 6 Satt 6s 686? ic 'Epjiidva k% TpotC^vo^; 
xata tYjV Tc^tpav, ij 'irpdvdpov |iiv IxaX^ito £d>sv{oo Atic pwp-dc; 
[JLSta 8s Oifjada aveXd[xevov ta YV(apta|Jiata SvotJLdCoDatv ot v5v 
Otjo^ox; aotTjv. xatdt taotYjv oov ti^v Tc^tpav tooatv opstv/jv 
686v K^u |isv 'ATcdXXwvoc — vad<; (cf. 32, 7); II 36, 3 ota8tot 
8^ a^6 rffi Sx^ac taitTjC xatd t<av 6p^v xolq xopoyac tcsv- 
xTjxovtd sioi x»l 8taxdat^i &; 4>tXavdpidv te xaXo6|uvov xal hiA 
BoXeooc. — de illa vija, quae FartbeniuBi moiitem tranB- 
c^deQs. Qysia^ Argalicas cum Tegea Ar^adica coDiuDgit, 
confer Paus, VIII 64, 5 sqq, et II 24, 5 sqq., Strab. VIII 
6, 17 ToKai — xoi KsYXP^aC, a? xelvTat hti t^ 68^ fg Ix 
Tsr(&aq stc^^AfifOc Sta too Ilapd^svtQo opouc xoi to5 Kpeo^ 
TuoXoD, Cortti Telopomiesas' I p. 260; II. 367, Bursiani 
'Geogr. V. Griech.' II p. 66; 222. 

b, 'uber — hinaus' vel '— empor', yerba 

addita faabent movendi vim, quae ad res 

inaoimaa translataest: 

ivai^eivetv: II 38, 7 .VII 1 13, 6; &vsott}xevat: 

VI20, 19* 

Exempla. 

II 88, 7 avat^ivsi 8k bizhp tac X(ii|JLa<; opoc Ilapvwv, 
cf. Hannonis peripl. 9 Muell. st<; tov iw)X,6v t^^ XtjjLvifj*; tjX^o- 
(isv, bnkp fi^ 6p7j [liYtata oTrspststvs; Paus. III 20, 4 
aoK^ Sh w Tat>t^too TaX^t6v o^ep BpuG€a>v oy^st, ubi 
eadem significatione oTc^p cum gen. coniungikir. 

VIII 13, 6.avata[yst 8k oTCsp to6<; opgoc xp7]|JKv6<; 6(|i7]Xd?- 
«c^pov KoQfuateXir^v 6votiaCooai t6v xp7){Jbvdv. 8axiim praeruptum 
«npereminet locum, quo Qoies Qrchomeniorum, Pheneatanim, 
Caphyatarum conourrunt, 

VI 20, 19 flcdtpac 8h ow^p (otco M Va) twv uciccov tTjv 
xa|JLici)^y &V€at7]XDia<;. similis locus eat VIII 11, 4 [JLV^|JLa iv^x^v 
ob woXo bnkp f^^ Y-^c, ubi Dis^p cum gen. structum qst. 
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B. locos describitur, snper quem ali^uid exten* 
ditur. praepositio vertenda est Dostro 'uber 
— hin'. verbum ^st movendi: 
pstv: II 17,2. 

Exemplum. 

II 17, 2 6 8^ *Aatepiwv oJJroi; p^v oTc^p xb 'Hpaxov ic 
ydpaY^a i(Ttciivzm ayavtCsTai. sic cum Schubarto aliisque 
editoribus secundum scripturam meliordm codicum Pc Ag 
Lb legendum est, non bnb xb *H., quod reliqui (Vab M La) 
exhibent. non trans lunonis templum, sed supra id C^ber 
dem Temp. hin') Asterionem aranem fluere dicit periegeta, 
qui, ut e verbis praecedentibus xal Sinb (ilv 'Axpaiac lA 8poc 
xaXooot t6 ATcavTtxpi) too 'HpaCoo, iicb 5s Eh^oia^ Soov 
Tcept zb tepdv, npooopav 8§ tY]V b^b xb 'Hpatov )(ibpav 
intellegitur, omnium harum regionttm situm non ex loco 
aliquo citra lunonis templum posito, sed ex ipso templo 
describit. huc accedit, quod Steffenus et LoIUngius cursum 
Asterionis invenerunt, qui inter altos montes a templo ad 
aquilonem conversos ortus etiaili hodie in fauces, quas nunc 
KXetGoopav vocant, proruit et in alveo lapidibus obsito abs- 
conditur, cum templum in inferiore Euboeae montis parte 
margini planitiei Argivae adiaceat. cf. ^Karten v. Mykfenai, 
erlauternd. Text' p. 40 sq. 

II. 'Titip particula cum accusativo copulata I<)ci situm 
explicat. 

A. loci tinis significatur, trans quem motus iam 
peractus est ita, ut ab altera parte aliquid 
situm esse dicatur. nostro sermone dicimus 
'iiber — driiben' vel 'jenseits'. verba ad* 
iuncta sunt quiescendi: 
otTcstv: V 7, 7; verbum quiescendi supplendum 
est: 1 11, 2 X 1, 2. 
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Exempla. 

I 11, 2 ^EXdvoo S^, ox; ItsXsota, MoXoGoip xC^ II&ppoo 
TcapaSdvTOi; T7]v ap)(7]v Ksatptvo^; (ilv oov tor<; I^^Xooatv 'Htcsi- 
poDTwv r?]v DTc^p 96a[i.tv 7:oTa(i.6v ^^copav laxs. haec terra, 
quae Cestrina nominatur (cf. II 23, 6), ultra Thyamin 
flumen est; nam Cestrinus ex Molossis, qui citra Thyamin 
in orientem solem spectaut, in terram ab hoc fluvio ad 
solis occasum pertinentem migrat. v. Bursian. 1. c. I p. 24; 18. 

V 7, 7 (TffspPop^ooc) sTvai Ss av&pcoTcoo^; ot oTc^p t6v 
Svs[Jiov otxooot t6v Bop^av. cf. Plin. n. h. IV 12 (26) 
'pone eos montes (sc. Eipaeos) ultraque Aquilonem gens 
felix (si credimus), quos Hyperboreos appellavere' ; VI 13 (14) 
'extra eos (sc. Scythas) ultraque aquilonis initia Hyperbo- 
reos.aliqui posuere'; Steph. Byz. s. v. Ticsppdpsot: Aa[JLdoTY]<; 
(sc. f>]atv) — , avo) 8' ^Apt(iao7ca)v Ta TtTcata Spy), ki civ 
t6v pop^av Tcvstv, yi^yoL Sh (i^Tf^TcoTs aoTa iTcXstTcstv OTCsp 8h za 
8p7] TaoTa TTCsppopsooc xa^xstv stc ttjv ST^pav ^aXaooav. 

X 1, 2 ooTot (sc. ot 'EmvY](itStot Ao>tpol) 7ap 8>j stotv 
ot Taong T7]v 4>a)xt5a oTcspotxoovTsc, Sxapyst<; [jl^ Ta iTc^stva 
'EXaTsta<;, bTckp 8k Ta(i7coXtv xal "Apa^; ot 7c6Xtv ts 'OTcoovTa 
xal 'OTcoovTtdDv iTctvstov vs{jL6(isvot Kovov. ut Scarphenses Td 
licixstva 'EXaTstag, i. e. trans Elateam habitare dicuntur, 
ita ej, qui Opuntem et Cynum tenebant, variata orationis 
forma &ic^ Td^iTcoXtv xal ""Apag. nam Pausanias, cum Phocidis 
a meridie et a septentrionibus fines determinat, media in 
terra sese stantem fingit ita, ut vias, quae ultra Hyampolin 
Abasque, oppida Phocensium, in Locrorum oppida Opuntem 
Gynumque atque ultraElateam Scarpheam ducunt, tamquam 
oculis percurrat. cf. similem genetivi usum II 9, 2 A6(jly]v 
r}]V oTc^p HaTpwv, IX 22, 6 Nd$(p rg oTcsp Hdpoo tlsi^^v^. 

Hic bizip particulae cum accusativo iunctae usus, quo 
aliquid trans aliud esse significatur, etiam apud alios scrip- 
tores deprehenditnr : 

4 
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Plat. Critiae c. 3 (p. 108 E) toic *' &7usp 'HpaxXsta<; 
ariijXai; I^od xaTOtxooai xal rot^ £Vt6^ Tcaoiv; Polyb. V 55, 7 
xara Totx; oTTsp t6v 4>datv TOTrot)^; Dion. Cass. XXXVII 9, 3 
TTspl Tto)v oTt^p t6v 'HptSavftv oixoDVTODv; XLI 4, 3 TravTwv 
Td)v oTc^p Tac ^AXTcet^; OTpaTOTudScov; XLVIII 28, 4 TcdtvTa 
TaXXa Ta oTcsp tov lovtov; Appian. praef. 4 KsXtwv twv 
bizkp T-^vov; ibid. Fstwv twv oTr^p^^IaTpov; belL civ. I 107 
T7]v oTtsp ''AXTcstc FaXaTtav; Steph. Byz, s. v, T7tspp6psot: 
Tooc oTc^p Ta^^AXrsta Spy) xaTotxoSvTac. 

B. designatur locus, supra quem aliquid aut p o s i - 
tum est aut fit. nos interpretamur ^uber' 
vel ^oberhalb'. verbis particulae adiunctis 
aliquid alicubi dicitur 

a. esse: 

stvat: I 14, 6; 18, 2; 32, 7 II 3, 1; 4, 5; 
4, 7; 12, 2; 15, 3; 17, 7; 20, 8; 27, 7; 
32, 8 III 21, 1 ; 22, 8 IV 35, 10 V 5, 3; 
13, 7 VI 24, 1 VII 21, 14; 23, 4; 27, 3 

VIII 18, 7; 23, 4; 37, 10 (bis); 41, 10 

IX 11, 7 (bis); 21, 2; 22, 2; 39, 9; 41, 6 

X 25, 1; 27, 1; 31, 8; 86, 10; 38, 8; 
38, 9; stvat (Iarr]x6<;): X 30, 3; (xafl-sW- 
(isvov): X 30, 5; xafl-rjo^at: X 25, 5; 
xstafl-at: VIII 36, 2; TcsTcot^adat: I 14, 1 
II 3, 6; slpYdadat (pass.) : II 17, 3; 
YSYpd(p^at: X 26, 2; 30, 4; ISpoa^at: III 
12, 8; q)xtodat: VII 25, 5; verbum quies- 
cendi cogitando supplendum est: I 41, 2 
II 4, 6 IV 7, 5 VII 27, 11 IX 23, 7 
X 31,9; 36,7; 

b. fieri: 

fipj^so&at: I 19, 6; 6pdv: II 32, 6; Tcotstv: 
V 11, 7; Ytvsofl-at (i. e. pass. verbi Tcotstv): 
X 26, 4; YP^ystv: 29, 8. 



Exempla. 
II 15, 3 xai ?poc 'An^oai; Sotiv hickp lijv Neji.£av. 
cf. Curt. 1. c. II p. 505, Bnrs. 1. c. II p. 85. 

VII 27, 1 1 woTa^ol Sk hi. tiuv opwv ncccipxovtaL twv wit Jp 
t-Jjv IleXXiivTjv, scilicet Sythas e Cyllene, Criua e Chelydores. 
cf. Curt. 1. c. I p. 479 aq., Burs. l. c. II p. 314. 

VIII 18, 7 6xlp S& TTjv NiJtvaxpiv 8p7j te xaXou[Leva 
'ApoAvia xaE oTojXatdv iottv ev autot;. cf. Curt. 1, c. I p. 197, 
Burs. 1. c. II p. 202. 

X 36, 7 Ta Sk Spi^ ta 65tsp tTjv 'Avtixopav ffEtpASTj 
ts fi-rov e<jt£ cett. cf. Burs. I. c. I p. 182 sq. 

I 41, 2 ivteu&sv 6 twv lm-/iap'uMiv ij^^lv kirjfffi]^ ■i^efTo 
i; 3((opiov 'Po&v — ■ mav^ -[ap oSojp tote ix twv opwv twv 
oTcSp fi]v TcdXiv (Megara) p^vat. cf. Burs. 1. c. I p. 375 sq. 

IX 23, 7 ta SpTj ta ftnkp z^v v:6\iv (LarymQam) uwv 
jtapixsTai ftijpav a^pitov, i. e. Ptoi moutis rami. cf. Dlricbs. 
'Eeis. u. Forsch,' I p. 232, Burs. I. c. I p. 194. 

II 4, 6 avtooat 8S i? tov 'Axpoxdpiv9«v, ■^ §i iortv Spoo? 
ojc^p t-fjv irdXtv (Corinthum) xopoy^ cett. ut hic uJtSp 
praepositione cum accus. copulata, ita II 1, 6 eadem cum 
geiiet. coniuQcta Acrocorinthi situs descnbitur: rjjv Sxpav 
r))v axkp t^j wiiXsu; (Corinthi). confer Strab, VIII 4, 8 
Tj Si Msainjvfwv jcoXn; lotJts Kopiyd^- oxipxsitai ^ap ttJi; 
luiXso); iv.ixzipa<; Spoc o()i7jXftv itai ojcdtojiov — , Sot' axpojcdXsi 
Xp^^o^t, ti» yiv xaXoojtevov 'I&(b[i.Tj, r6 Sl 'ATCpoxdptv&oi; ; 
VIII 6, 21 fipo? tnJiTjXov — sU o^eiav tsXsotej xopwprjv xaXsttat 
8t 'Axpoxtiptv&oc, o5 t6 ^kv xpbz Spxtov {jipo? inv. ti tiaXcota 
Sp^Qv, 6(p' ^ xettot i^ JciiXt; snl tpajtsCwSou; ixHtiSoo x<«p^o'i 
^6; aiit^ t^ piCfl toi> 'Axpoxoptv&oo ; Curt. 1. c. II p. 533 sq., 
Burs. 1. c. II p. 9 sq. 

IX 41, 6 £oT[ 81 bickp T^ijv icdXiv (Chaeroneam) xp7][i- 
voc Ilstpajjbc xaXo6[t£vo<;, cf. Ulrichs. 1. c. I p. 158, Burd. 
1. c. I p. 205. 
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III 22, 8 X(b[i7] 8h bjzkp zb 7t6Xto|i.a (sc. Maptdv) ioTtv 
Iv (jLsooYatcf Y/xi 06x75, rXowTcta. 'uber' vel 'oberhalK ; nam 
quo quis longius a mari recessit, ad eo altiorem locam 
accedit secundum vulgarem cogitandi rationem ; ex qua Graeci 
dicere consueverunt avapatvstv, cui verbo xaTapatvstv op- 
ponitur. hoc in nostrum locum eo magis cadit, cum periegetae 
iter a mari in Lacedaemonis montuosas regiones derigatur, 
in quibus Marios oppidulum positum erat^^®). cf. § 6 olko 
^aXaoGTjc 8k Xvo) FepcJv^pat 0108100? ojr^ooatv etxoat xai 
Ixatov "Axptcov et § 9, ubi Pausanias omnia loca mediterra- 
nea a se peragrata complectitur verbis taSe (i^ ajcb 'Axpiwv 
$v(o Tcpbq f/7retpov, ta Ss 7rp6(; d-aXdaoid cett. similiter Ps. 
Scymn. 495 sq. oorot 5s Tuspi djv AoXiS' stotv ol tdTrot, Iv 
oi<; TavaYpaicov iozl xstjisvY] ;r6Xtc, oTusp Ss taoTYjv Iv 
jisoo7et(|) ©sojctaL vulgo autem in tali sententia &w^p parti- 
culam genetivus sequitur, velut X 38, 8 tootwv 8k twv Aoxpoiv 
TOoaiSs SXXat 7t6Xst<; Eiotv, avo) [jiv oTt^p 'AiJLytooYjc 7cpb<; 
^TTstpov MooDvia, ata8iot<; iTrcot^pco tptdtxovta ^A(i^iooY](;; cf. supra 
p. 31. Glyppiae pagi situs adhuc incertus est. v. Curt. 1. c. 
II p. 303 sq. et Burs. 1. c. II p. 135. 

IV 35, 10 'f(A\jmoiQ Sk oir^p t-Jjv TtoXtv, Stapdtvtcov xbv 
''Avtov 6vo(iaC6(isvov rotafidv, oScop Xsoxdv iottv. qui a Boma 
intus in mediterraneas ideoque superiores regiones se confert, 
Anienem transgressus ad oSoop Xeoxdv pervenit, i. e. ad aquas 
Albulas; quae 'iuxta Eomam'*®®) Hn Tiburtina via'*^®), i. e. 
in campo Anienis Tiburi subiecto^") sitae hodie 'Acqua Zolfa' 
vel 'Solfatara' nominantur. cf. C. I. L. XIV p. 435 cum 
tabula geographica Kieperti, Wernickii 'De Paus. Per. stud. 
Herodot.' p. 107. similis loci descriptio legitur apud Appian. 

"«) V. Burs. 1. c. II 135 sq., Curt. 1. 0. II p. 303. 
!«•) Plin. n. h. XXXI 2 (6). 

"*) Vitruv. VIII 3, 2j secundum tabulam Peutingerianam XVI 
milibus passum ab urbe. 
"0 Strab. V 3, 11. 
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bell. civ. I 67 0^8^ d^e^iy^Mv, iatpatojr^Seoov iici to6 
^OTa[iQ!> Too Tt^lpio^;, §<; rpia dtotpedivtec' Ktvvac piv xal 
KdpPwv o6v a^Tcp Tfjc acSXsax; (Romae) ivnxpo, Sfcpt^&pto^ 8& 
oxlp T-Jjv OToXtv Svio, xat MApio? wp6« t§ ^oXAocDg. 

VII 21, 14 Tooro t6 lepftv (Aesculapii) &Tcip t-Jjv axp6- 
TcoXtv Twv itoXd)V IotIv Iyyd? a? ItcI MsadcTtv Sfooatv. loci3 
praecedeDtibus cum hoc loco coUatis apparet hauc aed^ in 
illa fuisse via, quae ex arce Patranim in superiora et medi*- 
t^rranea loca sursum ducebat cf. Curt. 1. c. I p. 436; 444, 
Burs. 1. c. II p. 829 1 qui (adn. 1) 'jei^eit der Akropolis' 
interpretatur. 

IX 11, 7 ioTt 7&P xal E(i.opvalot^ ottlp ttjv ?c6Xtv xata 
t6 hi^chi; Tod Te(^ooc KXv]86v(dv tepdv. put^bimus&e ^trans 
urbem'? at quomodo tam vaga loci signifi^atione uti poterat 
periegeta? qui cum id sacrum non inter alias res Smyrnae- 
orum admirabiles recenseat, sed obiter in Thebis describendis 
attingat, omnino nescimus, quo ex loco suum illud bicip 
intellegi velit. si quis yero hunc locum putat mediam esse 
Smymam urbem, quemadmodum Wachsmuthius^^^) Papsa- 
niana I 14, 6 (o«^p 8h t6v Kspa^i^txbv — vacJc ^aTtv ^Hfaiaroo) 
situm templi Volcano sacri ex medio Atheniensium foro 
significaro censet, bic^ idem est quod S^od et xati th Ixt6c 
Too TGtxooc supenracaneum. itaqae sacrum illud Gledonum 
extra Smymae moenia in loco aliquo Pagi montis editiore 
collocandum est. neque tamen &. M. Lanio^^^) assentior, 
qui Apollinis temi^um a Strabone XIV 1, 36 commemoratum 
et Cledonum sacrum unum idemque putat: nam primum 
hoe solis Giedouibi», quae a Smyrnaeis ut deae colebantur ^^% 
dedieatupi fuisse perieg^a tradit; deinde ApoUinis templum 
in Glazomeniorum agris erat; enumeratur enim a Strabbne 



"«) ^Die Stadt Ath. i. A.' I p. 170. 

"*) 'Smyniaeor. res gest. et antiqttit' Ootting. 1861 p< 50. 

"*) Cf. Aristid. ntpX xoo [jl-J] 8stv xa)|jL. I p. 754 ed. Dindorf. 
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in descriptione loniae post Glazomenas quidem, sed ante 
thermas, quae Pausania auctore (VII 5, 11) Xootpa ^A^^a^jk^ 
yovoc uominatae Glazomeniorum erant. 

X 38, 8 xal IIoGetScavdc ^attv bickp t7]v TrdXtv (Myoniam) 
tI|xsvo(; xaXo&[i^ov IloaetScbvtov. Myonia in acclivibus Parnasi 
partibus posita erat. cf. Burs. 1. c. I p. 151 sq. 

X 38, 9 iv Oiav^lc^ 8i 'A^StTijc ts tspdv, xai oXtifov 
ozkp T^)v icoXtv xoTcapfoaou Te &va(LU xat ziiQ ictTOdg i(jttv 
^oc. oppidum hoc per humile promunturium patebat. 
cf. Ulrichs. L c. I p. 5| Boss. 'KOnigsreisen' I p. 73 sq., 
Burs. 1. c. I p. 149 sq. 

VIII 23,4 oXtYov & bnkp (oto5 Ag La) rijv TcdXtv 
(Gaphyas) TcyjY^] xi latt. fons nondum inventus nescio an 
ad Gnacalum montem, qui aotea memoratur, quaerendus sit. 
cf. Gurt. 1. c. I p. 226, Burs. 1. c. II p. 206, 

V 5, 3 Idvw 8^ aic6 t^<; 'HXetoc )f<optov ^ativ hi d^aaaav 
xad^xov, 8 6vo|jLdtCsTat \)^ Sa|itx6v, h 8e^t(f 8k oTclp aoto 
^ Te Tpt^Xta xaXoofiivif] xal TcdXtc iotlv Iv rj TptcpoXiqf 
AkicpBOQ. bic si quifl praepositionem u;c^p 'jenseits' valere 
putet, nlhil novi, sed potius aliquid supervacanei ad iv Ss£s4 
addit Pausanias. Triphylia utpote regio montnosa^^^) eiusque 
urbs Lepreos iter e Messeniis in Eleos facienti ad dextram 
erant supra Samicum, regionem illam litoralem ^^®), quae a 
Strabone YIII 8, 14 IloXtaxov ^eStov vocata a Neda flumine 
usque ad Samicum castellum, cuius periegeta cap. 6, 1 sqq. 
mentionem inicit, eitenditur^'^). at Pausanias ex Eleorum 
agro (a7c& t^c 'HXetac), non ex Messeniis in Triphyliam se 
venire ait: itaque cum descriptio eius cum locorum natura 
non aliter congruat, iusta autem descriptionis regula.poatttletY 
ut Triphyliae desoribendae initium a Neda^^^) fiat, verba 

"») Cf. Strab. VIII 3, 18, Burs. 1. c. II p. 277. 
"•) Cf. §§ 7 et 11; c. «, 4. 
"') Cf. Burs. 1. c. II p. 281, 1. 
"8) Cf. IV 36, 7. 
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cacb x^c 'HXs{a<; falsa sunt. neque vero codicum oorruptek; 
de qua Schubartus aliique cogitaverunt, statuenda est, sed 
ipsius soriptoris error, in quem neglegentia, qua fonte suo 
usus est^**), inddit. nam Curtius**^), qui Pausaniae rerba 
proTSUs recte se habere contendit, rationem suam interpretandi 
mifai non probavit. 

II 27, 7 6p7] 8i lcjtiv oTclp"^) zb aiXooc (Aesculapii) 
z6 Ts Titftiov xai itspov 6vo|iaC6|i6vov Kovdptiov, Aescuiapii 
nemus in convalle erat cum aliis monfibus, tum Titthio 
et Oynortio circumclusa. cf. Curt. 1. c. II p. 418 sq., Bur^. 
1. c. II p. 72; 74 sqq. 

IX 39, 9 §ati Sh t6 (JLavtsiov hickp zb &Xoo<; licl too 
Spotx;. in monte supra Trophonii lucum erat eius oraculum ; 
nam periegeta, postquam Lebadeae et luci ab utraque Her- 
cyuae parte sitorum § 1 sqq. mentionem fecit, § 4 sic pergit: 
avapaoi Sk (sc. ex luco) hx rb {lavtstov, xal a6t6^v lo5<3tv Sc t6 
icpdoco too Xpooc; confer etiam Philostr. vit. ApoII. VIII 19: 
(oraculum Trophonii) 6patat 8' oox iv tcp feptj)***), o|i.ixp6v 
8' Svo) toD Ispoo Sv YtjX^ycp. quod ex Fausania et Philo- 
strato conclusimus, eis, quae ex sacris aedificiis aliisque 
monumentis hodie et in monte sinistrae Hercjnae amnis 
ripae imminenti et in valle ei subiecta supersunt, egregie 
comprobatur. cf. ITlrichs. I. c. I p. 164 sqq. maximeque 
p. 167 et 168, Burs. I. c. I p. 206 sqq. 

Vni 36, 2 lott 8^ kv Medo8pfcf) UoqbiSM^ ts iTcirfot) vadc. 
ootoc (liv lld t^ MoXAovtt lotf t6 Sk Bpoc t6 6ao(iaotov 
xaXo6(JLsvov xsttat (jl^ oTc^p t6v 7cota|i6v t6v MaXoftav. 
cf. Curt. 1. c. I p. 310, Burs. 1. c. II p. 229. 

I 19, 6 Svtod-sv 8poc hi:hp t6v ElXtooov 4pxc5(isvov Ix 
(iTjvostSooc x<»8KJxet too «ota(io6 7cp6c t^]v ^X'^*'' ^^ '^ ^^ 

"•) Cf. supra p. 20 sq. et Kalkm. l c. p. 180. 

»«•) L. c. II p. 115, 80. 

"») M E Vt Lab, 6i:ep in marg. R Vt La. 

"•) I. e. in Trophonii templo, quod in luco erat; cf. Paug. 39, 4. 
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Si7cX(m. 'a saperiore stadii parte mons supra Ilisum ex 
luuata forma exorsus ad fluminis ripam decurrit recta dupli- 
cique linea' . nam 'trans Ilisum' si quis vertere vellet, quae 
quidem definitio non posset nisi ex Athenis ad dextram 
ripam sitis ititellegi, sensu id careret propterea, quia Fausa- 
nias flumen iam traiecit paullo ante: Stix^aat 8^ rov 
ElXtooiv ya^plw ^A^pat xaXo6[i8Vov xal va5<; 'AYpoT§pa<; IotIv 
'Apt^fuSoc. periegetae descriptio insuper stadio effosso con- 
firmata est. cf. Burs. I. c, I p. 320, Wachsmuth, 1. c. I 
p. 234, Milchhoefer. 'Athen' in Baumeisteri 'Denkm&l.' I 
p, 184, LoIIing. 'Topogr. v. Ath.' in Mueileri 'Handbuch 
d. klass. Alt: HI p. 324. 

IV 7, 5 ti 8' licKixbv xol ol t|^tXol oojAjitoYoaot (liv va/zaL 
xb hnhp (ttitd M Va) TTrjv xotpASpav. pedites gravis arma- 
turae manum conserere non poterant, quod inter utramque 
partem profundae erant fiauces, equites autem et levis arma* 
turae milites cominus pugnabant mxoL xb bzhp tyjv x^p^8pav; 
quibus verfois non potest nisi is locus significari, quo fauoes 
in superiorem aliquem campum transeunt. 

I 32, 7 67C^p 8^ T-^v X[(xvY)V yitvat slol Xtfl-oo wv ?ic- 
irwv 'cwv 'Aptay^pvotx;, xal oYjjista Sv itizpai<; oxifjv^c supra 
paludem praesaepia Artaphernis equorum vestigiaque taber- 
naculi apparuisse addita vdrba Xt^oo atque Iv 7c^Tpai<; probant. 
et reapse LoUingius ^^^) in coUe super paludem Marathoniam 
ad 'Kato' Suli' vicum sito rupes quasdam invenit ita formatas, 
ut facile inde populus praesaepiorum cogitationem animo 
concipere potuerit. 

VII 25, 5 {uta 8h ^EXixYjv aTcotpaTDija^ ts i7c6 "S-aXdtooYjc ^^*) 
kQ 864t^v xal ^£et(; lc tb ?c6Xtoiia K&povstav ^q^xtoTat 8^ uTc^p 
TYjv Xeco^dpov iv ^et. oppidulum hoc a dextramanu supra 
viam militarem in monte, ut ruinae eius ostendunt, situm 



"•) Ath. Mitt. I 1876 p. 80. 
***) I. e. a via militari; cf. § 8. 
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erat, non nltra viam; quae quidem definitio plane super- 
vacanea esset praegressis verbis aTtotpaTnijcng ts aitb daXaaoY]<; 
k Se£t4v. cf. Curt. 1. c. I p. 467; 449, Burs. 1. c. II p. 835. 

VII 23, 4 iXiYov Sk oTr^p tYjv Xeco^dpov Tottcov lotl 
ta Ipsfma. Rhypum vestigia paullulnm super viam militaTem 
etiamnunc oculis se offerunt. cf. Curt. 1. c. I p. 458 sq., 
Burs. 1. c. If p. 830. 

III 21, 1 6 tdcyo(; (Ladae) ladv oTtsp tYjv Xew^dpov. 
Ladae sepulcrum etsi Pausania auctore ibi erat, ubi Euroiae 
alveus proxime ad viam militarem accedebat "*), vix tamen 
in hac, i. e. dextra parte viae, quaerendum est, sed in altera 
et quidem , cum hic montium radices se porrigant , supra 
viam. cf. Curt. 1. c. II p. 253 sq., Burs. 1. c. II p. 115, 
Baedekeri 'Qriechenland'* p. 292. 

II 12, 2 ^otiv oXtYOv Dit^p fjjv 686v Iv aptotepcj Iloost- 
d&voc tspdv, i. e. supra viam ; nam notio 'jenstits' iara verhis 
iv apiotsp<^ continetur. cf. Curt. 1. c. II p. 498, Bnrs. 1. 1. 
II p. 30. 

Quae nunc afferam exempla (X 25, 5 — X 31, 8 sq.), 
sumpta sunt ex descriptione duarum tabularum in aedificio 
Delphico, quae Lesche vocabatur, a Polygnoto pictarum 
(X 25,1 — c. 31 extr,). ex hac descriptione, praesertim 
secundae tabulae, plane intellegitur periegetam ab inferioribus 
partibus tabularum ad superiores progressum rursusque ad 
illas reversum, ut rytc6 cum dat., 67cd cum acc. locutionesque 
xatcdtspco, i7copX^([)avtt 8^ ah^K; lc ti xdto) t^<; Ypay^c, h 8k 
tot<; Ttdtto) tfi<; Tpatp-^c eadem notione adhibet, ita oir^p cum 
gen., oTt^p cum acc. locutionesque SvoDdsv, iTravo), otvwtlpo), 
sl Sk a7rt8ot<; TtdXtv !<; t6 ^voo tijc Ypa^p-^^; promiscue usurpare. 
cf. quod Gebhardtus 'Die Komposition der Qemalde des 
Polygnot iu der Lesche z. Delphi' 1. 1. p. 7 sq. de bitip 
praepositione disseruit. 



^^^) To5 Eoptoxa xo ^s5fj.a l-^^^tixaxoi vfi<; 6§o5 Y^yexm. 

4«* 
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X 25, 5 xdftyjxai 8^ 6;cip x^v 'EX^vyjv — ivTjp (Heleuus) 
— • jrXTjatov 8^ zob ^EXdvoo M^if]<; iaii — , Y^YparTai Sk mi 
AoxojiTjSijg :capa iby M^YYjra — , •cdTpcDxat 8s xal Eup&oXpg — . 
o5rot [i^v 8y) avcoT^pcD r^<j ^EX^vyjc elolv h rg Ypa^^c* ^s^-^c 
8^ rg 'Eiivig Aethr^. et Demopbon smt Ixaec yarba. omnam 
dubitationem tollunt, quae otc^p praepositionis hic sit vis. 
Helenus, Meges, Lycomedes, Euryalus sunt supra Helenam, 
i, e. Heleuae symplegma, picti; nam cum Stc^p rfjv 'EXsvkjv 
repetatnr vocabulis avwT^pw 'c'^<; 'EX^yjc, inter utramque 
locutionem nihil potest discrimiBis esse. potio autem 'jeuseits' 
exclus£^ est propterea, quia in eadem linea, in qus^ Helena, 
(ab altera Helenae parte) Aethra et Pempphon stant* cf. 
Gebh. 1. c. p. 9 sq. 

Pausauias, postquam Laodicae, labri, Medusae, aQUS, quae 
figuiae in inftmo tabulae ordine eraut, mentionem fec^t, sic 
p^git X 27, 1: vexpol 8^, 6 (liv 7D[ji,v6c; H^^Xk; Svojta kd tov 
vwTov koziy lppi(i|JLdvo^, 07c6 Ss Tov H^^Xtv 'HiovsD^ te xsltai 
xal ''ASjJLTjTO^; — . aXXoi Sk avcordpa) Tootoov, o;c^p {Ji^v t6 
XooTijptov As(oxptT6<; loTtv — , oTc^p 8k 'Htov^a ts xal 
''ASjtTjTov Kdpotpo<;. iure SW., Sch., alii oicsp {t^v t6 Xot>- 
TTjptov receperunt; primum enim haec lectio in meliorib^s 
codicibus Pc Ag M Lb exstat^^®), deinde generalis notio 
oXXot dk aviOTspo) TooTcav, qua sequentes figuras superiorem 
locum teuere quam antecedentes (Pelidem, Eioneum, Adme- 
tum) significatur, non in 67c6 (jlsv t6 XooTT^ptov — oTc^p §s 
'Hlov^a Ts xat ''A8[it]tov dissolvi potest, cum et labrum et 
Pelis in infima tabulae linea picta fuerint, sed in bnhp |i§v 
— iinkp 8L praepositionem autem hanc cum accus. coniunctam 
a Pausania eadem vi usurpari, qua avcoTipo), exemplum ante- 
cedens X 25, 5 docet confirmatque describendi ratio ab imo 
ad summum procedeus (§ l avcnT^pco Totycoov, § 2 hc&m too 
Kopotpoo). cf. Gebh. 1. 1. p. 15. ceterum quod hic vir doctus 
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) oTzrj Vab La. 
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p. 4, adn. 5 pf o traditis verbis lyxb 8k t6v Hfihy seribeQdam 
esse arbitratnr onlp 8h t6v IIl^Xiv, cum Coroebius supra 
Eioneum et Admetam esse nou possit, si hi sub Pelide sint: 
ego banc miriationem necessariam non habeo. nam ex 
ipsis verbis mkp 8h %'qv^ ts xal ""ASttiijtov Kdpoc^oc et dx 
plurali numero toocmv, qni osEmes tres, Pelidem Eifoneum 
Admetam, complectitnr, me iudice coUigradum est Eioneum 
et Admetum cum Pelide unum gjmplegma ita effecisse, ut 
PeUs pauUulo superior quam reliqui esset. hoc modo explieata 
vert>ft a Pausania non sunt aliena. 

X 36, 2 7e7pac|jj|]tivat d^ ini xX£v7|g 6xlp caota^ (Oly* 
menim, Oreusamv Aristomaeheny XeQodioen) A7]liv6[A7) it tM 
MnjTcd^T] xal Ilsltsic ^tt x«i KXsodixT}. soriptor, postqnam 
figuras in infima linea. tabulae pictas ab Aethra usque ad 
Nesfiorem enumeravit, transit ad ClymeBen, Creosam, Aristo- 
machen, Xenodicen, quae supra illas (SvcaAsv to6v«>v) sunt, 
ddnde supra hlLS (»s^p totota^;, quae verba variandae oratiopis 
causa pro ^vcod-ev Tootcov dicta sunt) Deinomen, Metiochen, 
Peisin, Oleodicen eommemorat ; nam § 4 oculos rursus con- 
vertit ad figuras in infima linea coUoeatas ^^^). cf. Qebh. 
1. c. p. 12. 

X 29, 8 ttic^p S^ t\j 'EptyoXTjv ^pa^v^ 'EXTnJvopa te 
xat 'OSooaSa oxXaCovta Itr rotc ttooiv. confer quae dixi de 
]oco X 29, 7 p. 42 sq. 

X 30, 3 »jrSp 6fe Tov 'A/tXX^a IldtTpojtXd? &3Ttv eoTTjxwc. 
Pattx>clus eum antea nomiuatis Antilocho, Agamemnone, 
Proiesilao, Achille unum s^mplegma explet, cum neque 
Patroclus ab Achille amico segregari potuerit et postea 
Patroclus eeterique comprebendantur verbis: ooTot ttXyjv 
Too 'AYa|j»4(Jivovo<; oo% 8)roDot 7^€ia ol aXXot et ^^{pc/mxm. 8^ 
67tfep aoTooc; ^&^6(; ts — %al lacjsoc. itaque Patroclus 

, ■ *i * ■ ■ ' ■ . '* V •* ■■■■■■ 

^^^) Kikt' th^ Ik Tou kffoo Tou icapa 19 ISeaxopt ('gwadeaas tod 
dem Fferde^ i. e. in eadem linea atque eqaus; cf. Gebh. 1. c. p. 14) 

NeoTCT6Xe[jLO? iTcexxovttK; eOTiv "EXaoov. 
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pauUo superior erat Achille sedente ad eundem modam, ad 
quem X 25, 4 Aco{i.ii^d7] bnhp a&t-jjc (Briseidis) faisse dicitar. 
cf. p. 42 et Qebh. 1. c. p. 29; 8. 

X 30, 4 sq. 7§Yparcat 8k bitkp abtooc (Antilocham, 
AgamemnoneiD, Protesilaum, Achillem, Patrocliim) ^&%6^ 
T6 — xal laos6c — . o^r^p tootooc (tootoo La) Maipd Jortv 
inl ff^o^ xa^eCoii^irj — . ktpeiffi 8i r^c Motpac 'Axox£aiv 
IotIv — xai i^ Tod 'AxTaiwvoc p^TfJtTjp — ewi 8ip^n ik&xpoo 
xa^eC^|Jt£vot. periegeta Antilocho, Agamemnene, Protesilao, 
Achille, Patroclo recensis in superiores tabulae partes ocnlos 
convertit ; et primum quidem snpra illos Phocum et laseom ^^^), 
deinde supra hos Maeram, Actaeonem eiusqne matrem coospi- 
cit. nam in inferiores partes § 6 redit (airopXltjiavTt & aodtc 
ic tA xAt(i> ri]c TpayJJC &JW iyefiijc jieTa t6v IldTpoxXov 
— 'Op^eoc), et Actaeonem in superiore tabulae parte fiiisse 
apertissime dicit X 31, 1: d Sk aidSotc ^dtXtv ic tb Svo> 
Tigc TP*?^^ ^™v eyej-^c tcj) 'AxTaiovt Afac. cf. Oebh. 
I. I. p. 29 

X 31, 8 sq. onhp 8k tov XapffTjSdva ts xal Md[ivova, 
soTtv ^nhp a6T0Dc ITAptc — . loTt Sk xal i^ Ilev^eotXeta 6p«doa 
ic t6v Ilaptv — . at 8k bnkp ttjv Ilev^eotXetav yipoooat 
[ilv elatv odcop. Hector, Sarpedon, Memnon infimam tabulae 
lineam occupabant; ab his Pausanias, qua utitur describendi 
ratione, oculos denuo ad superiores figuras der^it: ad Paridem 
et Penthesileam, qui paullo altiorem Sarpedone Memnoneque 
locum tenebant — eidem enim symplegmati tribaendi sunt — , 
deinde ad feminas, quae supra Penthesileam aquam portabant. 



"») Euegerus 1. 1. p. 58 ad X 80, 4 et X 29, 8 (t. snpra) haec 
adnotat: ^Die Namen der Fignren auf den Gemalden standen ikber 
den betreffenden Fignren. Bei dieser katalogartigen Beatimmong ateht 
ebenfalls 6nsp, so z. B. X 30, 4 YefpaicTai hh 6n&p ahxoo^, X 29, 8'. 
hic manifestns est error; neqne enim de nominibns fignranim, sed de 
figaris ipsis dicitnr: fi^poLKxai et Iqfpatpsv his locis non valent 'scriptas 
est' et 'scripsit', sed ^pictus est' et ^pinxit'. 
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Dam § 10 pergit scriptor: td»v Yovatx&v aviot^poo to6to)v 
iotcv i^ Aox&ovoc KaXXtoto) xai No{iia ts xal i^ NTjXdttc IlT)pfb, 
et inde ab huius paragrapfai fine tabula piota a summo ad 
imiim rarsus describitur. cf. Gebh. 1. I. p. 80. 

VIII 41, 10 latt 8h bvkp c6 Ispiv too "AgcoXXttvoc too 
'EicncooptoD x<*>p^ov^**) KwtiXov piv IxixXigaiVy 'A«ppo8ttif] S^ 
iouv iv K(tttEXc{>* xal aot^ vad^ te ^v o6x l^o>v §tt Spo^ov 
xai i^ak^oL iicsicoinjto. Cotilmm locos erat supra templum 
ApoIHnie panllo infra sunmnm Gotilii montis caenmen sitos, 
ubi yestigia sacri etiamnnnc conspichintun cf. fiossius 'Reisen 
u. Beiserontm durch Qriechenl." p. 100 sq., Curt. 1. 1. 
I p. 824 sq., Burs. 1. 1. II p. 255. 

II 17, 7 iott S& uflclp t6v va6v tootov (sc. reeenttus 
Ha*aeum) too xpotipoo vaoo ^sp^tdc ts xad ^ Sij tt £XXo 
o3csXiiceto ii fkii, periegetam bis ?erbis spperiorem montis 
Euboeae aream significare ex loco qui est c. 17, 1 intellegitur, 
ubi infirior area, in qna recentius Heraenm aedifieatum 
erat, indicatur: aot6 Sk zb bpdv lottv Iv x^^V*^^^'^^?^ '^^ 
£6^iac ^^% et confirmatur id inde, quod in duobus Euboeae 
gvadibus, qncNrum alter sub altero est, reliquiae utriusque 
templi etiam hodie exstant. cf. Gurti 1. c. II p. 397 sq., 
Burs. 1. c. II p. 47 sq., Steffeni et LoUingii 'Kart. y. Myk.' p. 39. 

IX 22. 2 £0 8i [iot TavaYpatot vo{itoat ta ic tot>c dsooc 
(idcXtata Soxoooiv ^EXXi^cav* x^P^*^ t^^ T^P ^ olxiat o^tot, 



i«») ^(Dpiov inserni, quod litteris antecedentibus — xpoptoo oppres- 
sum esse puto. haec coniectura facilior mihi videtur quam Schubarti. 
qui in apparatu critico editionis suae haec adnotat: 'locus corruptus; 
nunquam, quaotum remimiseor, Pausanias hdxXYjot^ ponit pro Svo^jia; 
fortasBe: . . 'Eictxoo^ou Ka»t:Xov lyo/xaC6fii.eyov (boo Terbam partim 
syUaba praeoedente absorptum est, partim latet in fji.6v)* 'AtppoSirr) 
xe eoxiv h KcuxiXcp IicixXyjoiv, xal a&rjj • .^ nec probabilius duco, quod 
eoniecit BmBtanus 1. 1. II p. 255, 2: KiottXu» piv KittxXv^otv, 'AcppoStiT} 
hi loTtv 4) KcuxtXu». 

"»j Cf. VII 27, 1. 
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)jo)pt(; 6s ta Upa. \ynkp aota^;'*^) §v xo^ap^i t^ lan nfoi 
ixxbi k^p&Tcm. TaBagram sitam fixisse iii d«iecti9 partibas 
baud ita alti collis^ euins alterum gradum Tanagra^i ipsi 
incolerent, alterum iUi sup^rpoeitum Baera aedificia obtiim^Dt, 
ostendunt reliquiae etiamnunc conspicuae** cf: Ulitiehs. 1. 1. II 
p. 69, Burs. l. L I p. 222. 

V 13, 7 n^XojKx; S^ h ItiroXtp |i^ ^voij iv xopo^ 
too 6poD<; irsm oicep t^ nXaon^c \i*rfzpbQ t6 t&pdv. scrip- 
turam IlXaoajvigc io omnibus libris paraeter Xa, qvi IDiaatdyr^Q 
exbibet, traditam, sed Tariis virorum dc^torttm oonieotaris 
attemptatam prorsus inoorruptam sanamque esBidoomt duae 
inscriptiones haece, anno 1887 horae interrallo a Maguesia 
orientem versus ad Sipylum montem supra Hermi fliiiniDis 
planitiem effossae: MijTpoSiibpa 'ATUQXXa. Mrjtpe IIKaaTi^vig 
s&X'*)^^^^) ^t Mr|tpl ^scftv nXaaTTjVTjj KaXpstotoc 'Gp^stiic 
(3iveOiq%6v ^^^).. quaestio autem, quae erat de loeo, quo solium 
Felopis posittua fuissrt, persoluta est a 0. Hunuinno^^^), 
cuius ,de ea re obaerTationes etiam alii viri dooti oomproba* 
verunt'®^). verbis &v £t9t6X((> enim Pausanias eum moniem 
sigBifieat, qui tamquam murus Immensus auper Magn^iam 
assurgens proprie Sipylns ab antiquis voeatur ^^) , verba 
autem h ocopo^^g to5 Spooc noD, ut nonDuHi ceDaiieruntt de 
summo huius mont» vertiee intellegeDda suut, sed de u n o 
culminum eius, quod ab orientali Magnesiae latere -lacai, 
quem Humannus pro Saloe a Piinio n. h. V 117 et Pau- 
sania VII 24, 13 commemorata habet, imminet. in hoc 
culmine Humannus solium repperit, et quidem supra 



»0 Sic e corr. Bekk.; ahvri^ Vab M Pc Ag Lab. 
1*2) Ball. de oorresp. heU. XI (1887) p. 300 sq., Ath. Mitt. XII 
(1887) p. 271. 

^") Ath. Mitt. l c. p. 253, 17. 

i**j ^Die Tantalosburg i. Sipylds', Ath. Mitt. XIII (1888) p. 22.aqq. 

"^) Cf. 1. c. p. 37. 

^^) Cf. 1. c. p. 26 sq. 




Il 
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Flasteoae, Deorum Matris^ saocam; nam . snb ipsis radicibas 
eius mobtis , in qno , thronoa etiamnoae insculptus eistat, 
in ripa rivi, qui 'Jaiik-kaia«»tfio)^af dicitur, locus ille patet, 
quo ante paucoaaiinos et iBScriptiones , quas attulimus, at 
don& Plastenae oblata^ quin etiam aedifleium* qQoddam deteeta 
aiint*'^); et si M. iSohweisthalii opipiof^^) «lera est, im 
aadifieiinn? eat.jafKprum Demrum Matrist sia miiius, certe 
templiim ptbus repeirtis proxinum fo^sse appareii^ 

II 4, 7 wiriip -couto (st3. td ^AvdiptTjc «al Btec tspdd^ 
Mrfipbt; , ^t^ va«$< km [x9(i atf^-q] mi ^p&^QC- Ddorum 
Matris templum exstructum erat in nna areamm accUyee 
paries Acrodoriathi occupantiimi .supra Keeessttatis Vi^len- 
tiaeque aedem ; nam huic periegeta arcem ascendens obviam 
it pflruuum^'®>, v. Curt h c. 11 p. 533, Burs. L c. II p. 17. 

VIII 87, 10 6ic^p dk t6 xaXo{>ti*8vov M^y^^P^v ^cjtiv 
iXooc T^<; AsalrolvT)^ tspdv. — bizhp Sb zb -SXoo^ xal iTCTttoo 
IloostScovoc — xal ^swv aXXwv stol pwjiot. si consideraveris, 
quae ante baec verba quaeque post dicuntur, scriptorem 
perspi^i-es solo variaodae oratjoms studio adductum eadem 
plaiie sigfrificatione modo iirava^dvTt, modo ogc^p cum aoc., 
modo 4vapi^<5iQ, mddo ivwT^pco posuisse. qui postquam ex urbe 
Acacesio discessit, paullatim deiecta Lycosurae montis loca 
ascendlt ab altero gradu ad alterum, cum aedificia et quae- 
cumque ibi suut perlustrat, quoad montis iugum attigit; 
coufer efiim e. 37^ 1 sqq. icp<oTa (liv 6tj aotddt "HYsiJLdvy)? 
vadc ioztv 'Apt^jJLtJoc — '. ^so^sv 8t i<; tov ?sp6v TtspCpoXov 
T^^ Asa7cotv7j<; lotlv laoSo^. tdvtcDV 8s ItcI t6v va6v aTodt t§ 
iaTtv £v 5sSt(| —. icpo ^fe Too vaoo ^rjHLyfpi zi ion P(0(jl6(; 
xot §TepO(; Asomoia^ig cett.; templo Despoeuae descripto Pau- 
sanias pergit § 8 sqq. : «apa Si t6v vaov t^ AsoicotvTjc oXtYov 



I ■ ! ■ II ^ 



»«) Cf. Atii. Mitt Xn (1887) p. 271 sqq. et 252, 16 et 17. 
"8) Bev. wrch. XV (1890) p. 890 sqq. 

^'•) Cf. II 4, 6 &vtDU!Ot S^ H «ov 'AxpoHoptvO^v ; 5^ 1 avE>.^o6ot U 
e<; xiv 'AytpQXoptv^ov. 
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igrava^dvti Iv ds^u^ M^apdv hau xoXoo^cvov — . bic^p Sk 
zb xoXo&jisvov Mdyap^v ioxtv SXaoc t^c Aecgcoivigc ^p^v — . 
oTcip 3& t6 aXooc — ^al ^o>|iq(. — ivtsodsv Sk iva^lja^ 
Std %Xt|iaxo(; ic iep6v Ilav^c Cett. <ivoyt^p6> S& 6XiY0v 
tst^ooc ts ^pifSoXoc vffi Aoxoao&pac iatl. qtiae deaeriptio ad 
montis naturam est aptissima; cf. Gurt. L c. I p. 296 gq., 
Burs. 1. c. II p. 237 sqq. nuper templam Despoenfte^enitam est ; 
ante id autem supraque videntnr inirenta esse vestigia hac 
Megari, quod vocabatur, iilac porticus a periegeta memoratae. 
cf. 'Apx- AeXt. 1889 p. 159 sqq. et 1890 p. 99Sq., Ath- 
Mitt. XV (1890) p. 230. 

I 18, 2 o^Sp Sk t«)v Atooxoopiov tb tep6v"^) 'AyXa6poo 



^^) To Ispov refero ad rerba antecedentia, noi), nt Wachsmathins 
1. 1. I p. 219, ad inBeqiientia, quamqiuiin M^ tiuv A(09xo6pu>v pro 
6iclp tou Ispou Tuiv A. dici posse confiteor (cf. Paus. VIII 32, 3 snpra 
p. 40); sed articulus vocabulo lepov praepositus, qui necessario ad 
aliqnid iam commemoratum pertinet, Wacbsmutbii opinionem refutat. 
quodsi quis buic rei apud Pausaniam non ita multum tribuendum 
esse censeat, alterum argumentam ad probandam meam sententiam 
suppeditat. nam Upov voci Tsti.evo^ additom o«m per se superyacaiieam 
e«rt, tum scriptoris usni dicendi repugnat. solus enim, quantum memini, 
locus, quo TS|JLevo<; lepov traditum exstat, est III 26, 7 ane^^et ^h 
Kap5a[i.6XYj "Q-aXaooYj^; [jlIv oxto> axaSiou^, Aeuxxpwv hh xal eS^fjxovta. 
svxao^a o& it6ppa> too alY^aXoo te|i.evo? lepiv tiov N-fjplcuc ^o^^axiptov 
eativ. sed hic ego quidem inter teji^vo^ et1ep6v inserendum esse arbittt>r 
illud ^at, quod margini baud dnbie aiiqaando adscripium in codicibus 
Pc Vb (?) Ag Lb inepte ante HYjxovta comparet, cum in Ya et M 
plane omissum, in La autem in r^ mutatum sit. quod vero Scbubartus 
et Walzius interrogant: 'num forte yj' (i. e. 2>xtu>) xal ^ltjxovta?', 
ipsius ego Scbubarti verba, quibus de simili quadam Scbaeferi coniectura 
usns est (vide eum ad VIII 10, 2), mea facio: ^neque (bee) rationes 
criticae suadent, cum i^nd Pausaniam omnes coniecturae e signis no- 
meralibus derivatae suspectae sint fidei'. ad verba tlfjievo^ xal Up6v 
confer VII 20, 7 t^fJievo? eottv 'Apt^fj.t8o? xotl vabq AtjivittBo? ; II 
29, 1 tefjievo? Stj lottv 'AoxXy^iwoo xal &Y°^Xfiata 6 ^bq ahxbQ 
xai 'HictovYj; VIII 30, 2 wepipoXo^ (idem § 3 t^|i.8vo? vocatur) U 
eottv ev taofj^ (sc. t^ ^Y°P?) Xtdcov xal lep6v Aoxatou At6<; II 11, 4 
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T§jjL£V(><; saTiv. Pausaniam ex Castorum sacro ad Aglauri 
ascendere inde intellegitur , quod, postquam prytaneum 
Aglaurio finitumum spectavit, in inferiores urbis partes de- 
scendit (v. § 4 ivrsud-sv ioootv sg ta xdTCD t^c adXsox;). et 
testantur alii quoque scriptores Anaceum non procul a fori 
Atheniensis latere, quod inter meridiem et orientem vergebat, 
sub areis Athenarum radicibus, Aglaurium autem sub ipsis 
rupibus arduis non procul a superficie arcis fuisse. cf. Burs. 
1. 1. I p. 294 sq., Wachsmuth. 1. 1. I p. 219 sqq., Milch- 
hoeferus 'Athen' 1. 1. I p. 171 sq., LoUingius 'Topogr. v. 
Athen' 1. 1. III p. 320. 

IX 11, 7 oTckp 8k t6v ScoypovtOT^pa Xt^ov Piojioc ^w.v 
'Ait<5XXft)vo<; ^TctxXrjOtv 2wo8too: 'supra lapidem Sophronistera', 
i. e. in declivibus partibus coUis oceidentem versus a Sancti 
Nicolai aede assurgentis vel in summo coUe;. nam Apollinis 
Spodii aram oraculumqne Pausanias adit, postquam Herculis 
delubrum citra illum collem loco demisso situm^ cui cum 
alia monumentatura Sophronistera attribui necesse est,' re- 
liquit et antequam ad Minervae Oncae aram et simula- 
crum, qnae ante portas Ogygias trans coUem ponenda sunt, 



Stoij^d-j'. xiv 'Aotoirov eoxtv aXco? irpivtov v.o.\ vai^ d-ewv, S; 'A0-r]valot 
ls[i.va? — ovo|i«{oo^t: II 13, 3 eoTt f^p ^v rjj ^Xiaotwv axpoicoXet 
xonapioocov aXoo^; xal Upov aYt<wtaTov ex naXacoD; IX 24, 4 'AiroX- 
/.u>v6(; eoTtv evtao^a va6(; xe xal aXco^;; ibid. vofi.(pd)V hk tepiv ejct 
T^ '^l7*C ^at aXoo ? 00 \i^OL eoxtv; II 13, 5 ev ul ahxi^ (sc. iteptp6X(p 
eoTt) vao? Te xal aYaXjxa A*rj[j.YjTp05 xal zr^^ iratoo^; II 8,6 eoTtv 
t^-Iv — vao(; xat aYaXp.a yaXxoov ^AtcoXXcovo^j II 13, 5 AYj|iY|Tp6^ 
eoTtv tepov xat xad-fj[ieva aYaXjxaTa Ocp^^ata; cett. restat, ut de loco 
V 6, 5 dicam : TjLaxotxYjoa^ Se ev SxtXXoovTt Te|Jiev6? Te [xal] lep^iv xal 
vaov 'ApTefit^t <|)xo^o[j.Y|oaTO 'K^eota, ubi Te^Jievo^ lep6v yerba coniuncta 
habcmus, si quidem Schubartam recte traditum xat delevisse concedimus* 
codicam lectionem corruptam esse manifestnm est; sed tantum abest, 
ut Schubarti coniecturae adstipuleinur , ut Sylborgii potius emenda- 
tionem Te^jievo^; tb xad-tepcuoe xal vaov — wxo^OjUL-fjoaTo ci|m Ciaviero 
recipiendam ducanius. 

5 



— 66 — 

pervenit. cf. Pabricii 'Theben, e. Untersuch. uber d. Topogr. 
u. Gesch. der Haiiptstadt Bdot/ prog. acad. Friburg. 1890 
p. 22 et 28. 

VII 27, 3 oTCsp 6e tov va6v tfi<; 'A^Yjvac i<siiv aXaoc 
^ept({)Xo8o[iif](i.evov Te[/et SwTstpa? btixXyjcjtv ApTi|j.t8oc. lucus 
Dianae Sospitae erat ad viani; quae ex Pellenensium portu 
Aristonautis sursum tendebat ad aream sublimem, in qua 
Pellene urbs patebat (cf. § 1 sq.). fortasse iueum ingressus 
ipsam hanc aream intravit periegeta, quippe qui § 4 templa, 
quibus forum exornatum erat, recenseat. cf. Gurt. 1. c. I 
p. 482 sq., Burs. 1. c. II p. 341. 

III 12, 8 'A7c6XXo)v 8^ bnkp aozb i*») (sc. Telluris tem- 
plum) tSpoTat MoXedtTY]^. post Apollinem Maleaten eTct tc^ 
Tc^paTt 'AyeTatSog, S77&TaTa t^Sy] to6 zeiyo^^ aedes Dictynnao 
commemoratur. cum vero veteris Spartae moenia et Dictyn- 
nae aedes in Spartae quae nunc est collibus posita fuerint ^^^), 
templum Apollinis in his investigandum esse mihi videtur. 

II 32, 6 Stapac 8s xat 1? rJ]v TpotC7]vtav va6v t8ot<; Sv 
''Iot8o? xat oic^p aoTiv 'Aypo8tT7)<; 'Axpatag. verba StapAc 
86 xat !<; ty]v TpotC7]vtav indicant periegetam ex Troezenis 
moenibus prodire^**). sed cum paucis verbis ante ex arce 
degressus sit "*), templa Veneris et Isidis sub eius radicibus 
alterum super alterum collocanda esse videntur, cui coniec- 
turae convenit Veneris cognomen 'Axpata ^**). v. Curt. 1. c. 
11 p. 437. 

II 32, 8 OTCSp 8s T05 IloOSt^WVOC TOV Vadv loTt A7)[t75T7]p 

Hso|xo<5p(5po(;. ager Troezenius, in quo extra urbis muros 



"1) ahxib La, deinde oBporat Ag, 6 i8pi>xat Vb: fortasse scrip- 
scrat Pansanias 6iclp oLbxob; iiam hinc videtur iUud o ortam esse. 

"«) Cf. Curt. 1. c. II p. 243 sq. 

***) Cf. § 8: eati hk B^ta tetxoo? itai rioosiStovo; lepov (I>t)TaX|xioo. 

***) Cf. xaTtovtttiv ^h aoto^ev cett. 

»**) Cf. II 7,5: T6x7i 'Axpata in Sicyonis arce, 24, 1: "Hpa 
Wxpata in Argorum. 
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atromque templum situm erat, paullatim ab iufimis montibus 
ad mare demittitur^^®); itaque Neptttni aedem pauilo in- 
feriorem fuisse Gereris sacro facile intellegimu^ cf. Curt. 
1. 1. II p. 438. 

II 20, 8 bnkp 8k lo ddatpov 'AypoSiTTj? IotIv bpdv. 
scriptor in percensendis aedificiis et monumentis, quibus 
Argorum forum circumdatum erat, usque ad theatrum La- 
nsae arci subiectum progressus, postquam acclives Larisae 
partes ascendit, supra theatrum in illa haud dubie area, 
quam nunc Sancti Georgii sacellum occupat, Yeneris templum 
conspicit; postea epim (21, 1) descriptio fori continuatur 
his verbis: xaTsXS-oDot 6^ lvTeo3«v %at Tpamatv ao^tg iTtt 
rJjv avopav. cf. Curt. 1, 1. H p. 357 sq. , Burs. 1. I. II 
p. 52. similiter, sed rmip praepositione cum genet. coniuncta, 
V 12,4 dicitur: 'AvTtoxoi;, oo §7] %at oTr^p too ^sdtTpoo 
Too 'A-STfjvTjjGtv i^ aiiftg ig XP^^ ^^^ ^^' aoT^g 7] TopYwv 
scjTtv avddTjjta (v. supra p. 40). 

II 4, 5 oTcepSeTideaTpov loTtv tspov Atic KajreTcoXtoo. 
Corinthiorum theatrum apparet in Acrocorinthi radicibus 
insculptum fuisse, cum pleraque aedificia a laeva parte viae 
e foro urbis Sicyonem ferentis sita fuisse necesse sit^^'). 
supra id igitur lovis Capitolini templum cernebatur. nam 
si periegetae Sicyonem versus migranti templum ultra thea- 
trum prope ipsam viam se obtulisset, situs aedificii ordine 
proximi non ex theatro, sed ex lovis templo definiendus 
erat. at Pausanias commemorato hoc templo sic pergit: 
Too ^sdTpoo S^ laTt TOoSe oo xdppco Yt)(Jivdatov tb dp/aiov. 
ef. Curt. 1. c. II p. 531 sq., Burs. 1. c. II p. 16, qui thea- 
trum in dextra viae parte coUocavit. 

II 3, 1 oirep Se ttjv dYopdv eoTtv 'OxTaptac vadc. spec- 
tatis aedificiis circa Corinthi forum positis Pausanias medio 



^*^) Cf. § 9 : xaxapaivooot hl zk\ tov Xt{i.eva, 
"^) Cf. Curt. 1. c. II p. 532. 
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iii foro Minervam aSneam videt, deinde super id ideoque 
in dcclivibus Acrocorinthi, cuius sub radicibus urbs erat, 
partibus Octaviae templum, non ultra forum; ex hoc enim 
secunda demum paragrapho secedit verbis h, Sk rij? iYopdc 
iSi(5vt(ov. cf. Curt. 1. c. II p. 532. 

I 14, 6 hnhp 8k t6v K6pa[i.6ix6v xal otoav ttjv xaXoo- 
{16VYJV paatXstov vaog lattv 'H(patotoo. Volcani templum 
teste Andocide de myst. 40 ^*^) locum editiorem obtinebat, 
et quidem supra forum ideoque etiam supra porticum regiam; 
nam secundum Harpocrationem s. v. KoXcovdtac mercennarii 
onsistebant Tcapa ttp KoXo>v^ — , oq kozi xXyjoCov rqg aYOpag, 
Ivda zb ^H<patatetov xat t6 Eopoadx6t6v iatt^*^). iam vero 
cum porticus regia in occidentali fori latere coUocetur necesse 
sit, postquam per dipylum Athenas ingressum esse perie- 
getam nos recte docuit B. Schmidtius^^^), locus superior, 
in quo Volcani templum erat, manifesto coUis is est, qui 
vocatur Thesei ^^^). nec improbabile est ipsura illud templum, 
quod etiam hodie in Thesei clivo exstat, Volcano vindicandum 
esse ^^^). 

X 36, 10 featt §6 oTcep tTjv aYOpdv (Anticyrae) 6v ypeatt 
oSatoc 7r7]77]. puteum supra forum fuisse contirmavi mihi 
videtur verbis insequentibus his: eatt 8^ oo zokb avcDt^pw 
to5 (ppeatog — jj.vf^(jLa. cf. Burs. 1. c. I p. 182. 

X 25, 1 oz^p Se tYjv KaaaottSa sattv otx>)|ia ^poL(pa<; 
s/ov twv HoXoYVwtoo, — xaXsttat Ss mb AsX^cbv Asa^cyj; 

"") looiv 0£ iiiO(p*rj}iov — £V 1(1) y^a/.xsio) 7ta{J-rj|i£vov, avaY^^^Ywv 
aoxov el? xo ^H^pataxsIov. 

"») Cf. Poll. VII 132. 

«0) *Die Thorfrage i. d. Topograph. Ath/ progr. acad. Priburg. 1879. 

"^) Cf. Burs. 1. c. I p. 287 sq., Curlius 'Erlauternd. Text der 7 
Kart. z. Topogr. v. Ath.' p. 51 sq., Wachsmuth. 1. c. I p. 177, Weiz- 
saeckerus 'Die Bescbreib. des Marktes y. Ath. u. die Enneakrunosepisod. 
b. Paus.', Jahrb. f. Phil. u. Padag. 1887 p. 593, Loningius 'Topogr. 
V. Ath.' 1. c. III p. 818, 3. 

»^2) Cf. LoUing. 1. c. 
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26, 4 ?fsoTCTdXs[xov Ss (jl(5vov zob ^EXXtjvitcoO ^ovsoovta izi toix; 
Tpwag iTuotvjasv 6 IIoXoyvwtoc, Sxt ojr^p to5 NsotttoXsixoo t6v 
Ta<pov T^ TP^T^ Trdaa s(jlsXX6V aoTw YsvTjosodai : in utroque 
loco situs Leschae Delphicae vel, quod idem est, tabulanim 
in hoc aedificio a Polygnoto pictarum praepositione oTc^p 
cum acc. nexa describitur "*). qua quidem notionem 'ober- 
halb' contineri cum natura sacri periboli qui dicitur Apol- 
linis*^*), tum ratio, qua templo Apollinis conspecto ceterae 
res a periegeta perlustrantur , probat. e templo enim hoc 
egressus ad laevam deflectens Neoptolemi sepulcrum adit 
deinde .ascendit ad Saturni lapidem ^'^*), tum rursus ad tem- 
plum versus ^degressus *^®) iterum ascendit ad Cassotidem 
fontem ^^'^) ; ojc^p ttjv KaaaoTtSa autem Leschen spectat, qua 
spectata theatrum admiratur et relicto ApoUinis peribolo 
pervenit ad stadium superiore loco situm^^^); denique c. 32, 2 
summum in Parnasum se confert. ergo ab inferiore loco ad 
superiorem migrat. iam vero quid praepositio, de qua agimus, 
duobus his locis significare potest nisi 'oberhalb'? certe notio 
'jenseits' plaue vaga esset, quoniam altero loco scriptor 
nobis expiicare studet, qua de causa Polygnotus unum omnium 
Graecorum Neoptolemum Troianos etiam trucidantem pin- 
xerit. neque vero, cum haec verba facit, ultra sepulcrum eius, 
sed potius citra est, quippe qui in ipsa Lesche versetur. 



^^') Mira est ratio, qua Welckerus locum X 26, 4 explicavit (v. 
supra p. 2) ; de loci definitione sola agi iam Schubartus demonstravit 
(Zeitschr. f. d. Altertumswiss. 1855 p. 412; cf. etiam apparatum cri- 
ticum editioni eius praemissum). 

***) Cf. X 9, 1 AsXcpoI? 02 •f] 'Kokiq avavTs^ ota iiaov]<; itapr/siai 
oyrjfjia' vtata ta aoxa os irj koXbi x-g olkX-^ xal 6 Ispo? ?rspipoXo<; xoo 
'A7c6XXu)vo<;. o[)to<; S^ fASYS^st pYa^; vtal avwTaTw zob aoTsoK; soTt. 

^^^) Cf. X 24, 6 s7:avapavTt os ano to5 |jLV*r]jiaTO<;. 

^^^) Cf. § 7 looot os «><; Siil Tov vaov aoO".? |J.sTa to6 XiO-oo tyjv O-sav. 

**') Cf. ibid. */] avo5o<; sttI rrjv :iYjY*r]v. 

*^*) Cf. c. 32, ] sTrava^dvTt os s% to6 TtsptpoXou cett.; OTd^tov — 
dvoDTdTO) T7]<; TioXsoj^. 
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huc accedit, quod Ulrichsius ^*^) supra Cassotidem vestigia 
Leschae repperisse sibi visus est; cf. Burs. 1. c. I p. 177 sq., 
H. Pomptovius 'Beitrage z. Topogr. v. Delphi' p. 40 sq. 

II 3, 6 bnk[j TaoTYjv stsTcotYjtai tYjv xpijvTjv xal zb 
xaXo6|Aevov 'flt§etov. cum via, quae e foro Corinthidrum 
Sicyonem ducebat, a dextra marginem areae sublimis, ih 
qua Corinthus condita erat, a laeva radices Acrocorinthi 
baberet ^®^), Odeum ad hanc viam situm Acrocorintho appli- 
catum fuisse consentaneum est ; quare facile fieri potest, ut 
supra Glaucae puteum fuerit. cf. Curt. 1. c. II p. 531, 
Burs. 1. c. II p. 16, qui Odeum cum ceteris aedifidis iu 
dextra viae parte collocavit. 

I 14, 1 vaol 8h onhp t-Jjv xpKjVYjv (sc. 'EwsAxpoovov) 
6 (liv A7j(trjTpo? TreTTotYjTat xat K6pY)g, iv Sk Tcj) TptiuToXi|ioi> 
xetjj^evov JoTtv aYaXjia. de horum templorum situ nihil certi 
dici poterit, quoad de ista ad Enneacrnnum digressione, 
quae dicitur, controversia non erit dirempta. cf. LoUing. 
L c. III p. 310 et 317 cum commentationibus ibi citatis, 
Weizsaecker. 1. c. p. 606 sq. 

VI 24, 1 ST^pa Sh l'$o8o<; ex toO 70ji.vaaioo ^spet [liv $? 
Te TYjv aYOpdv Tcal stti tov 'EXXavoStxswva xaXoojJieVov , SoTt 
8k oTcep Too 'AyiyXkdi^; tov Td^ ov. cf. VI 21, 3 oxep too 
[tvY](iLaTo<; ipefitta otxo§ojXY]|JidT(i)v (sc. e^jTtv). cum Blidis urbis 
topographia adhuc in dubio versetur, nihil certi de portae 
illius situ dici potest. vide Curt. 1. c. II p. 29, Burs. 1. c. 
II p. 304. 

V 11,7 ejrt Ss Totg dvwTdTCD too dpdvoo (lovis Olympii) 
TTS^rotYjXsv 6 4>£t8ta(; oTcep tyjv xeyaXYjv toO 7r(6Lk\}M0(; tooto 
jxev XdptTag tooto 8s ^'Bpac, Tpet<; sxaTdpa^j. ex eis, quae de 
throno lovis Olympii antea dicuntur, Gratias et Horas in 
postibus throni aversis stetisse videmus eodem modo, quo 



*^«) 'Reisen u. Forschung.' I p. 39; 107. 
^«^^) Cf. Curt. 1. 1. II p. 532. 
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Magnetes saltantes in Apollinis Amyclaei throno *^^). itaqiie 
per se intellegitur verbis &7csp rrjv xe^aXYjv to5 cq6Lk\i(xto^ 
significari supra caput simulacri eas locum habuisse, con- 
firmaturque id etiam coUato I 40, 4 loco oTclp Sk tfj<; 
xsfpaX^^c To5 Atoc sloiv '^ftpat xai Moipat, ubi opus simillimum 
describitur , ceterum genetivo praepositioni addito^^^). cf. 
Brunnii 'Gesch. d. griech. Kftnstl.'^ p. 123, E. Peterseni 
•^Die Kunst des Pheid.' p. 352; 371, Overbeckii '^Gesch. d. 
griech. Plast.'» I p. 260. 

IX 21, 2 oftatv (rhinocerotibus) erc' axpq. rg ptvt Sv 
Ixaatip x^pa^; y.at aXXo oTcep aoto ob \Lt(aL, hd 8b xffi xs^oXvjc 
ohdk apx^Jjv xdpatdt latt. cf. Imhoof-Blumer et 0. Keller 
'Tier- u. Pflanzenbilder auf Munzen u. Gemmen d. klass. 
Alt.'' tab. IV 8. similiter scriptor oitsp cum gen. usurpavit 
X 8, 8 to tpat>{jLa to hnkp to6 ydvato^. 

II 17, 3 oTrdoa 8^ fWsp tooc xtovAc sattv sipYaaaiva, 
ta (liv !<; t^v At6<; y^satv xal Oswv xal FtYavtcDV jAaj^vjv S/st, 
ta 8^ sc t6v 7:pb(; Tpotav tcoXsijlov xai 'IXtoo rfjv aXcootv. signa 
ex metopis elevata, quibus Heraeum decoratum erat, intellegit 
periegeta; nam V 10, 5 metopas significat verbis f^c bitkp 
twv xtdvcov wsptd'So6aT(]c Cwvvj?'®^). 

Dicet quispiam me nonnullis locis oTcip praepositioni 
cum acc. coniunctae vim 'oberhalb' tribuisse, quibus fieri 
possit, ut 'uber — hin' valeat, velut II 15, 3 Ix twv opwv twv 
oTusp tTjv IIsXXiijvKjV, VIII 18, 7 oxep tYjv Nibvaxptv opYj xaXo6- 
(jLsva 'ApoAvtd lottv, II 17, 3 ^TUoaa 07t§p tooc xtovac iottv 
stpYaa|Jisva. at hoc iure fecisse mihi videor propterea, quia 
Pausanias subtile illud antiquorum scriptorum in praepo- 
sitionum usu inter genetivum et accusativum discrimen non 
iam sensit. nam ut taceam utt^p particulae cum acc. conexae 



*°') Cf. III 18, 14 ftvwTata* S* X°P^*S ^"'' '^4* i^povw irsicoifjtczi, 

»«2) V. supra p. 44. 
^^^) Cf. supra p. 41 sq. 
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semper fere verba commoraDdi addita esse: permultis locis, 
quibus genetiyum exspectamus, quia de notione extensionis 
cogitari plane non potest, accusativus positus est nulla 
naturae, quae huic casui inest, ratione habita. itaque statu* 
amus oportet scriptorem etiam reliquis locis, quibus accusa- 
tivum posuit, quamquam genetivus quoque poni poterat, 
illo casu Don usum esse ad notionem extensionis indicandam, 
sed quia studio tenebatur accusativum pro genetivo ad- 
hibendi. quae sententia eo quoque comprobatur, quod apud 
Pausaniam non solum eae praepositiones, quas et genetivus 
et accusativus sequi potest, in uni^ersum saepius cum boc 
quam cum illo casu conianctae exstant^*^), sed etiam om- 
nino in usu praepositionum, pariter atque apud Folybium, 
Plutarchum aliosque posterioris graecitatis auctores, accusa- 
tivus et genetivo et dativo praefertur. quae autem inter 
singulos casus apud Polybium, Plutarchum, Pausaniam 
intercedat ratio, usu ad artis arithmeticae regulas redacto 
numeri docere possunt hi: 

Polyb. I 1 = 1 

Plut. > dat. : gen. : acc. < = 1 

Paus. j 1 = 1 

novum ad stabiliendam meam seutentiam argumentum 
affero exemplorura genetivi et accusativi apud periegetam 
similitudinera. nara confer hos locos: 

acc. gen. 

II 4, 6 avtouat 8k sc tov II 1, 6 tyjv Sk axpav 'IIXuj) 

'Axpoxdptvt^ov, Yj 5s sottv Spoo^ Sdvta •r/jv uTT^p f^g TudXeax; 
»j7c^p TYjv TtdXtv (Corinthum) (Corinthi), i. e. Acrocorin- 
xoprxpTj, cett. thum. 

***) Katio inter singulos casus haec est: gen. ; acc^ = 1 ; 3; 
cf. Knegerus 1. c. p. 17. 

»0«^) Cf. P. Krebsius ^Die Praeposit. b. Polyb.' in M. Schanzii 
'Beitrage z. hist. Synt. d. griech. Sprache' I p. 7. 

^®°) Ratio obiter habita est; cf. Ruegeros 1. c. p. 16. 

^«^) Cf. Rnegerns 1. 1. p. 15 sq.; 18. 
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: 4,5 '«*). 


1,04 


: 2,021««). 


1,02 


: 1,5 »"). 
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acc. 

IX 41, 6 SOTt 8k OTtSp TTjV 

;cdXtv xpTjjJLVog IIsTpaxo*; xa- 
Xo6[JLsvoc. 

II 15, 8 %al opo? ^Aic^oa<; 
ioTiv offfep TYjv Ns(Adav. VIII 
18, 7 oTTsp 6s TYjv Nwvaxpiv 
opTj Ts xaXoDtJLsva ^Apodvta xal 
orijXaidv loTtv Iv aoTotg. 

III 22, 8 xcbfiTj 8^ oTCsp 
T^TTdXtojia (sc. Maptdv) loTtv 
sv [xsooifaiGf xal aOTTj, rXwcTcia. 

I 32, 7 oTcsp 8s TTjv Xi|i- 
V Yj V y dTvat stot Xt^oo twv imm 
im 'ApTay6pvoo<; xal cn]{i*std 
Iv 7cdTpat<; oxyjv^?. 

VI 24, 1 k^pa 8s i4o8o<; 
s% Too Yojtvaoioo ydpst iiiv ^c 
Ts TYjv aYopdv cett., loTt 8^ 

OTCfep TOO 'Aj^tXX^wc tov Td- 

yov. X 26, 4 oic^p Too NsoTc- 
ToXs(Loo t6v Tdyov 71 Ypaytj 
Tcdoa s|JLsXXsv aoTcp ysvyjoso^i. 

II 4, 5 6;c§p 8s t6 ^sa- 
Tpdv ioTtv tsp6v Ato? Kaics- 
TwXtoo. II 20, 8 oTCsp 8s t6 
^saTpov 'Aypo8tTY](; sotIv 
tspdv. 



II 17, 7 soTt 8^ oTc^p t6v 

Va6v TOOTOV TOO TCpOTSpOO 

vaoo ^sjJLsXta. 



gen. 
VIII 44, 5 T(p Xd^([) Tcp 
oTCsp T^(; TcdXsox;. 

II 25, 3 oTcsp 8s zyi<; 01- 

VdYJ? SpOC iOTtV 'ApTSjAtOtOV. 

II 25, 10 SoTt 81 5poc oic^p 
zfjq Atijooy]*; t6 'Apa)(vatov. 

X 38, 8 TOOTwv 8^ Ttov Ao- 
xpwv TOoatSs olXXat TcdXstg stotv, 
ava)(ASv63c^p^A|Ji9tooY)(;7cp6<; 

YjTCStpOV MocDvta. 

IX 1 3, 3 'Ewa|i.stva)v8a<; avT- 
sxd-ftYjTO 67c^p T^^^; KYjytoi- 
8o<; Xt|iVYjc. 

VI 21, 3 6^sp Too [iVYj- 
[laToc (Oenoniai) Jpstma oi- 

X080(XYJ|ldTCDV (sOTtv). 



V 12, 4 'AvTio/og, 00 8y] 
xat 6w^p Too -ftsdTpoo too 
'A^jViflotv i^ aqtc i^ XP^^"^ ^^ 
sic' aoTYjc i^ FopYwv loTtv avd- 
*Yj(J.a. II 32, 3 va6c 67cfep 
aoToo (sc. Too oTa8too) 'Aypo- 
8tTYj<; KaTaoxoicta<; (sotIv). 

VIII 32, 3 ^sTcotYjTat 8s xat 
oTd8tov i)7chp zfiQ 'Aypo8tTY]<; 
(i. e. supra Veneris temphim). 



5 



♦* 



II 17, 3 oiniaa 8S wicep 

X30,3f>iclr-8JT6v'AxiX- 
Xla IldtpoxXii; srrtv eoo;x(i)(;. 



gen. 
V 10, 5 T^c onkp Twv xto- 

VWV SSpidG0(>OYjC CWVTIC- 

X 25, 4 BptaTjii; Sh sazwxn 
vaii Amfi.iiSv] te uTtJp auti^; 
xai 'Itpcc xpb di[i.<poT£po)v. 

X 30, 9 oJcSp tooTou 
(Thamyridis) sortv im. Ji^tpa; 
vta^ECdjfcsvoc Mapaua;, 

I 40, ^ujcipSlf^cxEipa- 
X^t tou Aio; staiv 'Slpat xat 
Motpat. 



X 30, 5 Oitep toutooi 
(Phocum et lasemn) Matpd 

^OTtV ivi. ff^tpi^f Ka&ECojliVTj. 

V ] 1, 7 TcsTCoiTjxev 6 ^EiStac 
i)5cSp fijvxsfpaXTjVTOiiiYdLX- 
[latoc (lovis) wuto [liv Xdipi- 
tai; touTO 81 "ilpai;, 

Pausaniam rero non ease anum, qui ad superiorem signiii- 
candum sitom un^p particulam modo cum geuetiTO, modo 
cum accusativo sine iillo discrimine coniunxerit, ex alioram 
posterioris graecitatis scriptorum usu dicendi perspicitnr, ad 
quem scriptores prioris aetatis velut Herod. II 10 Taiv Yap 
o-i^Amv T(ov slp7j[i4viov t&v incSp M£pi.tptv xtSXtv"') xei- 
[jiviov et Xen. anab, I I, 9 Toi? ftp^fEi tot? incJp 'EXXvJa- 
7I0VC0V 'otiwjot traducunt. iam contemplare, quaeso, hosee 
locos : 

Arist. hist. anim, I 13 (p. 493" 20 ed. Berol.) t6 K orc^p 
Tiv o[j.(paXiv o5cox6pStov; metrol. I 3 (p, 340* 24 sqq.) toG 
X^o^him fKp' ij\}.&v aipo^ t6 ^kv icspl ttjv ^fjV olov {y(pbv Mti 
dsptiov eivat — , t6 8' 6s4p toOto d£p]iAv ■ijSY] xal iijpov: 
mirab. ause. 118 (p. 841*' 15) t?jv Hpc^xYjv rJjV uicep 'A[iyt- 
5co>,tv. Polyb. H 27, 5 XtStpov xES]t£voy 05cip t-Jjv 65dv; 
V 18, 10 toCc '"ncip T-fjV k6\iv )ist[iiyotc — Xo^oi?; XXII 



"") |i-f|i-yTlv niiXiy C. |tt]nfiv iriXiv cetcri libri, Mi^ifios it6J.io( 
Bekketiis ct Steiniue. Kruogeriis in cilitiunc iinn hnec nilnotat : '!iv:if 
boi Attikeni bo nur mit (lem Geii. , )if>j SpHtom nrt mit Oem Acc.; 
Ronst aucli lui \an, Aii, 1 1, '.''. 



— 75 — 

18, 12 T(OV 8pO}%<5)V — TWV OTCfep TTjV IIpoTtovTiSa xaTOt- 

xoovciov (cf. sapra Xen. anab. 1 1, 9). Strab. XIV 2, 12 sIt' 
'IaXoa6<; xii>tJLY], xal oTclp a&TTjv axpdxoXC^; ioTiv ^0^6p(ojjia 
xaXoDjiivy); V 3, 10 Toi<; 8psai TOt<; OTc^p IIpaivsoTov; XII 8, 3 
IxsCvooc (Jiev i*;Ta5^a olxvjoat, to6? 8^ Moooo^ bTcsp tA<; to6 
Kaixoo 7C7)7a<; ^Xyjoiov AoSwv: V 4, 3 iS^c 5e |jLSTa ryjv Aa- 
TivYjv sotIv ri Ts KajJLicavia, TcapYjxoooa rj daXdTn^], xai oic^p 
TaoTYjv ii SaoviTt<; sv {JLSOOYatcf; XVII 1, 2 oTcsp 8s t&<; 
oo(tpoXa<; too 'AoTa^opa xat too NstXoo OTa8[ot<; Iwraxooiotc 
Msp^Tjv slvat TcdXtv 6|JLa>vo|iov rg vtJo({). Plut. Arist. 10 oox 
SoTt xpoooo TooooTov icXf^^oc o6d' oicep ^-^v oo^' oico 7^v. 
loseph. ant. lud. XVI 5> 2 /(opiov-oTc^p 'Ispf/oovTa olxo- 
SoiJLTjoac; — exdXsos Koicpov (cf. bell. Iud. I 21, 9 t6 oTc^p 
lsptxoovTo<; ypooptov — avs^xs rg (xyjTpl 7cpoost7C(ov KoTcpov 
et II 18, 6 Koicpoc, xa^oTcsp-fts 8z -^v Ispty oovtoc). Lucian. 
ver. hist. I 89 ttjv oovoootav Tcapi/oootv iv Tai<; tYvootv 6;csp 
T7JV 7aoTpoxv7]|itav; ibid. ^svsta ^oooot [JLixpd ojcsp Td 
YOvaTa; ibid. 6;clp S^ Td<; ;co7d<; sxdoT({) aotwv xpd|JLp7j 
sxTCs^oxs jxaxpd (ooTcsp oopd; dial, deor. 22, 1 iymv oopdv 
6;csp Tdc :coYd<;. Arrian. anab. I 14, 4 6:csp8sSta f^v Td 
6:csp TTjV SydTjv x^P'-^» ^i^^' 1°^' 32, 1 OTcsp Ss to6<; 
'l/&ooydYOO<; raSp(«)otot ic t6 avoD ot/iooot yt^v ;cov7jpYjV. 
Appian. Hann. 11 t6 6'po<; t6 67csp aoTYjv (sc. tyjv Xt|JLV7jv); 
Pun. 95 xdTCD |jiv loTdfl"(jLSOov IXeyavts^; xptoxootot, xat ^r^oao- 
pol :capexstvTO aoTOt^; twv Tpo^wv, tTcxooTaota 8' 6^sp aoTOoc 
'^v TSTpaxto/tXiot<; ticTcotc; bell. civ. I 67 (5><; Ss dvsfJLtx^oav, 
soTpaTOicdSsoov s:ci Too TcoTajtoo Too Tipspto<;, s<; Tpta Statps- 
^•^VTs*;* Ktvva<; [jlsv xal KdppcDv oov aoT^^ Tf^<; ;c6Xs(x)<; dvTtxpo, 
£spT(i>pto<; 3s 6;csp tyjv TcoXtv avoD, xat Mdpto<; ;cp6<; T-g fta- 
XdooTQ; praef. 2 sjctOTpe^povTt Ss t6v tcXoov xal :csptt6vTt 2opia 
Ts f^ IlaXatOTtvr^ xat 67cep aoTYjV jJLOipa 'Apd^^ov, l)(6(jLsvot 
5s TODV naXa'.OTtv(iDv 4>otvtxs<; stcI t^ ^aXdooig xal 4>otvix(ov 
o^cspd-sv r^ Ts xoiXvj lopta xat iiixpi ^^'^ 7:om\^bv Eo^pdTYjV 
dTCO &aXdoor^<; ava> IlaXppr^voi; Syr. 57 iv rg lopicj xal toic 
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oTTSfi ahz-^y avw pappipotc. PoU. I 80 xaXoiTO 8' av t6 
|isv 63c6 Tooc ^oSac ISayoc, t6 ? oir^p tvjv xe^aXfjv opo^Y] 
xal.oTeY^y]; 86 bnkp dk zb l{iPoXov SsX^lc lOTaTai; 86 6 
oToXoc S' loTtv oiTsp T7JV aTstpav; 136 t6 &7c^p auti (se. t6 
iTctxpavov) X6<po<; (sc. Iotiv); II 29 Tdc &icfep t6 (liTcoicov 
Tpixac; IV 130 toij S-soXoYstoo Svtoc oicep ttjv axtjVTjv. 
Harpocr. s. v. 'Ap8i(]TT6c: — Toaco? 'A^njvijotv ^Tc^p zb otA- 
8tov t6 nava^7]va't'x6v (non 'uber das Stadion hinaus', 
ut Wachsmuthius 1. 1. I p. 238 interpretatur). 

quae cum ita sint, quis est qui Tbomam Magistrum 
p. 376 K. recte dixisse neget: ttjv oTcsp «po^eotv ttjv Ixdtvo) 
aX^otv SYjXoooav jcpoc ^svtXTjv ix^poootv 'ATttxot, ^EXXtjvsc 
8i 7cp6c atTtaTtXT^v? 



Quoniam ad finem disputationis pervenimus, in rem 
videtur esse oTcip particulae cum genetivo et cum accusa- 
tivo usum in universum comparare. Pausanias hanc prae- 
positionem centiens quinquagiens septiens locali sensu ad- 
hibuit, si locos 1 30, 3 VIII 37, 6 IX 3, 9, quos restituisse 
mihi videor, addimus et unum, VIII 6, 4, quo rynip delevi, 
abstrahimus. ex horum locorum numero 86 sunt, quibus 
particula cum genetivo, 71, quibus cum accusativo copulata 
est: genetivus igitur accusativum non superat nisi 15 locis. 
10 locis motus, 147 situs significatur; cuius rei causa 
materia est a scriptore tractata, quae persaepe poscebat, ut, 
ubinam positae res essent, indicaretur. ex his 147 locis, 
quibus situs rerum definitur, 81 genetivum, 66 accusativum 
praebent. accusativum tam frequenter adhiberi eo magis 
dignum est notatu, quod haec structura apud antiquiores 
scriptores aut nusquam omnino aut rarissime invenitur^®*). 



"•) Cf. quod Kruegerus in llbro 'Griech. Sprachlehre' M § 68, 
29, 1 dicit: 'Lokai stoht ea (onip) hoi ilen Attikern mit dem Acc. 
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est autem, ut iam sapra diximus, eius rei causa ex utti- 
verso illo studio repetenda, quo qui lingua, quae tooivii] 
vocatur, utuutur provinciam a quarto casu admimstratam 
cum genetivi et dativi damno ampliiieare atque augere con- 
sueverunt. significatione 'jenseits' lyidp cum genetivo con- 
iungitur tredeciens, cum accusativo ter ; contra significatione 
'oberhalb' cum genetivo sexagiens octiens, cum accusativo 
sexagiens ter, ita ut, cum illic genetivi exempla multo plura 
sint quam accnsativi, hic utriusque casus exemplorum paene 
par sit numerus. ad geographicum situm significandum 
genetivo multo frequentius periegeta utitur quam accusativo 
(gen. 48 : acc. 18^^®)); at topographicum situm ut definiat, 
accusativum praefert genetivo (acc. 48 : gen. 33). quod vero 
hoc in genere Pausanias accusativum magis approbavit, eius 
rei nuUa in universum quidem ratio afferri potest: immo 
scriptor libidini suae videtur obnoxius esse, velut in descri- 
bendis Polygnoti pictoris tabulis ^mip undeciens cum acc, ter 
tantum cum gen. coniunxit, quamqnam causa evitandi huius 
casus non comparet. sed hic illic accusativum elegisse videtur 
ad declinandam genetivorum acervationem, velut VIII41, 10 
r);tsp t6 tspov zob 'AttoXXcdvo? tod 'ETrtTtooptoo, V 13, 7 ^mkp zffi 
nXaaTTjvr^C (JtTjTpo? t6 tspdv, X 26, 4 07:ep to5 NsottoX^jjioo t6v 
Tdyov, II 8, 2 U 32, 8 V 11, 7. eadera de causa, ut videtur, 
V 10, 9 o^csp To5 vaoo TcsitotTjTat twv ^opcov genetivos interposito 
verbo separavit et VIII 32, 3 mTzoir^zai cTd^tov oTrsp ttiQ 'Aypo- 
^lzrfi pro OTOp To5 tspoo xffi 'Ay poStTTj? dixit oTcsp vffi 'AypoStTTj^. 
denique Pausaniam etiam, ut perspicuitati consuleret, accusa- 
tivum praetulisse arbitror loco II 17, 7 ^oTt 8s oTrsp t6v va6v 
TooTov Too itpoTspoo vaoo ^sjjLsXta, ubi genetivorum ex oirsp par- 



nicht leicht von der Lage, eher bei einem Verbum der Bewegnng^ 
et quod idem in Arriani anab. edit. ad I 14, 4 adnotat. 

"°) Cum loci topographici et geographici ex parte non facile 
distingni possent, nnmeri obiter computati sunt. 
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ticula aptorum ciim sequentibus geuetivis concursu paullo 
obscurior facta esset oratio. cetenim in hoc consilio scrip- 
torem parum sibi constitisse ostendit praeter alios locus qui 
est V 10, 9 oacfep 8^ To6 ijtto^oSdjJLOo twv ^opwv too CcDotfJpoc 
T7JV 'AjiaCova sotIv ay atpoojisvoc. 



Index locorum Pausaniae, 

qui in hac commeiitatione tractati sunt. 
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